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vocabulary

amoayvéw lead away, back
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

am6dekLg acceptance; (Ion) showing
otatiOnut arrange; set out goods for
sale ~thesis

dtaopa disagreement
eloa@uxvéopon arrive at

€xtog sixth ~hexagon

“EAAnv Greek

gEitnhog fading

toTopio science, history

Adytog learned, eloquent; oracle
vouTttAla sailing ~navy
wéumrog fifth ~pentagon
mépOw sack, ravage, plunder
ITépong Persian

TpoéYw be ahead, jut forward; mid:
have before one

¢@optiov burden, load

@bpTog outward cargo ~bear
x®pog place ~heir
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acceptance;
(Ion) showing
[fading
|Greek
show, point out; ap-
point; (mid) declare
learned, elo-
quent; oracle
|disagreement
[place
[lead away, back [burden, load
larrive at
be ahead,

have before

arrange; set outjoutward [fifth
goods for sale cargo
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This is the Showing forth of the Inquiry of Herodotus of Halicarnassos, to the
end that neither the deeds of men may be forgotten by lapse of time, nor the
works great and marvellous, which have been produced some by Hellenes and
some by Barbarians, may lose their renown; and especially that the causes may be
remembered for which these waged war with one another.

1.1

Those of the Persians who have knowledge of history declare that the Phenicians
first began the quarrel. These, they say, came from that which is called the
Erythraian Sea to this of ours; and having settled in the land where they continue
even now to dwell, set themselves forthwith to make long voyages by sea. And
conveying merchandise of Egypt and of Assyria they arrived at other places and
also at Argos; now Argos was at that time in all points the first of the States within
that land which is now called Hellas;— the Phenicians arrived then at this land
of Argos, and began to dispose of their ship’s cargo: and on the fifth or sixth day
after
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vocabulary elofaMw throw into ~ballistic
adixnpa -tog (n, 3) wrong, misdeed “"EAAnv Greek

annyéopon lead; tell, relate gEepmoldw do commerce
amomAéw sail away ~float ITépong Persian

amopesbYw avoid, escape, go free TEOUYA Sstern

apTélw carry off, seize ~harpoon @opTiov burden, load

dtaxeAedopot give orders to, encourage @véop.on buy
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|do commerce

|Greek
|stern
[burden, load
give orders to, en-

courage

avoid, escape,
go free
|carry off, seize |throw into

|sail away

|Greek wrong,
misdeed
|Greek

[lead; tell, relate

|carry off, seize

|Greek

[buy
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they had arrived, when their goods had been almost all sold, there came down to
the sea a great company of women, and among them the daughter of the king;
and her name, as the Hellenes also agree, was Io the daughter of Inachos. These
standing near to the stern of the ship were buying of the wares such as pleased
them most, when of a sudden the Phenicians, passing the word from one to another,
made a rush upon them; and the greater part of the women escaped by flight, but
Io and certain others were carried off. So they put them on board their ship, and
forthwith departed, sailing away to Egypt.

1.2

In this manner the Persians report that Io came to Egypt, not agreeing therein with
the Hellenes, and this they say was the first beginning of wrongs. Then after this,
they say, certain Hellenes (but the name of the people they are not able to report)
put in to the city of Tyre in Phenicia and carried off the king’s daughter Europa;—
these would doubtless be Cretans;— and so they were quits for the former injury.
After this however the Hellenes, they say, were the authors
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vocabulary

adixia injustice, offence

drattéw demand to have returned
apToyy seizure; rape

apmalw carry off, seize ~harpoon

owamphoow travel over, accomplish
~practice

“EAAnv Greek

év0ebrev thence

xofoAow spread over

Tavtwg by all means

Tpoloyw be ahead, jut forward; mid:
have before one

TPOPEpw bring forth ~bear
bvmoxpivopot (1) answer; pretend
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|spread over

[thence travel over, accom-
plish

|carry off, seize

|seizure; rape ¢ |[demand to,
have returned

answer; pretend

|seizure; rape

seizure; rape |by all means

|carry off, seize |Greek

demand to
have returned

seizure; rape be ahead, have [bring forth

before

! =Paris, the Trojan character from the Iliad who went off with Helen
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of the second wrong; for they sailed in to Aia of Colchis and to the river Phasis
with a ship of war, and from thence, after they had done the other business for
which they came, they carried off the king’s daughter Medea: and the king of
Colchis sent a herald to the land of Hellas and demanded satisfaction for the rape
and to have his daughter back; but they answered that, as the Barbarians had
given them no satisfaction for the rape of lo the Argive, so neither would they give
satisfaction to the Barbarians for this.

1.3

In the next generation after this, they say, Alexander the son of Priam, having
heard of these things, desired to get a wife for himself by violence from Hellas,
being fully assured that he would not be compelled to give any satisfaction for this
wrong, inasmuch as the Hellenes gave none for theirs. So he carried off Helen,
and the Hellenes resolved to send messengers first and to demand her back with
satisfaction for the rape; and when they put forth this demand, the others alleged
to them the rape of Medea, saying that the Hellenes were now desiring satisfaction
to be given to them by others,
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vocabulary

&vonrog foolish

drattéw demand to have returned
apToyy seizure; rape

apmalw carry off, seize ~harpoon
éxdidwpt hand over ~donate
“EAAMv Greek

€0g good, brave, noble

xofotpewm take down, close ~heresy

6ov 0D type of fruit

IIépong Persian

omovdi] zeal; (dat) with difficulty,
hastily ~repudiate

ouvayeipw gather together ~agora
ocwEEwy sensible, prudent ~frenzy
Tpwpéo (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
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! Helen, wife of Menelaus of Sparta
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[hand over |demand to
have returned

seizure; rape

|Greek

|carry off, seize

carry off, seize  |zeal; (dat) with difficulty|take vengeance,

hastily punish, aid
[foolish |carry off, seize
sensible,
prudent

|carry off, seize
|carry off, seize
|Greek

big, gather
great, |together
mar-

velous [take down, close

! Helen, wife of Menelaus of Sparta
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though they had given none themselves nor had surrendered the person when
demand was made.

1.4

Up to this point, they say, nothing more happened than the carrying away of women
on both sides; but after this the Hellenes were very greatly to blame; for they set the
first example of war, making an expedition into Asia before the Barbarians made
any into Europe. Now they say that in their judgment, though it is an act of wrong
to carry away women by force, it is a folly to set one’s heart on taking vengeance for
their rape, and the wise course is to pay no regard when they have been carried
away; for it is evident that they would never be carried away if they were not
themselves willing to go. And the Persians say that they, namely the people of
Asia, when their women were carried away by force, had made it a matter of no
account, but the Hellenes on account of a woman of Lacedemon gathered together
a great armament, and then came to Asia and destroyed the dominion of Priam;
and that from this time forward they had always considered the Hellenic race to
be their enemy: for Asia
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vocabulary

aoidéopat respect, be ashamed
aAloxopot be captured ~helix
dAdopon to jump ~sally

dAwotg -tog (f) being conquered
apToyY seizure; rape

apmlw carry off, seize ~harpoon
€yxvog pregnant

€0ehovtig -0b (m, 1) a volunteer
“EAAnv Greek

évoxéw dwell in

gméEeLyut attack, prosecute

gx0on hate

xotadAog manifest, visible
vadxAneog ship master, landlord
oixnuéw adopt, adapt

ITépong Persian

TpoBaivw surpass, continue ~basis
Tpbéow forward, in the future; far
onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

Toxelg -og (m) parent ~oxytocin
xwpilw divide; distinguish, pull down
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|dwell in ladopt, adapt

divide; distinguish,
pull down
[hate |Greek

ship master,

landlord

[pregnant respect, be|parent
ashamed

manifest,
visible

|Greek
give orderslsurpass forward, in the
to; show; future; far
mark
attack,

prosecute
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and the Barbarian races which dwell there the Persians claim as belonging to them;
but Europe and the Hellenic race they consider to be parted off from them.

1.5

The Persians for their part say that things happened thus; and they conclude that
the beginning of their quarrel with the Hellenes was on account of the taking of
Ilion: but as regards Io the Phenicians do not agree with the Persians in telling the
tale thus; for they deny that they carried her off to Egypt by violent means, and
they say on the other hand that when they were in Argos she was intimate with
the master of their ship, and perceiving that she was with child, she was ashamed
to confess it to her parents, and therefore sailed away with the Phenicians of her
own will, for fear of being found out. These are the tales told by the Persians
and the Phenicians severally: and concerning these things I am not going to say
that they happened thus or thus, but when I have pointed to the man who first
within my own knowledge began to commit wrong against the Hellenes, I shall go
forward further with the story, giving an account of the cities of men, small as well
as



I[XTOPIAT HPOAOTOY 23

vocabulary
avOpwmitog human
droywyn leading away

Bopéag -0d (m, 1) north, north wind

€Aev0epog not enslaved

“EAAy Greek

€vtog within

gEinue send forth, allow forth ~jet
gmpipuvioxopot remember, speak
about ~mnemonic

eddatpovia prosperity

€bg good, brave, noble
ROTAGTPEPL overturn, subdue
~catastrophe

xotaoTEoPY end, conclusion
pecapPein midday; the south
neToED between

6ov oD type of fruit

003apdg not anyone

Aot long ago ~paleo

ToAaiw wrestle ~Pallas

TGN wrestling ~Pallas

méAAw shake, brandish ~Pallas
TPOoTOLEW give over to; pretend
~poet

péw flow ~rheostat

pod pl: waters of a river ~rheostat
0060g (oD stream, flow, current
~rheostat

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
Thpovvog tyrant

@opénm frequentative of @épw, to carry
~bear

@6pov forum

@opog tribute, revenue
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kingdom in Anatolia
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[tyrant |within

midday;
south

thelbetween

north,
north
wind

|overturn, subdue |Greek

give over to; pre-
tend

give over to; pre-
tend

|Greek

larmy

send forth, allow
forth

[leading away

overturn, subdue

[not enslaved

lend, conclusion

! Croesus, a non-Greek king famous for being rich

kingdom in Anatolia

2 a non-Greek
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great: for those which in old times were great have for the most part become small,
while those that were in my own time great used in former times to be small: so
then, since I know that human prosperity never continues steadfast, I shall make
mention of both indifferently.

1.6

Croesus was Lydian by race, the son of Alyattes and ruler of the nations which
dwell on this side of the river Halys; which river, lowing from the South between
the Syrians and the Paphlagonians, runs out towards the North Wind into that Sea
which is called the Euxine. This Croesus, first of all the Barbarians of whom we
have knowledge, subdued certain of the Hellenes and forced them to pay tribute,
while others he gained over and made them his friends. Those whom he subdued
were the Ionians, the Aiolians, and the Dorians who dwell in Asia; and those whom
he made his friends were the Lacedemonians. But before the reign of Croesus all
the Hellenes were free; for the expedition of the Kimmerians, which came upon
Ionia before the time of Croesus, was not a conquest of
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vocabulary

dmoyovog descended from
apmoyt] seizure; rape
BaotAedm be king

00Uy slave-woman

Exdéxopoun receive; succeed to a
position

“EAAnv Greek

émdpopy inroad, raid

émutpénw entrust, decide, allow
~trophy

Nyepovia authority, rule

Ocompodmiov prophecy ~theology
cevtaxootot 500

TepLépyopo go around; come next to
TOpavvog tyrant
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[inroad, raid |seizure; rape

lauthority, rule

[tyrant

[be king

entrust, decide,
allow

1500

go around;

come next

|Greek

|descended from

to

|descended from

[prophecy

receive; succeed
to a position

|slave-woman
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the cities but a plundering incursion only.
1.7

Now the supremacy which had belonged to the Heracleidai came to the family
of Croesus, called Mermnadai, in the following manner:— Candaules, whom the
Hellenes call Myrsilos, was ruler of Sardis and a descendant of Alcaios, son of
Heracles: for Agron, the son of Ninos, the son of Belos, the son of Alcaios, was
the first of the Heracleidai who became king of Sardis, and Candaules the son of
Myrsos was the last; but those who were kings over this land before Agron, were
descendants of Lydos the son of Atys, whence this whole nation was called Lydian,
having been before called Meonian. From these the Heracleidai, descended from
Heracles and the slave-girl of lardanos, obtained the government, being charged
with it by reason of an oracle; and they reigned for two and twenty generations
of men, five hundred and five years, handing on the power from father to son, till
the time of Candaules the son of Myrsos.
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vocabulary

alroQoPog spearman

dmioTog not trusting, not trustworthy
~stand

Gpéoxw please, satisfy; make amends
Yupvog naked, unarmed

déomorva lady

deométng -ov (m, 1) master, despot
diépyopan pierce, traverse

eildog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

ExdVw take off; leave; avoid
éEevpioxw find; discover ~eureka
Eoapat love, aor. fall in love; long for,
covet ~erotic

€0g good, brave, noble

Osdop.at look at, behold, consider
~theater

6ov 0D type of fruit

od¢ obatoc (n) ear

maAot long ago ~paleo

ToAaiw wrestle ~Pallas

TGN wrestling ~Pallas

T@AAw shake, brandish ~Pallas
oxomdw watch, observe

oxoméw behold, consider
ocuvexdvopot put off, go out together
Toté00¢ such

0YLg sound, profitable ~hygiene
vTepeTTavéw praise effusively
urepTiOnuL hand over; excel; defer

31
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[love; long for

[love; long for

|[spearman please, satisfy;
make amends

hand over; [form
excel; defer

pierce,
traverse
|[such
[form ear
not trusting, not
trustworthy
naked, master,
unarmed despot
sound, [lady
profitable
naked, [take off put off, go out
unarmed together
find;

discover
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1.8

This Candaules then of whom I speak had become passionately in love with his
own wife; and having become so, he deemed that his wife was fairer by far than
all other women; and thus deeming, to Gyges the son of Daskylos (for he of all his
spearmen was the most pleasing to him), to this Gyges, I say, he used to impart as
well the more weighty of his affairs as also the beauty of his wife, praising it above
measure: and after no long time, since it was destined that evil should happen to
Candaules, he said to Gyges as follows: “Gyges, I think that thou dost not believe
me when I tell thee of the beauty of my wife, for it happens that men’s ears are less
apt of belief than their eyes: contrive therefore means by which thou mayest look
upon her naked.” But he cried aloud and said: “Master, what word of unwisdom
is this which thou dost utter, bidding me look upon my mistress naked? When
a woman puts off her tunic she puts off her modesty also. Moreover of old time
those fair sayings have been found out by men, from which we ought to learn
wisdom; and of these one is this,— that each man should look on his own: but I
believe indeed that she is of all women the fairest and I entreat thee not to
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vocabulary

&Yob near, nigh; like ~angina
avoiyvopt (b) open

&vop.og lawless

amopdyonon fight off

BAéBog -cog (n, 3) harm
ExdVvw take off; leave; avoid
évlOedrey thence

£€0000g entrance

€0v] bed; (pl) anchor stones
novyia peace and quiet
Oapoéw be of good heart
Ozdopon look at, behold, consider
~theater

%ot put to sleep; (pass) lie down,
have sex

%*0UT0g rest, resting place, sleepiness
pnyovéaopon build, contrive
~mechanism

wiv him, her, it

v@Tov back of the body; rear of an
army; top of a box

v®Tog back of the body; rear of an
army; top of a box

olxnpa -tog (n, 3) room

OmtoOev behind, hereafter
0ppwdéw dread, shrink from
oteiyw go, march ~stair
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[lawless

[fight off dread,
shrink from

[be of good heart

[harm [build, contrive

room

rest, resting placenear, nigh;lentrance
sleepiness like

[take off
[peace and quiet
|go, march bed; (pD) an-

chor stones

[thence



38 IXTOPIAI HPOAOTOY 1.8

ask of me that which it is not lawful for me to do.”
1.9

With such words as these he resisted, fearing lest some evil might come to him
from this; but the king answered him thus: “Be of good courage, Gyges, and have
no fear, either of me, that I am saying these words to try thee, or of my wife, lest
any harm may happen to thee from her. For I will contrive it so from the first that
she shall not even perceive that she has been seen by thee. I will place thee in the
room where we sleep, behind the open door; and after I have gone in, my wife
also will come to lie down. Now there is a seat near the entrance of the room, and
upon this she will lay her garments as she takes them off one by one; and so thou
wilt be able to gaze upon her at full leisure. And when she goes from the chair to
the bed and thou shalt be behind her back, then let it be thy part to take care that
she sees thee not as thou goest through the door.”
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vocabulary

aioydvn (D) shame, dishonor
aioyxbve (D) spoil, disgrace, disfigure,
mar

avafBodw shout out

Yupvog naked, unarmed
Sta@edyw escape, survive

elpo -tog (n, 3) garment ~vest
gEept go forth; is possible ~ion
gtotpog ready; fulfilled

€popaw look upon ~panorama
novyio peace and quiet

Onéopar look at, behold, consider
~theater

xolty rest, resting place, sleepiness

wiv him, her, it

v&@7tov back of the body; rear of an
army; top of a box

v®Tog back of the body; rear of an
army; top of a box

oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

ofxnua -toc (n, 3) room

tive (1) pay, atone for; (mp) punish
Tilw value, honor; mp: exact
recompense for

vTexdbopa slip out

xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir



40

IXTOPIAI HPOAOTOY 1.10

1.10

"0 pev & ws ovk €dvvato diaguyelv, Nv €Toymos® O O€
’ 5 Qs o ~ ’ 5 1% \
KavdavAns, emel €dokee wdpn Tijs koimys elvar, fyaye Tov
4 b4 \ k4 \ \ ~ > 4 ~ \
[yea és 70 olknua. kal pera Tabra avTika Tapiy Kal
¢ ’ > ~ \ \ ~ \ ¢/ > ~ 3
7 yu)]. €oeNdotoav 8¢ kal Tleioar Ta eluara €dneiTo o
’ e \ \ 7 > ’ b 4 ~ ’
iyns. ws 8¢ kata vaTov €yévero lovons Tijs yuvaikos
> \ /7 o \ > 4 v \ < \ > ~
€s v KoiTnv, UmekdUs exwpee €fw, Kal 1) yvvn €mopd
> ’ ~ \ \ \ / > ~ > \ k4
pw eéwovra. pabtlotoa 3¢ 70 mombéy ek Tov avdpos ovTe
> /’ 3 ~ k4 b4 ~ 3 ~ b4
avéBwoe atoyuwletoa olte édofe pabelv, €v vow éxovoa
tioeclar Tov Kavdavlea. wapa yap Totor Avdotot, oxedov
d¢ kat wapa Toior dA\otot BapBdpoiot kal dvdpa odOiva

YUUVOV €S aloxUvny peydAny ¢épeL.
1.11

, \ \ 1% 5Q 7 ’ e ’ 5 e \
TOTE uev 01 oUTw 0Vdév dnAwoaca Novximy elxe. ws O¢
Nuépn TAxLOTA EYeydree, TAV OlKETEWY TOVS WANOTA HPa.
TOTOVUS €0VTAS EWUT]], ETOLLOVUS TTOOAUEVT) EKANEE TOV

[yea. o 8¢ ovder dokéwv avriv Tdv mpnxlévTwy



IXTOPIAI HPOAOTOY 41

escape,
survive

rest, resting
place, sleepiness

room
|garment [look at, be-
hold, consider
rest, resting placelwithdraw, give [look upon
sleepiness way to (+dat)
go forth;

is possible

|shout out |spoil, disgrace

naked,
unarmed

[peace and quiet

household;
house slave
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1.10

He then, since he might not avoid it, gave consent: and Candaules, when he
considered that it was time to rest, led Gyges to the chamber; and straightway
after this the woman also appeared: and Gyges looked upon her after she came in
and as she laid down her garments; and when she had her back turned towards
him, as she went to the bed, then he slipped away from his hiding-place and was
going forth. And as he went out, the woman caught sight of him, and perceiving
that which had been done by her husband she did not cry out, though struck
with shame, but she made as though she had not perceived the matter, meaning to
avenge herself upon Candaules: for among the Lydians as also among most other
Barbarians it is a shame even for a man to be seen naked.

1.11

At the time then she kept silence, as I say, and made no outward sign; but as soon
as day had dawned, and she made ready those of the servants whom she perceived
to be the most attached to herself, and after that she sent to summon Gyges. He
then, not supposing
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vocabulary

atpeotg -cwg () choice, plan
avayxain of necessity, by force
avayxoiog coerced, coercing, slavery
BooiAeta noblewoman

BaoiAstog kingly

Yuwvog naked, unarmed

deométng -ov (m, 1) master, despot
draxpive (1) separate, sort ~critic
gvoéw tie to, entangle; lack
gmelpwTaw consult, ask

gmuyetpéon do, try, attack ~chiral
fTou truly; either, or

Ozdopon look at, behold, consider
~theater

txetebw approach to beg

wiv him, her, it

omortepog which of two, either of two
o6pu1 pressure, assault, order
~hormone

obxw no longer

Tepietpt be superior to; be left over;
still exist

TpoxeLpon be placed by; be devoted to
vroAapPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy

@ottdw go back and forth

®0w push
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[push

|go back and forth

choice, which of two,
plan either of two
truly;
either,
or
naked,
unarmed

lapproach to beg

[tie to  |separate, sort choice, ~ |no longer
plan
be placed by; master,
be devoted to despot

be superioriconsult, ask

to; be left

overt; still

mgfer
espot

|do, try, attack take under one’s support,

seize; speak up; imagine

pressure, as-
sault, order
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that anything of that which had been done was known to her, came upon her
summons; for he had been accustomed before to go whenever the queen summoned
him. And when Gyges was come, the woman said to him these words: “There
are now two ways open to thee, Gyges, and I give thee the choice which of the
two thou wilt prefer to take. Either thou must slay Candaules and possess both
me and the kingdom of Lydia, or thou must thyself here on the spot be slain, so
that thou mayest not in future, by obeying Candaules in all things, see that which
thou shouldest not. Either he must die who formed this design, or thou who hast
looked upon me naked and done that which is not accounted lawful.” For a time
then Gyges was amazed at these words, and afterwards he began to entreat her
that she would not bind him by necessity to make such a choice: then however, as
he could not prevail with her, but saw that necessity was in truth set before him
either to slay his master or to be himself slain by others, he made the choice to
live himself; and he inquired further as follows: “Since thou dost compel me to
take my master’s life against my own will, let me hear from thee also what is the
manner in which we shall lay hands upon him.” And she answering said: “From
that same place shall the attempt be, where he
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vocabulary

avomTade cause to cease ~pause
dmahloy relief, escape

Yupvég naked, unarmed
éyyetpidrog handle, hand tool, dagger
émtBouAy a plot, scheme ~volunteer
g¢mdeixvope () display, exhibit
gmpipuvioxopot remember, speak
about ~mnemonic

¢myeipnotg -tog (f) attack

0dhopog bedchamber ~thalamus

{apPog iambic verse
xotoxpOTTTE hide, cover ~cryptic
%xpoTOV® strengthen

wiv him, her, it

mébog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

otaotoTg -ov (m, 1) partisan
TpipeTpog type of verse
bmexdvopo slip out

UTTVaw sleep

YONoTHELOY Oracle, response
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naked,
unarmed

la plot, scheme

relief,
escape
type offremember,
verse speak about
|strengthen
oracle,
response

an experience, pas-
sion, condition

[partisan

lattack

[bedchamber
[hide, cover

|cause to cease

iambic
verse
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displayed me naked; and we will lay hands upon him as he sleeps.”
1.12

So after they had prepared the plot, when night came on, (for Gyges was not let go
nor was there any way of escape for him, but he must either be slain himself or slay
Candaules), he followed the woman to the bedchamber; and she gave him a dagger
and concealed him behind that very same door. Then afterwards, while Candaules
was sleeping, Gyges came privily up to him and slew him, and he obtained both
his wife and his kingdom: of him moreover Archilochos the Parian, who lived
about that time, made mention in a trimeter iambic verse.

1.13

He obtained the kingdom however and was strengthened in it by means of the
Oracle at Delphi; for when the Lydians were angry because of the fate of Candaules,
and had risen in arms, a treaty was made between the followers of Gyges and the
other Lydians to this effect, that if the Oracle should give answer that he was to be
king of the Lydians, he
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vocabulary

avaOnpa -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

avaxetpon be dedicated, be put up
&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

&mAetog boundless, immense,
abundant

&moéyovog descended from
aroméumew send away ~pomp
dpyvpog silver, money ~Argentina
GptOpé¢ number

aootpéw take away ~heresy
BaotAebw be king

dnuootog public, the state

€€ six ~hexagon

gmtteréw complete; do a religious duty

Onoovpog treasury ~treasure

%®oMTie -og (m) mixing bowl for wine
wiv him, her, it

pvnuy reminder, memorial

Tépek alongside, diverging from; (+
or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

mépmrog fifth ~pentagon

otofudg cottage; post

TéAavTov scale, a unit of weight
~talent

tiotg -tog (f) payment, vengeance
T0006063d¢ this much

TuPOoVYED® be an absolute ruler
Tupavvic -dog (f) tyranny
xomnortiptov oracle, response

xovadg (D) gold
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oracle,
response
[be king
oracle, [be king
response
[this much
[payment, [fifth |descended from
vengeance

complete; do a
religious duty

[tyranny
[take away be an absolutejsend away
ruler

|consecrated gift

|consecrated gift

|gold consecrate, lay on, im-
pute; (mp) reproach
reminder, mixing bowl forjnumber
memorial wine
be dedicated,
be put up
[treasury |cottage; post scale, a unit

of weight

[public, the state

tT easury
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should be king, and if not, he should give back the power to the sons of Heracles.
So the Oracle gave answer, and Gyges accordingly became king: yet the Pythian
prophetess said this also, that vengeance for the Heracleidai should come upon the
descendants of Gyges in the fifth generation. Of this oracle the Lydians and their
kings made no account until it was in fact fulfilled.

1.14

Thus the Mermnadai obtained the government having driven out from it the
Heracleidai: and Gyges when he became ruler sent votive offerings to Delphi not
a few, for of all the silver offerings at Delphi his are more in number than those
of any other man; and besides the silver he offered a vast quantity of gold, and
especially one offering which is more worthy of mention than the rest, namely six
golden mixing-bowls, which are dedicated there as his gift: of these the weight is
thirty talents, and they stand in the treasury of the Corinthians, (though in truth
this treasury does not belong to the State of the Corinthians, but is that of Kypselos
the son of
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vocabulary

&% dry up ~ash

axpoémohg -cwg (f) citadel, high part of
a city ~acute

avadnpo -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

avortiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

&Eto0énTog well worth seeing
dpyvpog silver, money ~Argentina
& aor: to sate ~sate

BaoiAetog kingly

BaotAedw be king

Baotiog kingly

owalw judge
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eioBaAAw throw into ~ballistic
gEavioTnut raise, bring/send out
gmpipuviioxopot remember, speak
about ~mnemonic

énwydptog called, named

M00og ibeoc (n, 3) habit, habitat ~ethos
Ozdopan look at, behold, consider
~theater

%xpNTie -og (m) mixing bowl for wine
pvnuy reminder, memorial

vop.dg -8og (m, 3) roaming, grazing
Tpox00ilw keep settling forward ~sit
OTEOTLR army ~strategy

TVPOVYED® be an absolute ruler
xovoog () gold
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consecrate, lay on,
impute; (mp) re-

. proach
|consecrated gift

consecrate, lay on, im-
pute; (mp) reproach

keep  settlingjjudge [well worth seeing
forward
mixing bowl forjgold
wine
silver, consecrate, lay on, im-
money pute; (mp) reproach
consecrate, |called,
lay on, im-named
pute; (mp)
reproach
[be king

remember, speak
about

reminder,
memorial

[be king

|be an absolute ruler

roaming,
grazing

raise, bring/send
out

|citadel
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Aétion). This Gyges was the first of the Barbarians within our knowledge who
dedicated votive offerings at Delphi, except only Midas the son of Gordias king of
Phrygia, who dedicated for an offering the royal throne on which he sat before all
to decide causes; and this throne, a sight worth seeing, stands in the same place
with the bowls of Gyges. This gold and silver which Gyges dedicated is called
Gygian by the people of Delphi, after the name of him who offered it.

1.15

Now Gyges also, as soon as he became king, led an army against Miletos and
Smyrna, and he took the lower town of Colophon: but no other great deed did
he do in his reign, which lasted eight and thirty years, therefore we will pass him
by with no more mention than has already been made, and I will speak now of
Ardys the son of Gyges, who became king after Gyges. He took Priene and made
an invasion against Miletos; and while he was ruling over Sardis, the Kimmerians
driven from their abodes by the nomad Scythians came to Asia and took Sardis
except the citadel.
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vocabulary

adp0g full-grown, fat

&vdpniog of a man, manly
&Etamiynrog worth telling
arallaEelow wish to get rid of
AtoAA&Gow free from, remove; be
freed, depart

dmoyovog descended from
amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
adMéw play (blow, toot)

aOAGg flute, tube, hollow
BaotAebw be king

yuvaxitog of women

eioBaAAw throw into ~ballistic
éxoéyopoun receive; succeed to a
position

gEehabvew drive out, exile ~elastic
gmeAodve beat out ~elastic
xtilw found, populate ~oxytocin
ofxnuoa -toc (n, 3) room
mopodeixvopt (D) receive, admit
Txtig stringed instrument
cpoomtaie batter; be set back
oTEOTLO army ~strategy

oDpLYE -yog (f) pan pipes
Tvixodto at that time, in that case
Tot60d¢e such



60

IXTOPIAT HPOAOTOY 1.16

1.16

"Apduos O Baoi\evoavTos €vos déovTa TEVTNKOVTA €TEQ
efedébato Xadvartns o "Apdvos, kal €Bacilevoe érea
dudddexa, LadvarTew d¢ AlvdTTys. odTos d¢ Kvaapn Te
7@ Anidremw amoydvw émoréunoe kal Mndowot, Kuyupeplovs
7€ €k Tijs Aolns éénhace, Zuvpvmy Te Tyv amo Kolopdvos
kTwoletoav eile, €s Khalopevds e €oéBale. amod pév
Vv ToUTwV ovk ws Tilehe amAabe, al\a mpoorTaloas
peydAws® dAAa 8¢ épya amedéfato €wv €v Th apxi]

aéwamynTéTara Tade.
1.17

emoAéunoe MiAnalowot, mapadeéapevos Tov molepov mapa
~ ’ > 4 \ > ’ \ Is
TOU TATPOS. emeNavvwy yap €moliopkee v MiAnTov
’ ~ . ¢/ \ k4 > ~ ~ \ e /7
TPOTTW TOLWOE' Okws eV € €v T§ Y7 Kapmos adpos,
~ > /’ \ ’ . > ’ \ < \
muikadTa €0éBalle TV oTpaTv’ €0TPATEVETO O€ VO
/ \ / \ > ~ ’ \
ovplyywv Te kal TKTOWY Kal abAoD yuvakniov Te Kal

> ’ ¢ \ > \ 4 > ’ > 7 \
avdpniov. ws 8¢ és v M\nomy amikoiro, olknjuata pev



IXTOPIAI HPOAOTOY

[be king

receive; succeed |be king
to a position

|descended from

|drive out
found,
populate
[batter; be set back
[worth telling
|beat out
|such [fat
at that time,
in that case
[pan pipes stringed |of women
instrument

|of a man, manly [room
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1.16

Now when Ardys had been king for nine and forty years, Sadyattes his son
succeeded to his kingdom, and reigned twelve years; and after him Alyattes. This
last made war against Kyaxares the descendant of Deiokes and against the Medes,
and he drove the Kimmerians forth out of Asia, and he took Smyrna which had
been founded from Colophon, and made an invasion against Clazomenai. From
this he returned not as he desired, but with great loss: during his reign however
he performed other deeds very worthy of mention as follows:—

1.17

He made war with those of Miletos, having received this war as an inheritance from
his father: for he used to invade their land and besiege Miletos in the following
manner:— whenever there were ripe crops upon the land, then he led an army
into their confines, making his march to the sound of pipes and harps and flutes
both of male and female tone: and when he came to the Milesian land, he neither
pulled down the houses that
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vocabulary

dmoAAGocw free from, remove; be

freed, depart

dmoomaw tear/drag away
0£vdpeov -0D tree

3év3pov tree

3évdpog tree

dtpdotog of two kinds
eloBaAAw throw into ~ballistic
gumipmTonut burn up ~pyre
€vdexa eleven ~decimal
évOedrev thence

€E six ~hexagon

émdpaive run onto

émuxpotéo rule over

EQEDpO siege

xotofdAAw throw down, cast off
~ballistic

mapadcixvopt (D) receive, admit
oivopon (1) rob, damage

omelpw sow ~diaspora

CTPOTLR army ~strategy

oUYVATTL join, partake; adjoin; consult;
fight ~haptic

6@éTepog their

Tvixodto at that time, in that case
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[throw down, cast offburn up

[tear/drag away

free from, remove;
be freed, depart
[rule over

[throw down, cast off

[thence [sow

[rob, damage

leleven
|of two kinds
[their
leleven

at that time,
in that case

join, partake; ad-
join; consult; fight
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were in the fields, nor set fire to them nor tore off their doors, but let them stand as
they were; the trees however and the crops that were upon the land he destroyed,
and then departed by the way he came: for the men of Miletos had command of
the sea, so that it was of no use for his army to blockade them: and he abstained
from pulling down the houses to the end that the Milesians might have places to
dwell in while they sowed and tilled the land, and by the means of their labour
he might have somewhat to destroy when he made his invasion.

1.18

Thus he continued to war with them for eleven years; and in the course of these
years the Milesians suffered two great defeats, once when they fought a battle in the
district of Limenion in their own land, and again in the plain of Maiander. Now
for six of the eleven years Sadyattes the son of Ardys was still ruler of the Lydians,
the same who was wont to invade the land of Miletos at the times mentioned; for
this Sadyattes was he who first began the war: but for the five years which followed
these first six the war was carried on by Alyattes the son of Sadyattes, who
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vocabulary

&vop0dw rebuild, restore
avtamwodidmwyt give in exchange
Buae use force against, overcome
Buéw live; (mp) make a living ~biology
dumwdéxartog twelfth
évtetopévwg vehemently
énceipopat ask as well; ask then
émixAnotg -tog (f) nickname;
nominally ~gallo

OcompoTOog seer ~theology
xotoxaie burn down ~caustic
Arov standing grain

vnéw pile up, load a ship

vnog temple, shrine
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vooiw be sick, be mad, suffer

véoog (f) plague, pestilence ~noisome
voboog (f) plague, pestilence ~noisome
003opdg not anyone

Topovtixo immediately

CTPOTLR army ~strategy

ovpBoviedw give advice; (mid) consult
~volunteer

oup@Eépw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear
cuVOLaQEP® bring along
ouveTeAa@EVVE help to carry
Ttpeeéw (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
Tot60d¢e such
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[vehemently
[not anyone [help to carry
|give in exchange
take vengeance,
punish, aid
[bring along
[twelfth standing
grain
|such
standing
grain
nickname;
nominally
[pburn down [immediately

be sick, be
mad, suffer

seer give advice; (mid)

consult

ask as well;
ask then

[temple [rebuild, restore
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received it as an inheritance from his father (as I have already said) and applied
himself to it earnestly. And none of the Ionians helped those of Miletos bear the
burden of this war except only the men of Chios. These came to their aid to pay
back like with like, for the Milesians had formerly assisted the Chians throughout
their war with the people of Erythrai.

1.19

Then in the twelfth year of the war, when standing corn was being burnt by the
army of the Lydians, it happened as follows:— as soon as the corn was kindled,
it was driven by a violent wind and set fire to the temple of Athene surnamed of
Assessos; and the temple being set on fire was burnt down to the ground. Of this
no account was made then; but afterwards when the army had returned to Sardis,
Alyattes fell sick, and as his sickness lasted long, he sent messengers to inquire
of the Oracle at Delphi, either being advised to do so by some one, or because
he himself thought it best to send and inquire of the god concerning his sickness.
But when these arrived at Delphi, the Pythian prophetess said that she would give
them no answer, until they should have built up again the temple of Athene
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vocabulary

G766 TONOG messenger
gumipmTonut burn up ~pyre
éumonfo burn up

gEayyéAw bring news out ~angel
i0twTindg private, amateurish
xatelwov denounce; report
pnyovéaopot build, contrive
~mechanism

vnog temple, shrine

oixodopéw build, build a house
TpdoLda foresee

cpomuvlavopat learn in advance
omovd libation, treaty ~spontaneous
TOLO63e such

TLPaYYEV® be an absolute ruler
XonoThotov oracle, response
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[be an absolute ruler

oracle,
response

denounce;
report

[bring news out

libation,
treaty
tem- |build, build
ple a house
|messenger
[learn in advance
build, |such

contrive
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which they had burnt at Assessos in the land of Miletos.
1.20

Thus much I know by the report of the people of Delphi; but the Milesians add to
this that Periander the son of Kypselos, being a special guest-friend of Thrasybulos
the then despot of Miletos, heard of the oracle which had been given to Alyattes,
and sending a messenger told Thrasybulos, in order that he might have knowledge
of it beforehand and take such counsel as the case required. This is the story told
by the Milesians.

1.21

And Alyattes, when this answer was reported to him, sent a herald forthwith to
Miletos, desiring to make a truce with Thrasybulos and the Milesians for so long
a time as he should be building the temple. He then was being sent as envoy to
Miletos; and Thrasybulos in the meantime being informed beforehand of the whole
matter and knowing what Alyattes was meaning to do, contrived this device:— he
gathered together in the market-place all the store of provisions which was found
in the city, both
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

OtoAharyy) change, interchange;
agreement

€vtoAy order

Eoyqotog farthest, last

edmabeio comfort

xotodoxéw suspect, be prejudiced
®®pP.og party, celebration

vnog temple, shrine

vooog (f) plague, pestilence ~noisome
v0ooTEw go home

voboog (f) plague, pestilence ~noisome
oixodopéw build, build a house
TpoayopeVw declare, predict, order
mpocimov foretell, proclaim, order
before

TPOAEY® prophecy, proclaim; preselect
~legion

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

owtodeio (1) famine

ouyxouie gather

owpOg pile

10w (D) exhaust, wear down
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|gather

give orders to; [party, celebration
show; mark

declare, pre-

dict, order
[pile
|comfort
carry a message,
announce
|order
change;
agreement
[famine
lexhaust, wear down|farthest
|go home
suspect, be change;
prejudiced agreement
[temple build, build a

house
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his own and that which belonged to private persons; and he proclaimed to the
Milesians that on a signal given by him they should all begin to drink and make
merry with one another.

1.22

This Thrasybulos did and thus proclaimed to the end that the herald from Sardis,
seeing a vast quantity of provisions carelessly piled up, and the people feasting,
might report this to Alyattes: and so on fact it happened; for when the herald
returned to Sardis after seeing this and delivering to Thrasybulos the charge which
was given to him by the king of Lydia, the peace which was made, came about, as
I am informed, merely because of this. For Alyattes, who thought that there was
a great famine in Miletos and that the people had been worn down to the extreme
of misery, heard from the herald, when he returned from Miletos, the opposite to
that which he himself supposed. And after this the peace was made between them
on condition of being guest-friends and allies to one another, and Alyattes built
two temples to Athene at Assessos in place of one, and himself recovered from his
sickness. With regard
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vocabulary

deh@ic -vog (m) dolphin

dtatpife (11) wear down, delay
~tribology

3t0vpapBog (1) dithyramb
ExQépw carry off ~bear

Odpo a wonder, feeling of surprise

~theater

%®00pwdog singer with cithara
unvdw disclose, betray, accuse
003opdg not anyone
Tupovved® be an absolute ruler
XonoTNotov oracle, response
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oracle,
response

disclose, be-be an absolute ruler
tray, accuse

'wonder,
surprise

|dolphin  |carry off
|singer with cithara

|dithyramb

[wear down, delay

[not anyone

81
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then to the war waged by Alyattes with the Milesians and Thrasybulos things went
thus.

1.23

As for Periander, the man who gave information about the oracle to Thrasybulos,
he was the son of Kypselos, and despot of Corinth. In his life, say the Corinthians,
(and with them agree the Lesbians), there happened to him a very great marvel,
namely that Arion of Methymna was carried ashore at Tainaron upon a dolphin’s
back. This man was a harper second to none of those who then lived, and the
first, so far as we know, who composed a dithyramb, naming it so and teaching it
to a chorus at Corinth.

1.24

This Arion, they say, who for the most part of his time stayed with Periander,
conceived a desire to sail to Italy and Sicily; and after he had there acquired large
sums of money, he wished to again to Corinth. He set forth therefore from Taras,
and as he had faith in Corinthians more than in other men, he
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vocabulary

Geidw sing

avoyweém return, retreat ~heir
aotddg (f) singer

ametAéw vow, threaten, boast
amomAéw sail away ~float

amopia difficulty, bottleneck ~pierce
deApig -vog (m) dolphin
Staypaopor use habitually; lend out;
reveal

Staypovw use; kill

Sraypéopon use habitually; lend out;
reveal

deEépyopon go through

£3WALov seat; quarter-deck; (pl) abodes
Exmtndaow sally, leave

Ex@épw carry off ~bear

€vdVw go into, put on

émtBovAsbw plot, plan, harm
~volunteer

noov7 pleasure

xatepydopat achieve; cultivate; get;

83

kill

xt0dpa lyre

Alooopot beg, beseech ~litany

wiv him, her, it

weBoéw rent out; (pass) be hired
6p0tog shrill; steep, straight

obxw no longer

Topattéopot entreat; beg for; decline
méhayog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

TePLopdiw look around; watch; permit
mopOpeig -og (m) ferryman ~pierce
TEVUYO stern

pimtw hurl

ox%eLY] equipment

ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

TaQ1] burial, grave

bTodéxopat welcome, accept, suffer
vroAauPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy
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rent out; (pass)

be hired
the open|plot, plan, harm
sea
|send together; hear|beg
entreat; beg for;
decline
[ferryman burial,
grave
sally,
leave

[vow, threaten, boast entreat; beg for;

decline

lequipment

|seat |sing |sing welcome, ac-
cept, suffer
achieve; cultivate; [pleasure
get; kill
|singer
|stern |go into, put on
lequipment
seat |go through shrill; steep,
straight
[hurl
lequipment
|dolphin take underjcarry off
one’s support,
seize; speak

up; imagine

1 melody
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hired a ship with a crew of Corinthians. These, the story says, when out in open
sea, formed a plot to cast Arion overboard and so possess his wealth; and he having
obtained knowledge of this made entreaties to them, offering them his wealth and
asking them to grant him his life. With this however he did not prevail upon
them, but the men who were conveying him bade him either slay himself there,
that he might receive burial on the land, or leap straightway into the sea. So Arion
being driven to a strait entreated them that, since they were so minded, they would
allow him to take his stand in full minstrel’s garb upon the deck of the ship and
sing; and he promised to put himself to death after he had sung. They then,
well pleased to think that they should hear the best of all minstrels upon earth,
drew back from the stern towards the middle of the ship; and he put on the full
minstrel’s garb and took his lyre, and standing on the deck performed the Orthian
measure. Then as the measure ended, he threw himself into the sea just as he was,
in his full minstrel’s garb; and they went on sailing away to Corinth, but him, they
say, a dolphin supported on its back and brought him to shore at Tainaron: and
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vocabulary

avaOnpa -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

&voxdg carefully

&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

aryéopon lead; tell, relate

amiotio disbelief, distrust

dovéopon deny, refuse, repudiate
BaotAedm be king

deAopig -vog (m) dolphin

éxTANoow panic, be knocked out
~plectrum

éxpebyw flee from, escape ~fugitive
EMéyyw shame; try, examine

gmipaivew display ~photon

iotopéw inquire; relate

©edinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

petémerta afterward, next

wiv him, her, it

véoog (f) plague, pestilence ~noisome
voboog (f) plague, pestilence ~noisome
o0dof] nowhere

7opOpeig -og (m) ferryman ~pierce
70p0u6g canal, straits ~pierce

oxevY equipment

xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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withdraw, give lequipment
way to (+dat)

[lead; tell, relate

[nowhere
let go, cease;
(mid) speed off
[inquire; relate

|display

panic, be shame; try, ex-|deny, refuse

knocked out amine

consecrated gift

|dolphin

|afterward, next [be king

consecrate, _ |flee
lay on,
impute; (mp)
reproach
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when he had come to land he proceeded to Corinth with his minstrel’s garb.

Thither having arrived he related all that had been done; and Periander doubting
of his story kept Arion in guard and would let him go nowhere, while he kept
careful watch for those who had conveyed him. When these came, he called them
and inquired of them if they had any report to make of Arion; and when they
said that he was safe in Italy and that they had left him at Taras faring well, Arion
suddenly appeared before them in the same guise as when he made his leap from
the ship; and they being struck with amazement were no longer able to deny when
they were questioned. This is the tale told by the Corinthians and Lesbians alike,
and there is at Tainaron a votive offering of Arion of no great size, namely a bronze
figure of a man upon a dolphin’s back.

1.25

Alyattes the Lydian, when he had thus waged war against the Milesians, afterwards
died, having reigned seven and fifty years. This king, when he recovered from his
sickness, dedicated a votive offering at Delphi (being the
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vocabulary

avaOnpa -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

&pYVpeog silver ~Argentina
éxdéyopoun receive; succeed to a
position

“EAAnv Greek

gEantow fasten to ~haptic
gEsvplioxw find; discover ~eureka
émowttdopat accuse

gmi@épw bestow, impute ~bear
gmuyetpéwm do, try, attack ~chiral
NAxio time of life, contemporaries
0 (@) seeing, sight, viewpoint

%®0AMeLg joined overlapping
%0AATog skillfully joined

%xoNtie -og (m) mixing bowl for wine
neTaEd between

vnéw pile up, load a ship

vndg temple, shrine

Tapevpionw discover as well
moinua -tog (n, 3) work, deed
odfpeog of iron ~siderite

oldnpog iron ~siderite

674dtov 200 meters (pl also masc)
616dtog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

oyouwviov cord

@adAog trifling
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mixing bowlsilver
for wine

skillfully
joined

|of iron

|consecrated gift

[work, deed
joined find;
overlap-  |discover
ping
receive; succeed
to a position
time of life, con-
temporaries
|Greek
consecrate, lay, on, im- [fasten to
pute; (mp) reproach
|cord [between

|do, try, attack

bestow,
impute

|discover as well laccuse

trifling  [bestow,
impute
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second of his house who had so done), namely a great mixing-bowl of silver with
a stand for it of iron welded together, which last is a sight worth seeing above all
the offerings at Delphi and the work of Glaucos the Chian, who of all men first
found out the art of welding iron.

1.26

After Alyattes was dead Croesus the son of Alyattes received the kingdom in
succession, being five and thirty years of age. He (as I said) fought against the
Hellenes and of them he attacked the Ephesians first. The Ephesians then, being
besieged by him, dedicated their city to Artemis and tied a rope from the temple
to the wall of the city: now the distance between the ancient city, which was then
being besieged, and the temple is seven furlongs. These, I say, were the first upon
whom Croesus laid hands, but afterwards he did the same to the other Ionian and
Aijolian cities one by one, alleging against them various causes of complaint, and
making serious charges against those in whose cases he could find serious grounds,
while against others of them he charged merely trifling offences.
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vocabulary

aroywyn leading away

“EAAnv Greek

€v0edtev thence

énvoéow intend

gmiyetpéw do, try, attack ~chiral
grolpog ready; fulfilled

fimetpog (f) mainland, continent
tredm ride

xaTomode stop, restrain ~pause
XOTOOTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

poptog (0) 10,000 ~myriad

vaurtyée build ships

vouzyyto shipbuilding

vyotodTng -ov (m, 1) insular
mpbéOupog (0) willing, eager ~fume
cuvwvéopat buy together, buy up
vmoAopPdve take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy

@opéwm frequentative of @épw, to carry
~bear

@6pov forum

@opog tribute, revenue
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1.27

ws 0¢ dpa ot ev 1j] Aoly "EAAnres kateorpadato €s
’ > ’ \ 3 ~ S5 7 ’ ’
popov amaywyny, To evhebTey €mevdee véas ToMOAUEVOS
> /’ ~ ’ > 7 /’ 3 4 3 ’
ETTLYELPEEW TOLOL VTOLWTYOL. EOVTWY O€ OL TAVTWV ETOLUWY
> \ / o \ 14 14 \ /7
€s ™y vavmymy, ot uev Biavrta Aéyovor Tov Ilpumréa
amuduevor €s Ldpdis, ot 8¢ Ilirrakov 7ov Muri\gvaiov,
elpopévov Kpoioov el i €ln vedrrepov mept ™y ‘EANdda,
> ’ ~ \ ’ 5 ~
elmévTa Tdde katamaboar THY vavmymyt «d Baocted,
~ 1% 1 ’ , > ’ [NEESERY
ymoldTaL irmov” cuvwvéovTal pupiny, €s Lapdis Te kal €Tl
\ 3> ’ b4 ’ ~ \ 3 7
o€ v vow éxovtes oTpaTevectar.» Kpoioov d¢ emioavTa
Aéyew éxetvov a\nbéa elmretv, «at yap TovTo Oeol monjoetav
éml véov vnowdTnot, €NJetv émt Avddv maidas ovv
{mmowo.» 1OV O€ vmolafdvTa davar, «d Baotle,
’ / k4 ’ 3 /
mpoliuws por pawear ebacllar vyowwras irmevouévovs
Aafetv év Nmelpw, otkéTa eNTrilwy. vmowdTas de T( dokéels
eUyeolar dANo 1), €meite TayioTa €mvlovTd oe uéAlovta

eml oplow vavmyyéeolar véas, AaPetv apwpevor Avdovs ev
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|Greek |overturn, subdue
[leading away [thence [intend

|do, try, attack [insular

|stop, restrain

[insular buy together|10,000
buy up

[insular

take under one’s support,

seize; speak up; imagine
willing, [insular [ride
eager

mainland, [insular
continent

[build ships

! in the feminine, meaning a mounted force
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1.27

Then when the Hellenes in Asia had been conquered and forced to pay tribute, he
designed next to build for himself ships and to lay hands upon those who dwelt in
the islands; and when all was prepared for his building of ships, they say that Bias
of Priene (or, according to another account, Pittacos of Mytilene) came to Sardis,
and being asked by Croesus whether there was any new thing doing in Hellas,
brought to an end his building of ships by this saying: “O king,” said he, “the men
of the islands are hiring a troop of ten thousand horse, and with this they mean
to march to Sardis and fight against thee.” And Croesus, supposing that what he
reported was true, said: “May the gods put it into the minds of the dwellers of the
islands to come with horses against the sons of the Lydians!” And he answered
and said: “O king, I perceive that thou dost earnestly desire to catch the men of the
islands on the mainland riding upon horses; and it is not unreasonable that thou
shouldest wish for this: what else however thinkest thou the men of the islands
desire and have been praying for ever since the time they heard that thou wert
about to build ships against them, than that they might catch the Lydians upon
the
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vocabulary

axp.ade be in top form, flourish
0ovAO® enslave

“EAAnv Greek

€vtog within

gmiylyvopon succeed, come after
~genus

éniAoyog reasoning; peroration
Ndopat be pleased, enjoy ~hedonism
fimetpog (f) mainland, continent
xapTo very much ~xpatog

RATAGTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

vouryia shipbuilding

Eeiviog of hospitality
TPOGETLXTAONOL acquire as well
TPOGPLY attached to, part of
ocuvtiOnut hearken, mark ~thesis
tive (1) pay, atone for; (mp) punish
Tl value, honor; mp: exact
recompense for
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mainland, |Greek
continent
lenslave [very much |be pleased, enjoy
reasoning; |attached to, part of
peroration
[hearken, mark
overturn, subdue
|within

overturn, subdue

|overturn, subdue

lacquire as well

be in top form,
flourish

! those other than Solon



102 IETOPIAI HPOAOTOY 1.27

sea, so as to take vengeance upon thee for the Hellenes who dwell upon the
mainland, whom thou dost hold enslaved?” Croesus, they say, was greatly pleased
with this conclusion, and obeying his suggestion, for he judged him to speak
suitably, he stopped his building of ships; and upon that he formed a friendship
with the Ionians dwelling in the islands.

1.28

As time went on, when nearly all those dwelling on this side the river Halys
had been subdued, (for except the Kilikians and Lykians Croesus subdued and
kept under his rule all the nations, that is to say Lydians, Phrygians, Mysians,
Mariandynoi, Chalybians, Paphlagonians, Thracians both Thynian and Bithynian,
Carians, Ionians, Dorians, Aiolians, and Pamphylians),

1.29

When these, I say, had been subdued, and while he was still adding to his
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vocabulary

amodnuéw be absent, abroad
BaotAerog kingly

ExONuéw be abroad

ExmAéw sail away ~float
g¢mtdeixvopt (0) display, exhibit
€bg good, brave, noble

Ozdopon look at, behold, consider
~theater

fzpamwy -ovtog (m, 3) helper,
henchman, servant ~therapy
Ozwpia spectator, contemplation
Onoowvpog treasury ~treasure

wiv him, her, it

Eewvilow be host, treat as a guest
6Afrog happy, wealthy

dov 0D type of fruit

6pxrov oath ~orc

mepLayw lead around
mpoQactg -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame

oxémropat look, look at, watch
~skeptic

cogLotig -ob (m, 1) expert
tétoprog fourth ~trapezoid
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lexpert

|be absent, abroad

105

spectator, |pretext; mo-jsail away
contem- |tive; predic-
plation  |tion
spectator, be abroad
contem-
plation
|be host
[kingly
[fourth |companion

[lead around [treasury

happy.
wealthy

[look, look at, watch

|display, exhibit
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Lydian dominions, there came to Sardis, then at the height of its wealth, all the wise
men of the Hellas who chanced to be alive at that time, brought thither severally
by various occasions; and of them one was Solon the Athenian, who after he had
made laws for the Athenians at their bidding, left his native country for ten years
and sailed away saying that he desired to visit various lands, in order that he
might not be compelled to repeal any of the laws which he had proposed. For of
themselves the Athenians were not competent to do this, having bound themselves
by solemn oaths to submit for ten years to the laws which Solon should propose
for them.

1.30

So Solon, having left his native country for this reason and for the sake of seeing
various lands, came to Amasis in Egypt, and also to Croesus at Sardis. Having
there arrived he was entertained as a guest by Croesus in the king’s palace; and
afterwards, on the third or fourth day, at the bidding of Croesus his servants led
Solon round to see his treasuries; and they showed him all things, how great and
magnificent they were: and after he had looked upon them all and examined them
as he had occasion, Croesus asked him
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vocabulary

doTuyeiTwY near a city
dnuootog public, the state
éxylyvopot be born; be by birth
~genus

gmeipopat ask as well; ask then
EmetpwThow consult, ask
gmuyiyvopon succeed, come after
~genus

ETMLOTEEPNG attentive; strict

€0g good, brave, noble

0émtw bury ~epitaph

Oswpla spectator, contemplation
fuepog (1) desire, inclination (+gen)

Aappdg brilliant ~lamp

wiv him, her, it

6Afrog happy, wealthy

dov 0D type of fruit

ToEaUEV® stay with ~remain
TAGyY wandering

TA&vg -tog (m, 3) wanderer
co@ia skill; wisdom ~sophistry
tehevTi] conclusion, fulfilment ~apostle
TpoT1 rout, turning of an enemy
~trophy

vrofwredw subtly flatter

@t oco@éw philosophize, study
@LA660Q0g wisdom-loving
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ask as well;

ask then
happy.
wealthy
happy,
wealthy

|subtly flatter

attentive; strict

happy.
wealthy
[be born; be by birth
[brilliant |[succeed
[near a city
rout,
turning

[bury

spectator, con-
templation

[urge

|consult, ask

|stay with

conclusion,
fulfilment
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as follows: “Athenian guest, much report of thee has come to us, both in regard
to thy wisdom and thy wanderings, how that in thy search for wisdom thou hast
traversed many lands to see them; now therefore a desire has come upon me to
ask thee whether thou hast seen any whom thou deemest to be of all men the most
happy.” This he asked supposing that he himself was the happiest of men; but
Solon, using no flattery but the truth only, said: “Yes, O king, Tellos the Athenian.”
And Croesus, marvelling at that which he said, asked him earnestly: “In what
respect dost thou judge Tellos to be the most happy?” And he said: “Tellos, in
the first place, living while his native State was prosperous, had sons fair and good
and saw from all of them children begotten and living to grow up; and secondly
he had what with us is accounted wealth, and after his life a most glorious end:
for when a battle was fought by the Athenians at Eleusis against the neighbouring
people, he brought up supports and routed the foe and there died by a most fair
death; and the Athenians buried him publicly where he fell, and honoured him
greatly.”
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vocabulary

&0Ao@dbpog taking prizes ~athlete
aupoEo wagon

doxéw satisfy; ward off, defend; suffice
&pxug net

devtepelog second-best

Stadéyopon be next, succeed ~doctrine
dtaxouilw carry over

éxxAnio shut out; prevent

EmelpmwThw consult, ask

gmuylyvopon succeed, come after
~genus

LebyMn yoke cushion ~zygote

Lebyog -oug (n, 3) team of animals
~zygote

venving young person
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OABia bliss

oot holiday, feast

oYL entirely

maviyvpts -cwg (f) gathering

TavTeg by all means

TPOTEET® prompt, urge, compel; (mp)
go, flee to ~trophy

ooy strength, might

otédrov 200 meters (pl also masc)
67643tog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

Televty conclusion, fulfilment ~apostle
Tol6od¢e such

Ometut be under

U703V (mp) get under; play a
character
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prompt, urge, com-
pel; (mp) go, flee to

[bliss |consult, ask

lentirely |second-best

strength, |such
might
holiday, [by all means
feast
[team
young  |(mp) get under; |yoke cushion
person |play a character
[wagon [wagon
|carry over
|gathering
conclusion, |succeed [be next, succeed

fulfilment
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1.31

So when Solon had moved Croesus to inquire further by the story of Tellos,
recounting how many points of happiness he had, the king asked again whom
he had seen proper to be placed next after this man, supposing that he himself
would certainly obtain at least the second place; but he replied: “Cleobis and
Biton: for these, who were of Argos by race, possessed a sufficiency of wealth and,
in addition to this, strength of body such as I shall tell. Both equally had won
prizes in the games, and moreover the following tale is told of them:— There was
a feast of Hera among the Argives and it was by all means necessary that their
mother should be borne in a car to the temple.

But since their oxen were not brought up in time from the field, the young men,
barred from all else by lack of time, submitted themselves to the yoke and drew
the wain, their mother being borne by them upon it; and so they brought it on for
five and forty furlongs, and came to the temple. Then after they had done this and
had been seen by the assembled crowd, there came to their life a most excellent
ending; and in this the deity declared that
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

amoppinTw cast away

devtepelog second-best

eixdv -6vog (I, 3) image, likeness
eddatpovia prosperity

€0y prayer; Vow ~VOow

evoyéow fete, feed well

00w (D) rush; sacrifice ~00w
idtdtng -ov (m, 1) private; a layman
XOTOXOLUAW pass: go to sleep; have
sex with

XVPEW come upon, come up against;
obtain

proxopile congratulate ~macarism
wiv him, her, it

venving young person

véuw to allot, to pasture ~nemesis
TweptioTnut be around; turn out
~station

TEPLYOEYS Very glad

pouy strength, might

pwopat move nimbly, rush, stream
66Aog lump of iron for throwing
omépyw set in rapid motion

@11 speech, rumor ~fame
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be around; turnjcongratulate young
out person
|come upon [very glad
speech, ornament,
rumor glory, statue

|[prayer; vow [rush; sacrifice

fete, feed well _ [sleep; have sex young
person
image, consecrate, lay on, im-
likeness pute; (mp) reproach
[lump of iron |[second-best |distribute

set in rapid motion
cast away

[private; a layman

' a man in general
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it was better for man to die than to continue to live.

For the Argive men were standing round and extolling the strength of the young
men, while the Argive women were extolling the mother to whose lot it had fallen
to have such sons; and the mother being exceedingly rejoiced both by the deed
itself and by the report made of it, took her stand in front of the image of the
goddess and prayed that she would give to her sons Cleobis and Biton, who had
honoured her greatly, that gift which is best for man to receive: and after this
prayer, when they had sacrificed and feasted, the young men lay down to sleep
within the temple itself, and never rose again, but were held bound in this last
end. And the Argives made statues in the likeness of them and dedicated them as
offerings at Delphi, thinking that they had proved themselves most excellent.”

1.32

Thus Solon assigned the second place in respect of happiness to these: and Croesus
was moved to anger and said: “Athenian guest, hast thou then so cast aside our
prosperous state as worth nothing, that thou dost prefer to us even men of private
station?”
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vocabulary

avOpwmitog human
draxdorol (&) two hundred
dwopvprot (0) 20,000
éBdounxovro 70

éuPoAog intercalary
gEaxtoyidtot 6000
EmelpwThow consult, ask

€0g good, brave, noble

6ov 0D type of fruit

6pog boundary marker ~horizon
obpov boundary stone; unit of
distance; limit

00pog fair wind; guardian; hill
Tapoyiyvopot be beside, attend
~genus

Topbmoy completely
mevtoxtoyiitot 5,000

TPocdyw bring to a place
~demagogue

TpotiOnuL prefer, set out ~thesis
ouppopd collecting; accident,
misfortune

Topoywong messed up ~trachea
@0Bovepdg jealous

xtAor () thousand ~kilo-
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|jealous |messed up

70

[prefer, set out

intercalary

[70

[thousand

70

[two hundred |6000

[bring to a place

|consult, ask |[human

70

15,000

[intercalary

120,000

|completely

121
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And he said: “Croesus, thou art inquiring about human fortunes of one who well
knows that the Deity is altogether envious and apt to disturb our lot. For in the
course of long time a man may see many things which he would not desire to see,
and suffer also many things which he would not desire to suffer. The limit of life
for a man I lay down at seventy years: and these seventy years give twenty-five
thousand and two hundred days, not reckoning for any intercalated month. Then
if every other one of these years shall be made longer by one month, that the
seasons may be caused to come round at the due time of the year, the intercalated
months will be in number five and thirty besides the seventy years; and of these
months the days will be one thousand and fifty. Of all these days, being in number
twenty-six thousand two hundred and fifty, which go to the seventy years, one day
produces nothing at all which resembles what another brings with it.

”Thus then, O Croesus, man is altogether a creature of accident. As for
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vocabulary

&voABrog unfortunate, wretched
&voABog unfortunate, wretched
&vovoog disease-free

aradig unaffected, impassive
amepbxm (D) keep off ~serve
&nneog unmaimed

dta bewilderment, folly

& aor: to sate ~sate

éxteAéw complete, bring about
~apostle

éméyw hold, cover; offer; assail
é¢mtBupia (D) desire, thing desired
énioyw aim; restrain

ededg good-looking ~wit

ebmatg with many/good children
edruyig fortunate

edTLyia good luck, success

EQémwm drive, meet, follow ~sequel
CamAovrog very rich

rétprog medium, moderate

O6ABrog happy, wealthy

obxw no longer

7TAoUTéwW be rich

TPOoEY® be ahead, jut forward; mid:
have before one

TpooTinTw attack; befall; kow-tow
cuAauBave seize, capture;
understand ~epilepsy

TOyn fortune, act of a god
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[be rich
happy. for-
wealthy tune,
act of
a god
unfor-
tunate,
wretched
[fortunate
be ahead, havelfortunate
before
unfor-
tunate,
wretched
attack; befall;
kow-tow
be ahead,
have before
unmaimed disease-  [unaffected,
free impassive
happy.
wealthy
[fortunate
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[no longer

|drive, meet, follow

[very rich

medium,
moderate

unfor-
tunate,
wretched

|complete

|keep off

many/good

with |good-looking
children

happy.
wealthy

seize, capture;
understand
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thee, I perceive that thou art both great in wealth and king of many men, but
that of which thou didst ask me I cannot call thee yet, until I learn that thou hast
brought thy life to a fair ending: for the very rich man is not at all to be accounted
more happy than he who has but his subsistence from day to day, unless also the
fortune go with him of ending his life well in possession of all things fair. For
many very wealthy men are not happy, while many who have but a moderate
living are fortunate; and in truth the very rich man who is not happy has two
advantages only as compared with the poor man who is fortunate, whereas this
latter has many as compared with the rich man who is not happy. The rich man
is able better to fulfil his desire, and also to endure a great calamity if it fall upon
him; whereas the other has advantage over him in these things which follow:— he
is not indeed able equally with the rich man to endure a calamity or to fulfil his
desire, but these his good fortune keeps away from him, while he is sound of limb,
free from disease, untouched by suffering, the father of fair children and himself
of comely form; and if in addition to this he shall end his life well, he is worthy
to be called that which thou seekest, namely a happy man; but before he comes to
his end it is well to hold back and not to call him yet happy but only fortunate.
Now to possess all these things



I[XTOPIAT HPOAOTOY 127

vocabulary

&dVvatog unable; impossible
&upodvg ignorant

avotpéne defeat, thwart ~trophy
arorméumew send away ~pomp
adTapxng self-sufficient
otateAéw accomplish; keep doing
~apostle

€vdevg inadequate

gntdéw fasten; lack

cOYbpLoTog agreeable, grateful,
beneficent

%6og (n, 3) flammable thing
x&pto very much ~xpdtog
xotopxéw completely suffice

pétetpt be among, go, follow ~ion
wiv him, her, it

vépeotg -swg () indignation;
punishment ~nemesis

6Aog happiness, wealth

TPOppLLog roots and all; devastatingly
~rhizome

oxomaw watch, observe

oxoméw behold, consider

teheuTi] conclusion, fulfilment ~apostle
bvmodsixvopt (VD) show, trace out
vTodéyopat welcome, accept, suffer
~doctrine

xwpeéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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unable; withdraw, givelcompletely
impossible way to (+dat) suffice

[fasten; lack

|self-sufficient

[inadequate

agreeable, grate-

ful, beneficent
conclusion,
fulfilment
happiness, roots and all;|defeat,
wealth devastatingly |thwart

|[send away [very much
[ignorant [be among
conclusion,
fulfilment
indignation;

punishment
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together is impossible for one who is mere man, just as no single land suffices to
supply all things for itself, but one thing it has and another it lacks, and the land
that has the greatest number of things is the best: so also in the case of a man, no
single person is complete in himself, for one thing he has and another he lacks;
but whosoever of men continues to the end in possession of the greatest number
of these things and then has a gracious ending of his life, he is by me accounted
worthy, O king, to receive this name. But we must of every thing examine the end
and how it will turn out at the last, for to many the divine shows but a glimpse of
happiness and then plucks them up by the roots and overturns them.*

1.33

Thus saying he refused to gratify Croesus, who sent him away from his presence
holding him in no esteem, and thinking him utterly senseless in that he passed
over present good things and bade men look to the end of every matter.

1.34

After Solon had departed, a divine punishment came upon Croesus, probably
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vocabulary

olyuy spear point ~acute
axovtiov diminutive of javelin
vaupog wedding, sex ~bigamy
dopatiov small spear

eixalw liken; conjecture
éxxopilw remove; bury a corpse
éumimto fall into; attack ~petal
gEeyeipw awaken

ebdw sleep, lie down, rest

€0g good, brave, noble

EwbOa be accustomed, in the habit
ANE -xog (m) of the same age
0dAapog bedchamber ~thalamus

®ATHPPWIEW fear, dread
xpepbvvopt (D) hang

®w@Og blunt, insensible

wiv him, her, it

O6ABrog happy, wealthy

Gvetpov dream

BGvetpog dream

6ov 0D type of fruit

o0dof] nowhere

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

oTpoTNYEW be a general

ocLVVEw swim together; pile together
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liken;
conjecture
happy. [lie
wealthy
|dream
blunt,
insensible
give orders. to;
show; mark
|dream spear
point
lawaken fear, dread
be accustomed,
in the habit
[be a general [nowhere
diminutive small
of javelin spear
remove; [pbedchamber
inter
[hang

|[wedding, sex

U Atys
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because he judged himself to be the happiest of all men. First there came and
stood by him a dream, which showed to him the truth of the evils that were about
to come to pass in respect of his son. Now Croesus had two sons, of whom one
was deficient, seeing that he was deaf and dumb, while the other far surpassed his
companions of the same age in all things: and the name of this last was Atys. As
regards this Atys then, the dream signified to Croesus that he should lose him by
the blow of an iron spear-point: and when he rose up from sleep and considered
the matter with himself, he was struck with fear on account of the dream; and first
he took for his son a wife; and whereas his son had been wont to lead the armies of
the Lydians, he now no longer sent him forth anywhere on any such business; and
the javelins and lances and all such things which men use for fighting he conveyed
out of the men’s apartments and piled them up in the inner bed-chambers, for
fear lest something hanging up might fall down upon his son.

1.35

Then while he was engaged about the marriage of his son, there came
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vocabulary

&éxwy unwilling

aumovan be helpless, resourceless
aumnyovéw be helpless, resourceless
BaoiAetog kingly

Exyovog offspring, descendant ~genus
“EAAMv Greek

éuewuTtod myself

gEehadvew drive out, exile ~elastic
énioTiog hearthside

ETLYWELOG native

xofoaipw clean

xo00pdg clean, pure
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xoé&potog cleansing
x&0opotg purification

%60gv from where?

%xVEEw come upon, come up against;
obtain

wiv him, her, it

0m60sv whence
TopoTANoLog similar to
oTepéw steal, take

oup@opd collecting; accident,
misfortune

povedo kill
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|clean, pure
[kingly
[native |cleansing |come upon
|clean |similar to [purification
|Greek
[whence

[from where?
[hearthside

Ikill

[kill
[myself [unwilling |drive out

|steal, take

|offspring

! a ritual cleansing of his shame
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to Sardis a man under a misfortune and with hands not clean, a Phrygian by birth
and of the royal house. This man came to the house of Croesus, and according to
the customs which prevail in that land made request that he might have cleansing;
and Croesus gave him cleansing: now the manner of cleansing among the Lydians
is the same almost as that which the Hellenes use. So when Croesus had done that
which was customary, he asked of him whence he came and who he was, saying
as follows: “Man, who art thou, and from what region of Phrygia didst thou come
to sit upon my hearth? And whom of men or women didst thou slay?”

And he replied: “O king, I am the son of Gordias, the son of Midas, and I am
called Adrastos; and I slew my own brother against my will, and therefore am I
here, having been driven forth by my father and deprived of all that I had.”

And Croesus answered thus: “Thou art, as it chances, the offshoot of men who
are our friends and thou hast come to friends, among whom thou shalt want of
nothing so long as thou shalt remain in our land: and thou
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vocabulary

avo@aive reveal, shine ~phenomenon
dtowto way of life; home; arbitration
eEopéw pick, steal; dedicate; destroy

~heresy

gEaAhop.at break away from ~sally

€bg good, brave, noble
xepdaivw profit, take advantage
%®00Qog light, nimble

Aoyég -dog (m, 3) picked, chosen

wiv him, her, it

wynrovedw remember, remind
venving young person
vedyapog newlywed

évetpov dream

Ovetpog dream

6ov 0D type of fruit
mpofupéoparn (D) be eager
7TPoodéw bind also; need also
ovopmépmw send with ~pomp
oup@opd collecting; accident,
misfortune
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[light, nimble profit, take
advantage
way of life; home;
arbitration
reveal,
shine
[be eager
picked, young
chosen person

ovpméunw?: send with; or
ovuméunw?: send with

remember,
remind

ouuTEUTIW?: newlywed
send with; or
GUUTEEUTIW?:

send with
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wilt find it most for thy profit to bear this misfortune as lightly as may be.”
1.36

So he had his abode with Croesus. During this time there was produced in the
Mysian Olympos a boar of monstrous size. This, coming down from the mountain
aforesaid, ravaged the fields of the Mysians, and although the Mysians went out
against it often, yet they could do it no hurt, but rather received hurt themselves
from it; so at length messengers came from the Mysians to Croesus and said: “O
king, there has appeared in our land a boar of monstrous size, which lays waste
our fields; and we, desiring eagerly to take it, are not able: now therefore we ask
of thee to send with us thy son and also a chosen band of young men with dogs,
that we may destroy it out of our land.” Thus they made request, and Croesus
calling to mind the words of the dream spoke to them as follows: “As touching
my son, make no further mention of him in this matter; for I will not send him
with you, seeing that he is newly married and is concerned now with the affairs
of his marriage: but I will send with you
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vocabulary

dypa hunting, prey

aBopio (D) despondency

avomeifw (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust, obey,
be confident in

&moxAetw shut out; (+acc) close
amoypéw suffice; abuse

Yevvaiog noble, sincere ~genesis
dctAia cowardice

otaxsAedopon give orders to, encourage
gmeLoépyopot come in also
ebOoxtpéwm be esteemed

€0g good, brave, noble

07poa hunt ~fierce
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xuvnyéotov hunt

Aoyég -dog (m, 3) picked, chosen
©edinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

pétetpt be among, go, follow ~ion
venving young person

vedyapog newlywed

Sppa -tog (n, 3) eye

dov 0D type of fruit

ToPOPAW notice; overlook, neglect
mpo6Bvpog (0) willing, eager ~fume
ovpépmw send with ~pomp
ovveEatpém help in removing
ouvoxén live together

@ottéw go back and forth
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picked, [hunt cvuTéuTw?: . send with;
chosen or GUUTEUTIW?: send
. . |with
give orders to, [willing, eager

encourage

[help in removing

come in also

ovuméuTw?: send, with; or
oupméunw?: send with

young
person

[noble, sincere

go back andbe esteemed
forth

shut out; |cowardice
(+acc) close

notice; over- leye
look, neglect

|go back and forth
newlywed

[live together

(aor, plupf) seduce, persuade; (mp,
pf, aor ppl) trust, obey, be confident
in
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chosen men of the Lydians and the whole number of my hunting dogs, and 1
will give command to those who go, to be as zealous as may be in helping you to
destroy the wild beast out of your land.”

1.37

Thus he made reply, and while the Mysians were being contented with this answer,
there came in also the son of Croesus, having heard of the request made by the
Mysians: and when Croesus said that he would not send his son with them, the
young man spoke as follows: “My father, in times past the fairest and most noble
part was allotted to us, to go out continually to wars and to the chase and so have
good repute; but now thou hast debarred me from both of these, although thou
hast not observed in me any cowardly or faint-hearted spirit. And now with what
face must I appear when I go to and from the market-place of the city? What
kind of a man shall I be esteemed by the citizens, and what kind of a man shall
I be esteemed by my newly-married wife? With what kind of a husband will she
think that she is mated? Therefore either let me go to the hunt, or persuade me
by reason that these things are better for me done as now they are.”
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vocabulary

olyuy spear point ~acute
éxon hearing ~acoustic
arorméumew send away ~pomp
GyapLg -8og (f) ungracious
Yéauog wedding, sex ~bigamy
detMo cowardice

OtoxAénTw steal, evade, save by stealth
Aoyiopon reckon, consider
venving young person

0300¢ -vtog (m) tooth

036v 636vtoc (m, 3) tooth
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OAtyoypdbviog short-lived; within a
short time

dvetpov dream

évetpog dream

6dg Bhewg () sight, view
~thanatopsis

TOPOPA notice; overlook, neglect
oLdfpeog of iron ~siderite
omebdw ‘push on,” get going, hurry
~repudiate

ouyyvouy sympathy, leniency
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|cowardice

ungra- |notice; over-
cious |look, neglect
|sight short-lived; within
a short time
spear
point
|sight [wedding, sex ‘push on,” get
going, hurry
|[send away
steal, evade,
save by stealth
[hearing reckon,
consider
young sympathy,
person leniency
|sight
spear
point
spear
point

|of iron
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1.38

And Croesus made answer thus: “My son, not because I have observed in thee
any spirit of cowardice or any other ungracious thing, do I act thus; but a vision
of a dream came and stood by me in my sleep and told me that thou shouldest be
short-lived, and that thou shouldest perish by a spear-point of iron. With thought
of this vision therefore I both urged on this marriage for thee, and I refuse now
to send thee upon the matter which is being taken in hand, having a care of thee
that I may steal thee from thy fate at least for the period of my own life, if by any
means possible for me to do so. For thou art, as it chances, my only son: the other
I do not reckon as one, seeing that he is deficient in hearing.”

1.39

The young man made answer thus: “It may well be forgiven in thee, O my father,
that thou shouldest have a care of me after having seen such a vision; but that
which thou dost not understand, and in which the meaning of the dream has
escaped thee, it is right that I should expound to thee. Thou sayest the dream
declared that I should end my life by means of a spear-point of iron: but what
hands has a boar, or what spear-point of iron, of which thou art afraid? If the
dream had told thee that I should end my
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vocabulary

dypa hunting, prey

alyuy spear point ~acute
amogaivew display, declare

GyapLg -8og (f) ungracious

oamdyn cost, funds, extravagance
dNAnotg mischief; harm

&vimvLog seen in dreams

€0g good, brave, noble

xoOaipw clean

®oxodpyog causing evil ~ergonomics
*Ao thief

pedinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

petoytyvooxe change one’s mind
~gnostic

petamépno send; (mid) summon

~pomp

uétetpt be among, go, follow ~ion
oixiov abode, nest ~economics
6vetdiw upbraid, reproach

dov 0D type of fruit

6peilw owe, should, if only
TAoow hit ~plectrum

cpomotéw do beforehand
ouppopd collecting; accident,
misfortune

bdmodeixvopt (VD) show, trace out
vTodéyopat welcome, accept, suffer
~doctrine

@OAAE -x0g (m) guard; sentry
~phylactery

x0n¢w need ~chresard

xonotog usetul; brave, worthy
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spear
point

display,
declare

let go, cease;

(mid) speed off

|send; (mid) summon
[hit [ungracious [reproach
|clean |abode, nest
cost, funds, |owe, should, if only |do beforehand
extravagance
useful; brave, guard;
worthy sentry
[need

[thief |causing evil [mischief; harm
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life by a tusk, or any other thing which resembles that, it would be right for thee
doubtless to do as thou art doing; but it said ‘by a spear-point.” Since therefore
our fight will not be with men, let me now go.”

1.40

Croesus made answer: “My son, thou dost partly prevail with me by declaring
thy judgment about the dream; therefore, having been prevailed upon by thee, I
change my resolution and allow thee to go to the chase.”

1.41

Having thus said Croesus went to summon Adrastos the Phrygian; and when he
came, he addressed him thus: “Adrastos, when thou wast struck with a grievous
misfortune (with which I reproach thee not), I cleansed thee, and I have received
thee into my house supplying all thy costs. Now therefore, since having first
received kindness from me thou art bound to requite me with kindness, I ask of
thee to be the protector of my son who goes forth to the chase, lest any evil robbers
come upon you by the way to do you harm; and besides this thou too oughtest to
go where thou mayest become famous by thy deeds, for it belongs



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

&brov &€6ov prize ~athlete

&0Aog &£6A0u contest, trial ~athlete
&murey unharmed, not harmful
amovootéw go home
otaxsAedopon give orders to, encourage
etoaxovtilw shoot

éuewuTtod myself

gEaptie (D) train, equip

gtotpog ready; fulfilled

xofoipw clean

%xUxAog circle, wheel ~cycle

Aoyég -dog (m, 3) picked, chosen
OUAME -xog (m) of the same age
o@siAw owe, should, if only
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matpwLog of the father(s), ancestral
~paternal

weptiotnut be around; turn out
~station

ToAAayi] in many places or ways
ToAAayi] in many places or ways
TPOCoOOXAW expect

Tpoocétt in addition

oouy strength, might

omtebdw ‘push on,” get going, hurry
~repudiate

oup@opd collecting; accident,
misfortune

TOLO6de such
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of the father(s),
ancestral

in addi-
tion

strength,
might

|such

|of the same age

‘push on,” get
going, hurry
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|[such

[myself

|owe, should, if only

give orders to, unharmed,
encourage not harmful
lexpect |go home

train, equip picked,

chosen

circle,
wheel

|be around; turn out

|clean

|shoot
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to thee as an inheritance from thy fathers so to do, and moreover thou hast strength
for it.”

1.42

Adrastos made answer: “O king, but for this I should not have been going to any
such contest of valour; for first it is not fitting that one who is suffering such a great
misfortune as mine should seek the company of his fellows who are in prosperity,
and secondly I have no desire for it; and for many reasons I should have kept
myself away. But now, since thou art urgent with me, and I ought to gratify thee
(for I am bound to requite thee with kindness), I am ready to do this: expect
therefore that thy son, whom thou commandest me to protect, will home to thee
unhurt, so far as his protector may avail to keep him safe.”

1.43

When he had made answer to Croesus in words like these, they afterwards set
forth provided with chosen young men and with dogs. And when they were come
to Mount Olympos, they tracked the animal; and having found it and taken their
stand round in a circle, they were hurling against it their spears. Then the guest,
he who had been cleansed of manslaughter, whose
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vocabulary

olyuy spear point ~acute
axovtife throw, (+gen) at ~acute
Booxw feed, tend ~bovine
dswvoloyéopot complain loudly
éxmipmanue fulfil, accomplish
gnioTiov ship’s slip ~stand
énioTiog hearthside

gToptog companionable

0w run, run for

xofoipw clean

xabapotog cleansing

poptdpopot (D) call to witness; protest
wiv him, her, it

prépog portion, lot in life

oixiov abode, nest ~economics
dvetpov dream
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Gvetpog dream

TEQUNUEXTEW be aggrieved
onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

ocvpuméume send with ~pomp
oup@opd collecting; accident,
misfortune

CLVTOPAGGEW mess up
Orodeixvopt (VD) show, trace out
vrodéyopot welcome, accept, suffer
~doctrine

Og pig ~sow

@11 speech, rumor ~fame
@ovedg -wg (m) killer ~offend
@OAAE -xog (m) guard; sentry
~phylactery
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[throw, (+gen) at

spear
point

fulfil, speech, |run
accomplish rumor

[portion, lot in life

give orders to;
show; mark

mess up
|complain loudly
|clean |be aggrieved

|cleansing  |call to witness;

protest
|companionable
|abode, nest [killer
[feed, tend |companionable = |guard;
sentry

ovuméunw?: send with; or
ovuTéuTw?: send with
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name was Adrastos, hurling a spear at it missed the boar and struck the son of
Croesus. So he being struck by the spear-point fulfilled the saying of the dream.
And one ran to report to Croesus that which had come to pass, and having come
to Sardis he signified to him of the combat and of the fate of his son. And Croesus
was very greatly disturbed by the death of his son, and was much the more moved
to complaining by this, namely that his son was slain by the man whom he had
himself cleansed of manslaughter. And being grievously troubled by the misfortune
he called upon Zeus the Cleanser, protesting to him that which he had suffered
from his guest, and he called moreover upon the Protector of Suppliants and the
Guardian of Friendship, naming still the same god, and calling upon him as the
Protector of Suppliants because when he received the guest into his house he had
been fostering ignorantly the slayer of his son, and as the Guardian of Friendship
because having sent him as a protector he had found him the worst of foes.
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vocabulary

&éxwy unwilling

Buodorpog to be lived; likely to live
gEepydlopoat accomplish; undo;
destroy someone

gmxatoo@ale slay also

novyio peace and quiet

0dmTw bury ~epitaph

xo0aipw clean

xoirep even if

xotodxdlm give judgment
xatouxtelpw have mercy, compassion
xatoxtipw have mercy, compassion
wiv him, her, it

6mio0sv behind, hereafter

maAot long ago ~paleo

Tohaie wrestle ~Pallas

TGN wrestling ~Pallas

méAAw shake, brandish ~Pallas
mpoonuoive foretell; proclaim
cporteive hold out, offer

ofjra -tog (n, 3) mark, sign, grave
mound ~semaphore
ouyylyvwoxw acknowledge; pardon
oup@opd collecting; accident,
misfortune

@oveig -w¢ (m) killer ~offend
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[killer

[hold out, offer

|slay also
|clean
to be lived;
likely to live
leven if

lgive judgment

unwill- |accomplish; undo;

ing destroy someone
foretell;
proclaim
[bury
[killer [killer
[clean [peace and quiet

mark, sign,
grave mound
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1.45

After this the Lydians came bearing the corpse, and behind it followed the slayer:
and he taking his stand before the corpse delivered himself up to Croesus, holding
forth his hands and bidding the king slay him over the corpse, speaking of his
former misfortune and saying that in addition to this he had now been the destroyer
of the man who had cleansed him of it; and that life for him was no more worth
living. But Croesus hearing this pitied Adrastos, although he was himself suffering
so great an evil of his own, and said to him: “Guest, I have already received from
thee all the satisfaction that is due, seeing that thou dost condemn thyself to suffer
death; and not thou alone art the cause of this evil, except in so far as thou wert
the instrument of it against thine own will, but some one, as I suppose, of the gods,
who also long ago signified to me that which was about to be.” So Croesus buried
his son as was fitting: but Adrastos the son of Gordias, the son of Midas, he who
had been the slayer of his own brother and the slayer also of the man who had
cleansed him, when silence came of all men round about the tomb, recognising
that he was more grievously burdened by misfortune
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vocabulary

dmomadw stop ~pause
amoTmeLlpaopat try, try out
aroméumew send away ~pomp
Bapvodpeopog suffering bad luck
otavora a thought; intelligence
Stamépme send out/over
“EAAnv Greek

éuPaive step on, board ~basis
gmxatocs@ale slay also

€0g good, brave, noble
nyepovia authority, rule

xofotpéw take down, close ~heresy
xotohopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
povtelov prophetic warning ~mantis
povtedopot to divine ~mantis

6ov 0D type of fruit

mévlog -eog (n, 3) grief, misfortune
~Nepenthe

Iéporg Persian

oTepéw steal, take

TopBog grave mound ~tomb
@povrig -tog (f) thought, care
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|suffering bad luck |slay also
grave
mound

|grief
|steal, take

authority, |take down, close

rule
lgrief |stop |step on, board = |thought, care

seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen

a thought; [try, try out
intelligence
prophetic |Greek |[send out/over
warning
prophetic |send away [to divine

warning
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than all men of whom he knew, slew himself upon the grave.
1.46

For two years then Croesus remained quiet in his mourning, because he was
deprived of his son: but after this period of time the overthrowing of the rule
of Astyages the son of Kyaxares by Cyrus the son of Cambyses, and the growing
greatness of the Persians caused Croesus to cease from his mourning, and led him
to a care of cutting short the power of the Persians, if by any means he might,
while yet it was in growth and before they should have become great.

So having formed this design he began forthwith to make trial of the Oracles, both
those of the Hellenes and that in Libya, sending messengers some to one place
and some to another, some to go to Delphi, others to Abai of the Phokians, and
others to Dodona; and some were sent to the shrine of Amphiaraos and to that of
Trophonios, others to Branchidai in the land of Miletos: these are the Oracles of
the Hellenes to which Croesus sent messengers to seek divination; and others he
sent to the shrine of Ammon



I[XTOPIAT HPOAOTOY 171

vocabulary

avoQEpw bring up ~bear
amoméuTw send away ~pomp
dlamelpa experience, experiment
Staméume send out/over
éxatootog hundredth

évtéMw (mp) command
EEbpeTpog hexameter
éneipopat ask as well; ask then
EmelpmwThw consult, ask

gmuyetpén do, try, attack ~chiral
Nuepohoyéw count by days

OcomiCw prophecy

povtelov prophetic warning ~mantis
00dapdg not anyone

ITépong Persian

ouYYPh@w write down

Tévog pitch, stretching

xomotiptov oracle, response
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|[send out/over prophetic
warning

|do, try, attack

|[send away
experience, exper-loracle,
iment response
|count by days

[hundredth |oracle, response

|consult, ask

oracle,
response
[prophecy = |write down [bring up
oracle,
response

[not anyone
|consult, ask

[hexameter |[pitch,
stretching
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in Libya to inquire there. Now he was sending the messengers abroad to the end
that he might try the Oracles and find out what knowledge they had, so that if
they should be found to have knowledge of the truth, he might send and ask them
secondly whether he should attempt to march against the Persians.

1.47

And to the Lydians whom he sent to make trial of the Oracles he gave charge as
follows,— that from the day on which they set out from Sardis they should reckon
up the number of the days following and on the hundredth day they should consult
the Oracles, asking what Croesus the son of Alyattes king of the Lydians chanced
then to be doing: and whatever the Oracles severally should prophesy, this they
should cause to be written down and bear it back to him. Now what the other
Oracles prophesied is not by any reported, but at Delphi, so soon as the Lydians
entered the sanctuary of the temple to consult the god and asked that which they
were commanded to ask, the Pythian prophetess spoke thus in hexameter measure:
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vocabulary

auyovog helpless, impossible
~mechanism

avomtocsow unfold

Gpt0pég number

dpvetog lamb, sheep

Stamépme send out/over
évOadta there, here

éEevpioxw find; discover ~eureka
gmvoéw intend

€popaw look upon ~panorama
OzompoTTOg seer ~theology
Osomilew prophecy

xportaiptvog (1) hard-shelled
%®w@O6g blunt, insensible

pavreiov prophetic warning ~mantis
KETPOY measure ~metric

pmovaopor build, contrive
~mechanism

wiv him, her, it

oéopn smell ~osmium, odor
TepLTépTo send on a circuit
TPOGAE ONOL await, expect; suppose
TPOCEVYONOL Pray, Vow

mpooinut be allowed near
oOYYpappa -tog (n, 3) piece of writing
ouYYPh@w write down

ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

ToL660¢e such

bvTooTépYLIL strew under

XEA®VY tortoise

xomotiptov oracle, response
Pappog (f) sand



176

IXTOPIAI HPOAOTOY 1.47

olda & eyw Pappov T aplbuov kat uérpa dalaocons, kat
~ 4 \ 3 ~ > ’ 3 4 > >
Kweod ovvinuL, Kal o0 PwrelvTos akovw. 00wl W €S
’ o ’ ’ e ’ S ~
ppévas N\0e kpataiplvoo xehawns €fiou€vns €v xalk®d
s > > ’ ’ ? \ \ e ’ \
AL OPVELOLOL KPEETTLY, 1) XAAKOS EV VTTETTPWTAL, XAAKOV

S eméoTad.
1.48

Tatta ot Avdol Oeomoaons tijs vlins ovyypapduevor
olyovTo amdvTes € TAs LAPOlS. s O Kal WANou
3 / ~ 4 \ ’
ol mepumeudlévTes mapioav GEpovTes TOUS XPONOLOUS,
> ~ (3 ~ 174 > 7 > 7 ~
evlavra o Kpoioos €xkaora avamricowv émdpa Tawv
4 ~ \ \ > \ /’ ’ 3
ovyypauudTwy, TOV uev O1 ovdér mpooleTd uw o
\ ¢ \ > ~ 4 3 7 4 ’
3¢ ws 70 €k Aehp@dv Tikovoe, alTIKa TPOCEVXETS TE
\ ’ ’ ~ 5 ’ )
kal mpooedééato, vouloas polvov €lvar pavTijov 10 €v

Aeloiot, 61u ol €€evprikee Ta avTOS €moOE.
> 14 \ \ ’ 1 \ \ ’ \
€meite yap On Omeuie mTapa TA XPNOTNPLO TOVS

Oeompdmovs, puAalas TV kKupY TV NueEPEWY EunXavaTo

Towade" €mwonoas Ta MY aunxavov efevpely Te Kal

! but before the responses came back



IXTOPIAI HPOAOTOY 177

|sand [number

blunt, [send together; hear
insensible
[hard-shelled [tortoise
lamb,
sheep
[prophecy
|send on a circuit
[there, here [unfold

|piece of writing

measure

[smell

|strew under

|write down

[look upon

|be allowed near

[pray, vow
await, expect; prophetic
suppose warning

|send out/over oracle,
response
|seer build,
contrive
|such [intend helpless, find;
impossible |discover

! but before the responses came back
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“But the number of sand I know, and the measure of drops in the ocean; the dumb
man I understand, and I hear the speech of the speechless: And there hath come
to my soul the smell of a strong-shelled tortoise boiling in caldron of bronze, and
the flesh of a lamb mingled with it; under it bronze is laid, it hath bronze as a
clothing upon it.”

1.48

When the Pythian prophetess had uttered this oracle, the Lydians caused the
prophecy to be written down, and went away at once to Sardis. And when the rest
also who had been sent round were there arrived with the answers of the Oracles,
then Croesus unfolded the writings one by one and looked upon them: and at first
none of them pleased him, but when he heard that from Delphi, forthwith he did
worship to the god and accepted the answer, judging that the Oracle at Delphi was
the only true one, because it had found out what he himself had done.

For when he had sent to the several Oracles his messengers to consult the gods,
keeping well in mind the appointed day he contrived the following device,— he
thought of something which it would be impossible to discover or to conceive
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vocabulary

avoxtaopot regain, revive; win over
Gy &pvog (m, 3) lamb, sheep; wool
aevdig truthful

elpo -tog (n, 3) garment ~vest
gmapyvpog overlaid with silver
gnifnuo -tog (n, 3) lid ~thesis
EmQodlw realize, think of ~frenzy
ériypvoog () gilded

€0g good, brave, noble

Ouota sacrifice

0VoLpog fit for a sacrifice

00w (D) rush; sacrifice ~00w
tAdoxopot appease

xotoxolie burn down ~caustic
xotonoTTew cut down, shatter

»Aivn (1) bed, couch ~clinic

¥Aivew (1) lean, recline ~incline
xTdopat acquire, possess

%xtfivog -ovg (n, 3) herd animal

AéBng -toc (m, 3) kettle, basin
pavreiov prophetic warning ~mantis
vEw spin; swim ~neuro

o0pdg same ~homoerotic

6pod together

OpOw unite ~homoerotic

6ov oD type of fruit

T0pQPVBEEOG purple

TpoayopeVw declare, predict, order
mpocimov foretell, proclaim, order
before

TPOAEY® prophecy, proclaim; preselect
~legion

TVPEG. pyre ~pyre

Totoyiitot 3000 ~kilo-

OmonpLotg -ewg (f) answer; acting,
hypocrisy

@Léy jar ~vial

XEAGOVY tortoise
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! Herodotus the oracle 2 Croesus
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[realize, think of = |tortoise lamb; |cut down, shatter
'wool
kettle, [lid
basin
prophetic |answer; acting,

warning  |[hypocrisy

prophetic [truthful

warning
lappease [herd animal fit for a sacrifice  [3000
[rush; sacrifice lgilded |overlaid with silver [jar
|garment [purple spin; |pyre
swim
[burn down
regain, revive; [rush; sacrifice

win over

2

! Herodotus the oracle 2 Croesus
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of, and cutting up a tortoise and a lamb he boiled them together himself in a
caldron of bronze, laying a cover of bronze over them.

1.49

This then was the answer given to Croesus from Delphi; and as regards the answer
of Amphiaraos, I cannot tell what he replied to the Lydians after they had done
the things customary in his temple, for there is no record of this any more than of
the others, except only that Croesus thought that he also possessed a true Oracle.

1.50

After this with great sacrifices he endeavoured to win the favour of the god at
Delphi: for of all the animals that are fit for sacrifice he offered three thousand of
each kind, and he heaped up couches overlaid with gold and overlaid with silver,
and cups of gold, and robes of purple, and tunics, making of them a great pyre,
and this he burnt up, hoping by these means the more to win over the god to the
side of the Lydians: and he proclaimed to all the Lydians that every one of them
should make sacrifice with that which each man had. And when
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vocabulary

dmepog boiled, refined ~aédw
&mAetog boundless, immense,
abundant

arorméumew send away ~pomp
arotixw melt away from
G&pYVpeog silver ~Argentina
Gpt0pég number

apatpéw take away ~heresy
ottdhavtog weighing two talents
gBdopog seventh

eixv -6vog (f, 3) image, likeness
gEehadvew drive out, exile ~elastic
énmitedéw complete; do a religious duty
gmtoxaidexa 17

nutAivOioy brick

Nurtdhovtov a measure of weight
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~hemisphere

Onoovpog treasury ~treasure
Ovoia sacrifice

t0pbw establish

xotoxaie burn down ~caustic
xotorinte fall down ~petal
XOTOYXEVW pour onto

%xpNTie -og (m) mixing bowl for wine
uéyoabog tall, big (person)
ToAatoTiaiog palm-sized
otouog cottage; post

TéAavTov scale, a unit of weight
~talent

Tétoprog fourth ~trapezoid

bdog Bpoug (n, 3) height, summit
¥ovoos (D) gold
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|gold [brick
|drive out
height,
summit
[palm-sized [number [17
a measure of weight
[brick
cottage; [weighing two talents image,
post likeness
cottage; scale, a unit
post of weight
[burn down [fall down
[brick lestablish
[treasury |cottage; post
|seventh a measure oflmelt away from [fourth
weight

la measure of weight

complete; do a
religious duty

[mixing bowl for wine

! weighing ? weight
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he had finished the sacrifice, he melted down a vast quantity of gold, and of it he
wrought half-plinths making them six palms in length and three in breadth, and
in height one palm; and their number was one hundred and seventeen. Of these
four were of pure gold weighing two talents and a half each, and others of gold
alloyed with silver weighing two talents. And he caused to be made also an image
of a lion of pure gold weighing ten talents; which lion, when the temple of Delphi
was being burnt down, fell from off the half-plinths, for upon these it was set, and
is placed now in the treasury of the Corinthians, weighing six talents and a half,
for three talents and a half were melted away from it.

1.51

So Croesus having finished all these things sent them to Delphi, and with them
these besides:— two mixing bowls of great size, one of gold and the other of silver,
of which the golden bowl was placed on
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vocabulary

Gpopedg -og (m) amphora
avaOnpa -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

amoméumw send away ~pomp
&pyVpeog silver ~Argentina
&pyvpodg silver

Gptotepdg left-hand

Ywvia corner, angle

elvarrog ninth

eloetpt go in; come in range; come to
mind ~ion

gEaxodotot 600

Emypd@o scratch, graze ~photograph
gmpLpvoxopat remember, speak
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about ~mnemonic

NuttdAavtov a measure of weight
~hemisphere

Onoowvpog treasury ~treasure
xotoxaie burn down ~caustic
petoxtvée (1) move; change

wiv him, her, it

vno6g temple, shrine

00J3€tepO0g neither
meptppavtiptov whisk, sprinkler
wtibog barrel, big jar

0éw flow ~rheostat

otalpog cottage; post
ocvvTtuYYGvo fall in with; happen
xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

x®pog place ~heir
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|go in [temple |silver [left-hand

move; change tem- |[burn down
ple
[treasury
cottage; |ninth  |a measure of weight
post
silver corner, |amphora
angle

|600

[fall in with; happen
|barrel, big jar |send away
[treasury [whisk, sprinkler
consecrate, , lay on, impute;silver

(mp) reproach

|graze consecrated gift

|graze

[whisk, sprinkler

[neither consecrated gift
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the right hand as one enters the temple, and the silver on the left, but the places
of these also were changed after the temple was burnt down, and the golden bowl
is now placed in the treasury of the people of Clazomenai, weighing eight and a
half talents and twelve pounds over, while the silver one is placed in the corner
of the vestibule and holds six hundred amphors (being filled with wine by the
Delphians on the feast of the Theophania): this the people of Delphi say is the
work of Theodoros the Samian, and, as I think, rightly, for it is evident to me
that the workmanship is of no common kind: moreover Croesus sent four silver
wine-jars, which stand in the treasury of the Corinthians, and two vessels for lustral
water, one of gold and the other of silver, of which the gold one is inscribed “from
the Lacedemonians,” who say that it is their offering: therein however they do not
speak rightly; for this also is from Croesus, but one of the Delphians wrote the
inscription upon it, desiring to gratify the Lacedemonians; and his name I know
but will not make mention of it. The boy through whose hand the water flows is
from the Lacedemonians, but neither of the vessels for lustral water. And many
other votive offerings Croesus
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vocabulary

olyuy spear point ~acute

&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

arorméumew send away ~pomp
&pYVpeog silver ~Argentina
dproxdémog baker

detp1 neck, throat, mane

e{dwAov phantom, unreal image ~wit
eix®y -6vog (I, 3) image, likeness
évtéMw (mp) command

émelpwtdow consult, ask

énionpov mark, badge

énionuog marked, significant

Lwvn girdle; waist, loins ~zone
®uxAotepig rounded (by wear) ~cycle
AOYyM spear point; lot

vnog temple, shrine

Evotdg lance, javelin

a0y passivity, suffering

ITépong Persian

61epelg solid, firm ~stereo
oTpoTdg common people/soldiers
~strategy

Tpimnyvg 3 cubits long

¥edpa -tog (n, 3) plating
xomnotiptov oracle, response
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|[send away
[plating silver [rounded
[phantom 3 cubits [baker
long
image,
likeness
neck, |consecrate, lay on, im-
throat, |[pute; (mp) reproach
) mane
girdle;
'waist
|[send away
passivity,|consecrate, lay on,
suffering [impute;  (mp) re-
roach
spear |solid, fir
point
lance, spear
javelin point; lot
[temple
|consult, ask oracle,
response

larmy
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sent with these, not specially distinguished, among which are certain castings of
silver of a round shape, and also a golden figure of a woman three cubits high,
which the Delphians say is a statue of the baker of Croesus. Moreover Croesus
dedicated the ornaments from his wife’s neck and her girdles.

1.52

These are the things which he sent to Delphi; and to Amphiaraos, having heard
of his valour and of his evil fate, he dedicated a shield made altogether of gold
throughout, and a spear all of solid gold, the shaft being of gold also as well as
the two points, which offerings were both remaining even to my time at Thebes in
the temple of Ismenian Apollo.

1.53

To the Lydians who were to carry these gifts to the temples Croesus gave charge
that they should ask the Oracles this question also,— whether Croesus should
march against the Persians, and if so, whether he should join with himself any
army of
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vocabulary

avaOnpa -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

ava@épw bring up ~bear
amoméumw send away ~pomp
dwpEw give ~donate

“EAAnv Greek

gEebpnuro invention, discovery
gEsvplioxw find; discover ~eureka
émetpwthow consult, ask
Ocompomiov prophecy ~theology

povtelov prophetic warning ~mantis
wiv him, her, it

TaYYL entirely

ITépong Persian

TPOAEY® prophecy, proclaim; preselect
~legion

06TPaTég common people/soldiers
~strategy

ovpPovAedw give advice; (mid) consult
~volunteer

cuvTEEY® rush together

bTepNdopon rejoice greatly
XonoThotov oracle, response
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|[send away consecrate, lay on/consecrated gift
impute; (mp) re-
Eroach
|oracle, response
prophetic
warning
invention, |consult, ask
discovery
larmy
|consult, ask
prophetic
warning

[rush together prophecy, pro-

claim; preselect

|Greek give advice; (mid)|find;
consult discover
[bring up [prophecy
rejoice |oracle, response.  |entirely

greatly
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men as his friends. And when the Lydians had arrived at the places to which
they had been sent and had dedicated the votive offerings, they inquired of the
Oracles and said: “Croesus, king of the Lydians and of other nations, considering
that these are the only true Oracles among men, presents to you gifts such as your
revelations deserve, and asks you again now whether he shall march against the
Persians, and if so, whether he shall join with himself any army of men as allies.”
They inquired thus, and the answers of both the Oracles agreed in one, declaring
to Croesus that if he should march against the Persians he should destroy a great
empire: and they counselled him to find out the most powerful of the Hellenes
and join these with himself as friends.

1.54

So when the answers were brought back and Croesus heard them, he was delighted
with the oracles, and expecting that he would certainly destroy the kingdom
of Cyrus, he sent again to Pytho, and presented to the men of Delphi, having
ascertained the number of them, two
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vocabulary

aoidéopat respect, be ashamed
&téleta incompleteness, imperfection;
exemption

OwpEwm give ~donate

Enpopéw carry in ~bear

EmetpwThow consult, ask

ndopot be pleased, enjoy ~hedonism
finiovog (f) mule ~hemisphere
povtelov prophetic warning ~mantis

povvapyin monarchy

003apdg not anyone

70d0Bp0g tender-footed
TOAUYPOVLOg ancient; long-lived
moAvdiotg (V) pebbly

Tpoedpia pride of place
mpopovtyin right of consulting an
oracle first

otatip -og (m) pound; type of coin
xonoTnELale prophesy



200

IXTOPIAI HPOAOTOY 1.54

avdpa dvo otatijpol €kaoTov xpvood. Aeddol d¢ avri

/7 b4 4 \ ~ 4 \
ToUTwy €dooav Kpolow kat Avdolor mpopavmmmy kat
5 ’ 1 \ , \ v A ~ ’ 5 A~
atelemy kal mpoedpiny, kal eéetvar T PovAopévw adTdv

ylwealar Aehpov €s Tov alel xpdvov.
1.55

dwpnoduevos d¢ Tovs Aehdovs o Kpoioos expnompralero
\ /7 > ’ \ \ /7 ~ 14 > 4
TO TpiTOV" €TeiTE Yyap 1) mapéaPe Tob pavteiov aAnlemy,
€vedpopéeTo avTol. €mewpwrTa d¢ Tade xpnorypalduevos,
€l ol moAvyxpdrios éoTar 1 povvapyin. 7 o¢ [vliy ot xpd

Tdde€.

AN 6rav nuiovos Bao\evs Mndowor yévnTar, kat ToTe,
Avde modafpé, morvympda map “Eppov pedyew unde

pévew pnd aidetofar kards elvad.
1.56

TovTowot eNbotot Totow émeot 0 Kpotoos moA\dv 7t paliora

4 ¢/ > ’ ¢ 14 > \ > 3
mavTwv Mol etilwv nuiovov oddaua avrt

! free of charge



IXTOPIAI HPOAOTOY 201

[pound; type of coin

right of consulting
an oracle first

incompleteness;
exemption
[prophesy

prophetic
warning

|carry in |consult, ask [prophesy

lancient; long-lived [monarchy
[mule

[tender-footedpebbly

[respect, be ashamed

|be pleased, enjoy |mule

! free of charge
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staters of gold for each man: and in for this the Delphians gave to Croesus and to
the Lydians precedence in consulting the Oracle and freedom from all payments,
and the right to front seats at the games, with this privilege also for all time, that
any one of them who wished should be allowed to become a citizen of Delphi.

1.55

And having made presents to the men of Delphi, Croesus consulted the Oracle
the third time; for from the time when he learnt the truth of the Oracle, he made
abundant use of it. And consulting the Oracle he inquired whether his monarchy
would endure for a long time. And the Pythian prophetess answered him thus:

“But when it cometh to pass that a mule of the Medes shall be monarch then by the
pebbly Hermos, O Lydian delicate-footed, flee and stay not, and be not ashamed
to be called a coward.”

1.56

By these lines when they came to him Croesus was pleased more than by all the
rest, for he supposed that a mule would never be
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vocabulary

Gdoyotog ancient, from the beginning
~oligarch

BaotAedm be king

Exxwpéw depart, back off, cede
“EAAMv Greek

&v0cbdrev thence

éEavioTnut raise, bring/send out
€0g good, brave, noble

ioTopéw inquire; relate

{otwp referee, witness ~wit

x@pto very much ~xpdtog
proxedvodg tall, high

retofaive change the subject ~basis
dov 0D type of fruit

o0dof] nowhere

TOALTAGYTOG nomadic

TpoéYw be ahead, jut forward; mid:
have before one

mpoxpive (1) choose first
TpooxTAONOL get, win as well
@povtilw consider, ponder
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|be king

consider, |Greek
ponder

|get, win as well

be ahead,
have before

ancient, from
the beginning

|choose first

nowhere depart, back
off, cede
nomadic very much
Yy
|Greek
raise, bring/send
out
tall, high

[thence |change the subject

! a vague name for the pre-Greek indigenes of Greece
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ruler of the Medes instead of a man, and accordingly that he himself and his heirs
would never cease from their rule. Then after this he gave thought to inquire
which people of the Hellenes he should esteem the most powerful and gain over
to himself as friends. And inquiring he found that the Lacedemonians and the
Athenians had the pre-eminence, the first of the Dorian and the others of the Ionian
race. For these were the most eminent races in ancient time, the second being a
Pelasgian and the first a Hellenic race: and the one never migrated from its place
in any direction, while the other was very exceedingly given to wanderings; for in
the reign of Deucalion this race dwelt in Pthiotis, and in the time of Doros the son
of Hellen in the land lying below Ossa and Olympos, which is called Histiaiotis;
and when it was driven from Histiaiotis by the sons of Cadmos, it dwelt in Pindos
and was called Makednian; and thence it moved afterwards to Dryopis, and from
Dryopis it came finally to Peloponnesus, and began to be called Dorian.
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vocabulary

GTpexni|g precise, certain

YA®ooo tongue, language ~glossary
“EAAnv Greek

petofaive change the subject ~basis
petafaAdw alter, transform
petofoly change, exchange
petapovdave unlearn, relearn
ou6YAwooog speaking the same
language

éuovpog bordering

003apdg not anyone

meptotxéw dwell around

méAopa buildings of a city

obvoixog fellow inhabitant
Texpaipopot conclude, declare from
evidence

Tvixodto at that time, in that case
yopoxtip -og (m) stamp; characteristic
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precise,
certain

unlearn,
relearn

tongue,
language
conclude, declare
from evidence
[pordering
at that time,
in that case
fellow
inhabitant
[buildings of a city alter,
transform
conclude, declare
from evidence
tongue,
language
change, |Greek tongue,
exchange language
[not anyone
|dwell around speaking  the

same language

speaking  the
same language

stamp; char-change the subject
acteristic

tongue,
language
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1.57

What language however the Pelasgians used to speak I am not able with certainty
to say. But if one must pronounce judging by those that still remain of the
Pelasgians who dwelt in the city of Creston above the Tyrsenians, and who were
once neighbours of the race now called Dorian, dwelling then in the land which is
now called Thessaliotis, and also by those that remain of the Pelasgians who settled
at Plakia and Skylake in the region of the Hellespont, who before that had been
settlers with the Athenians, and of the natives of the various other towns which are
really Pelasgian, though they have lost the name,— if one must pronounce judging
by these, the Pelasgians used to speak a Barbarian language. If therefore all the
Pelasgian race was such as these, then the Attic race, being Pelasgian, at the same
time when it changed and became Hellenic, unlearnt also its language. For the
people of Creston do not speak the same language with any of those who dwell
about them, nor yet do the people of Phakia, but they speak the same language
one as the other: and by this it is proved that they still keep unchanged the form
of language which they brought with them when
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vocabulary

dmooyilw sever

&olevig weak

YA®ooo tongue, language ~glossary
otaomdw tear apart ~spatula
Staypaopot use habitually; lend out;
reveal

Staypodw use; kill

Staypéopon use habitually; lend out;
reveal

€0g good, brave, noble

00w (D) rush; sacrifice ~00w
idudng -ov (m, 1) private; a layman
xotopaive declare, make visible
xpéag -w¢ (n) meat ~creatine
AéPrg -tog (m, 3) kettle, basin
Bov 0D type of fruit

003apdg not anyone
TPOoYWEEW gO to, join, support
ouyvlg long; many; extensive
Tépoag -wg (n, 3) omen, fetish
TVEPOYYEV® be an absolute ruler
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tongue,
language
declare, make sever
visible
[weak
|go to, join, support
[tear apart
[be an absolute ruler |private; a layman
omen, big, [rush; sacrifice
fetish great,
Kettl mar-
ettle, veloleat

basin
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they migrated to these places.
1.58

As for the Hellenic race, it has used ever the same language, as I clearly perceive,
since it first took its rise; but since the time when it parted off feeble at first from
the Pelasgian race, setting forth from a small beginning it has increased to that
great number of races which we see, and chiefly because many Barbarian races
have been added to it besides. Moreover it is true, as I think, of the Pelasgian race
also, that so far as it remained Barbarian it never made any great increase.

1.59

Of these races then Croesus was informed that the Athenian was held subject and
torn with faction by Peisistratos the son of Hippocrates, who then was despot of
the Athenians. For to Hippocrates, when as a private citizen he went to view the
Olympic games, a great marvel had occurred. After he had offered the sacrifice,
the caldrons which were standing upon the hearth, full of pieces of flesh
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vocabulary

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avinut urge, impel; release ~jet
ameimoy refuse, renounce, declare
d0aw learn ~didactic

ofjfev strong form of 37

éxpedyw flee from, escape ~fugitive
Eumieog full of ~plethora

Ledyog -oug (n, 3) team of animals
~zygote

Céw boil ~eczema

finiovog (f) mule ~hemisphere
Ozdopon look at, behold, consider
~theater

®OTOPEOVEW® scorn; think of
%VPEW come upon, come up against;
obtain

unyovéopot build, contrive
~mechanism

wiv him, her, it

obxw no longer

Tapotvéw recommend, exhort, warn
TaPaAog seaside

TOEATUYXG&V® happen to be present
mpoiotnue put forward; (+gen) be
head of, guard ~station

TPOCoOOXAW expect

TpooTdg vestibule, porch

otaoLale revolt, be divided

otdotg -ewg (f) placing; faction
oTaoLtdTS -ou (m, 1) partisan
6UAAEY® collect, assemble ~legion
ovpPovAedw give advice; (mid) consult
~volunteer

TexvoToLdg begetting, bearing children
Tépoag -wg (n, 3) omen, fetish

Tot600¢ such

Tpavvig -dog (f) tyranny
UTepaxpLog beyond the heights
uTePPaAA® cause to go beyond; delay
~ballistic
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[boil
cause to go be- [happen to be present
yond; delay

omen, [give advice;
fetish  |(mid) consult
begetting, bear-
ing children
refuse, re-
nounce, declare
[no longer recommend, ex-
hort, warn
[revolt, be divided |seaside
|scorn; think of [tyranny
placing; |collect, [partisan
faction assemble
beyond thelvestibule,  |build, |[such
heights porch contrive
[mule
team [flee

come upon
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and of water, boiled without fire under them and ran over. And Chilon the
Lacedemonian, who chanced to have been present and to have seen the marvel,
advised Hippocrates first not to bring into his house a wife to bear him children,
and secondly, if he happened to have one already, to dismiss her, and if he chanced
to have a son, to disown him.

When Chilon had thus recommended, Hippocrates, they say, was not willing to be
persuaded, and so there was born to him afterwards this Peisistratos; who, when
the Athenians of the shore were at feud with those of the plain, Megacles the son
of Alemaion being leader of the first faction, and Lycurgos the son of Aristolaides
of that of the plain, aimed at the despotism for himself and gathered a third party.
So then, after having collected supporters and called himself leader of the men of
the mountain-lands, he contrived a device as follows:— he inflicted wounds upon
himself and upon his mules, and then drove his car into the market-place, as if he
had just escaped from his opponents, who, as he alleged, had desired to kill him
when he was driving into the country: and he asked the commons that he might
obtain some protection from
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vocabulary

axpoémohg -cwg (f) citadel, high part of
a city ~acute

amoPdAie throw away, lose
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

amodéyopat accept ~doctrine
d0pLPO6PO0g spear-brearing
¢Eamataw trick, cheat ~apatosaurus
gEehaodve drive out, exile ~elastic
e0ooxLEW be esteemed

0¢oprog fixed, settled, lawful

x&pto very much ~xpdtog
xotoAéyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

%x0pVVY] club, shepherd’s staff
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%0PVYNPOPOg club-bearing
petaAddoow change; exchange

wiv him, her, it

véuw to allot, to pasture ~nemesis
6mLe0ev behind, hereafter

obxw no longer

TepLteAadvew drive around

06w furnish with roots ~rhizome
otaoLale revolt, be divided
otdotg -ewg (f) placing; faction
oTaoLtdTS -ou (m, 1) partisan
otpatnyia office of command, strategy
~strategy

CUVYTOPAGGK Mess up

Tupavvic -dog (f) tyranny
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[be esteemed

trick, cheat

relate in detail, |spear-brearing
choose; enroll

|club-bearing

|club
|citadel
[mess up fixed, change;
settled, |exchange
lawful
|distribute
[partisan |drive out
[tyranny no very  [furnish with roots [throw away, lose
longer [much
|drive out
revolt, be di-|drive around placing;

vided faction
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them, for before this he had gained reputation in his command against the
Megarians, during which he took Nisaia and performed other signal service. And
the commons of the Athenians being deceived gave him those men chosen from
the dwellers in the city who became not indeed the spear-men of Peisistratos but
his club-men; for they followed behind him bearing wooden clubs. And these
made insurrection with Peisistratos and obtained possession of the Acropolis.
Then Peisistratos was ruler of the Athenians, not having disturbed the existing
magistrates nor changed the ancient laws; but he administered the State under
that constitution of things which was already established, ordering it fairly and
well.

1.60

However, no long time after this the followers of Megacles and those of Lycurgos
joined together and drove him forth. Thus Peisistratos had obtained possession of
Athens for the first time, and thus he lost the power before he had it firmly rooted.

But those who had driven out Peisistratos became afterwards at feud with one
another again. And Megacles, harassed by the party strife, sent a message to
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vocabulary

amolaEeiew wish to get rid of
amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

Gppa -tog (n, 3) chariot
0axtulog finger, toe

eioBBdlew put aboard

“EAAnv Greek

évdeixvopt (D) address, consider
gvdéyopon accept, admit, be possible
évtéMw (mp) command
émxnpovxedm send a herald,
ambassador

edeLdg good-looking ~wit
edMbstax goodheartedness, silliness
e0NOng good-hearted; simple
edTpeTYg comely, decent; specious

MALOLog idle, vain, foolish

x&todog descent, return, cycle
uéyaBog tall, big (person)
pnyovéaopon build, contrive
~mechanism

TovorTAlo suit of armor

wivg forearm, cubit

mpodeixvopt (D) show by example;
foreshadow

TPO3popog running ahead
Tporéunw send, send ahead ~pomp
oxevélw prepare, collect

co@lia skill; wisdom ~sophistry
oyfina -tog (n, 3) form, figure
Tot60d¢e such

Topavvig -dog () tyranny
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send a herald,

ambassador
[tyranny
[build, contrive descent, re-
turn, cycle
good-hearted;
simple
goodheart-[idle, vain, foolish
edness,
silliness
|Greek |build, contrive |such
[tall, big forearm,
cubit
[finger, toe |good-looking
[prepare, collect |chariot |put aboard
form, comely, decent;
figure specious
running
ahead

|send, send ahead

|such
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Peisistratos asking whether he was willing to have his daughter to wife on condition
of becoming despot. And Peisistratos having accepted the proposal and made an
agreement on these terms, they contrived with a view to his a device the most simple
by far, as I think, that ever was practised, considering at least that it was devised
at a time when the Hellenic race had been long marked off from the Barbarian as
more skilful and further removed from foolish simplicity, and among the Athenians
who are accounted the first of the Hellenes in ability. In the deme of Paiania there
was a woman whose name was Phya, in height four cubits all but three fingers,
and also fair of form. This woman they dressed in full armour and caused her
to ascend a chariot and showed her the bearing in which she might best beseem
her part, and so they drove to the city, having sent on heralds to run before them,
who, when they arrived at the city, spoke that which had been commanded them,
saying as follows: “O Athenians, receive with favour Peisistratos, whom Athene
herself, honouring him most of all men, brings back to her
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vocabulary

axpoémohg -cwg (f) citadel, high part of
a city ~acute

oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

amolopBave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

dtaottéw wander, cast about
évoryvg cursed, polluted

évayw lead in/on; arraign

gx0pn hate

toTtopéw inquire; relate
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xatayo® lead down/home; land
~demagogue

xoToeAAGoow exchange; make up with
%xp0TTK hide, cover ~cryptic
venving young person

vedyopog newlywed

opoAoyin agreement, consent
TPOGEVYOUOL pray, Vow
otaotoTg -ov (m, 1) partisan
Topavvig -dog (f) tyranny

@dtig -tog (f) report, rumor ~fame
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[lead down/home; land
[citadel |[wander, cast about

report,
rumor

[lead down/home; land

|pray, vow

receive, recover, = taketyranny
aside, cut off

agreement,
consent

young
person

newlywed

hide,
cover

inquire;
relate

exchange; make [hate
up with

[partisan

free from, remove;
be freed, depart
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Acropolis.” So the heralds went about hither and thither saying this, and
straightway there came to the demes in the country round a report that Athene was
bringing Peisistratos back, while at the same time the men of the city, persuaded
that the woman was the very goddess herself, were paying worship to the human
creature and receiving Peisistratos.

1.61

So having received back the despotism in the manner which has been said,
Peisistratos according to the agreement made with Megacles married the daughter
of Megacles; but as he had already sons who were young men, and as the
descendants of Alcmaion were said to be under a curse, therefore not desiring
that children should be born to him from his newly-married wife, he had only
non-vaginal sex with her. And at first the woman kept this secret, but afterwards
she told her mother, whether in answer to her inquiry or not I cannot tell; and the
mother told her husband Megacles. He then was very indignant that he should be
dishonoured by Peisistratos; and in his anger straightway he proceeded to compose
his quarrel with the men of his faction.

And when Peisistratos heard of that which was being done against himself, he
departed wholly from the land and
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vocabulary

avoxtaopot regain, revive; win over
&omootog gladly, with glad welcome
Lo grow between, intervene; be
connected

ddotg -ewg (f) gift, loan ~donate
dwtivy (1) gift ~donate

€0chovtyig -0D (m, 1) a volunteer
éhevlepla freedom

Evdéxartog eleventh ~decimal
évOoadto there, here

¢Eaptdw (D) train, equip

{oyw restrain, hold back ~ischemia
x&todog descent, return, cycle

uteBwtog hired, hireling
Topamoy completely
Tpoatdéopot be obliged to
mpoBupia (D) zeal, alacrity ~fume
TPOOPEW stream in

oTooLdTYS -ou (m, 1) partisan
0TPATOTTEOEVW encamp or take up
station ~strategy

ouvaAilw collect; eat with
Topavvic -dog (f) tyranny
UTepPaAA® cause to go beyond; delay
~ballistic

x®p0og place ~heir
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|completely
regain, revive;
win over
[tyranny [there, here |gift
|be obliged to
cause to go be-
yond; delay
|gift, loan
train, descent, re-
equip turn, cycle
hired,
hireling
|a volunteer
leleventh
[hold back
[place lencamp or take up station
[partisan
|stream in [tyranny

lglad, welcoming
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came to Eretria, where he took counsel together with his sons: and the advice of
Hippias having prevailed, that they should endeavour to win back the despotism,
they began to gather gifts of money from those States which owed them obligations
for favours received: and many contributed great sums, but the Thebans surpassed
the rest in the giving of money. Then, not to make the story long, time elapsed
and at last everything was prepared for their return. For certain Argives came as
mercenaries from the Peloponnesus, and a man of Naxos had come to them of his
own motion, whose name was Lygdamis, and showed very great zeal in providing
both money and men.

1.62

So starting from Eretria after the lapse of ten years they ed back; and in Attica
the first place of which they took possession was Marathon. While they were
encamping here, their partisans from the city came to them, and also others flowed
in from the various demes, to whom despotic rule was more welcome than freedom.
So these were gathering themselves together; but the Athenians in the city,
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vocabulary

BoAog cast (a net, dice)

dixtvov fishing net

éxmetalew spread out, be scattered
évOoadto there, here

évedlw be inspired

EEbhpeTpog hexameter

gmdyw drive game; induce belief
~demagogue

0bvvog tuna ~tuna

xatetpt go down, disembark ~ion
petodtig afterward, thereupon
oipaw rush, spring, swoop

moavoetpatti] with the whole army
mopTy a sending, expedition ~pomp
mpoostt approach, draw near; add
~ion

olmtw hurl

oehnvaiog moonlit

OTEOTLR army ~strategy
cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

olvelpt be with; have sex ~ion
Tévog pitch, stretching
XONGROAGYOG prophesying
xomnotiptov oracle, response
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afterward,
thereupon

[with the whole army

[be with; have sex

a sending,
expedition
[prophesying
[hexameter |pitch,
stretching
[hurl cast (a net/fishing
dice) net
rush, [moonlit
spring,
swoop
|be inspired
oracle,

response

|go down, disembark

[there, here

lapproach

spread
scattered

out,

bejtuna

seize, capture;
understand

drive game;
induce belief
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so long as Peisistratos was collecting the money, and afterwards when he took
possession of Marathon, made no account of it; but when they heard that he was
marching from Marathon towards the city, then they went to the rescue against
him. These then were going in full force to fight against the returning exiles, and
the forces of Peisistratos, as they went towards the city starting from Marathon, met
them just when they came to the temple of Athene Pallenis, and there encamped
opposite to them. Then moved by divine guidance there came into the presence
of Peisistratos Amphilytos the Arcarnanian, a soothsayer, who approaching him
uttered an oracle in hexameter verse, saying thus:

“But now the cast hath been made and the net hath been widely extended, And
in the night the tunnies will dart through the moon-lighted waters.”

1.63

This oracle he uttered to him being divinely inspired, and Peisistratos, having
understood the oracle and having said that he accepted the prophecy which was
uttered, led his army against the enemy. Now the Athenians from the city
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vocabulary

aAile gather, assemble

&vofBiBage make to mount, promote
o0tobev from that place
Staoxeddvvopt () scatter, disperse
elomintw fall into, rush in

évOabra there, here

évtéMw (mp) command

gnixovpog ally; mercenary ~cereal
gmiteyvbopat contrive
xotaAopuBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy

239

®0Bog cube, die

petekérepot (+gen) some ones of
6unpog insurance, hostage
ToEoUEVE® stay with ~remain
TPoTEUTW send, send ahead ~pomp
oloow furnish with roots ~rhizome
60¢0¢ skilled, clever, wise

obvelpt be with; have sex ~ion
oVV0d0g meeting, conjunction
Tvixodto at that time, in that case
Topavvig -dog (f) tyranny



240

IXTOPIAI HPOAOTOY 1.63

TeTpauuévor oav 1) TnukaldTa, Kal UETA TO dPLOTOV
/4 3 ~ o\ \ \ 4 o\ \ \ 4
peTeEéTepor aUT@Y oL ey TPos KUBovs ot O mpos Umrvov.
ot 8¢ augt llewiorparov éomeadvres Tovs Abmvaiovs

Tpémovot.

’ \ ’ \ > ~ ,
bevyovtwr O¢ TovTwy PBovAyr evlaiTa ocopwTdTyv
’ > ~ 1% ’ 3 ~ 1 = ¢
[lewoloTpatos emrexvarTar, Skws unre alwbeter” €T ot
Abnvaiow dieokedaouévor Te elev' avaBiyBacas Tovs waidas
b \ e/ 14 e\ \ 4 \
eml (mmovs mpo€meume, ot O¢ katalaufavovTes Tovs
’ b4 \ 3 / ¢ \ 4
pevyovtas éleyov Ta évretaluéva vmo llewoworparov,
14 7 \ > / e/ > \ \
Oapoéew Te kelevovTes kal amiévar €kaoTov €ml TA

€wvToD.
1.64

melouévar de v Abdnraiwv, oitw o7 llewwlorpatos 70
14 \ > ’ b4 ’ \ 7 > 4 /’
TpiTov oxawv Athvas éppillwoe Ty Tupavvida émwkolpoiot
~ \ 4 /7 ~ \ > ’
T€ MOANOLOL Kal XPNUATWY ovvedoLoL, TV uev avTobey
~ \ > \ ’ ~ ’ 3 ’
TV O¢ amo LTPUUOVOS TOTAUOD CUVIOVTWY, OUI]POVS TE

~ ’ 3 4 \ \ > ’ /7
TV Tapapewavtwy Admralwy kal ) avTika GuydvTwy

! the Athenians



IXTOPIAI HPOAOTOY

at that time,
in that case

|(+gen) some ones of |cube, die

[fall into, rush in

skilled, clever,
wise

[there, here

|contrive gather,

assemble

make to mount,
promote

|scatter, disperse

seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen

|send, send ahead

furnish with|tyranny |ally; mercenary
roots
meeting, [from that place
conjunction

be with; havelinsurance,
sex hostage

|stay with

1

the Athenians
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were just at that time occupied with the morning meal, and some of them after
their meal with games of dice or with sleep; and the forces of Peisistratos fell upon
the Athenians and put them to flight.

Then as they fled, Peisistratos devised a very skilful counsel, to the end that the
Athenians might not gather again into one body but might remain scattered abroad.
He mounted his sons on horseback and sent them before him; and overtaking the
fugitives they said that which was commanded them by Peisistratos, bidding them
be of good cheer and that each man should depart to his own home.

1.64

Thus then the Athenians did, and so Peisistratos for the third time obtained
possession of Athens, and he firmly rooted his despotism by many foreign
mercenaries and by much revenue of money, coming partly from the land itself
and partly from about the river Strymon, and also by taking as hostages the sons
of those Athenians who had remained in
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vocabulary

BaotAedw be king

¢Eopdoow dig out

gmitpémwm entrust, decide, allow
~trophy

gmog view over; oversight
e0TLYEW be lucky, prosper, succeed
xo0aipw clean

RATAGTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

xoTUTEPTEPOG having the upper hand
Adyrog learned, eloquent; oracle
petopopéw transfer; change
TpoocTToln batter; be set back
TLPaYVEV® be an absolute ruler
x®pog place ~heir
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overturn, subdue entrust, de-
cide, allow
|clean
|clean |[view over; oversight
[place |dig out
transfer; [place

change

[be an absolute ruler

having the upper
hand

|be king

be lucky, pros-
per, succeed

[batter; be set back

! Here émi = during the time of.
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the land and had not at once fled, and placing them in the hands of Naxos; for
this also Peisistratos conquered by war and delivered into the charge of Lygdamis.
Moreover besides this he cleansed the island of Delos in obedience to the oracles;
and his cleansing was of the following kind:— so far as the view from the temple
extended he dug up all the dead bodies which were buried in this part and removed
them to another part of Delos. So Peisistratos was despot of the Athenians; but of
the Athenians some had fallen in the battle, and others of them with the sons of
Alcmaion were exiles from their native land.

1.65

Such was the condition of things which Croesus heard was prevailing among the
Athenians during this time; but as to the Lacedemonians he heard that they had
escaped from great evils and had now got the better of the Tegeans in the war.
For when Leon and Hegesicles were kings of Sparta, the Lacedemonians, who had
good success in all their other wars, suffered disaster in that alone which they
waged against the men of Tegea. Moreover in the times before this they had the
worst laws of almost all



I[XTOPIAT HPOAOTOY 247

vocabulary

&deA@Ldéog -0D nephew
ampooputxtog isolated

BaotAedm be king

dilnuar seek ~zeal

dilw be in doubt ~dilemma
doxtpog trustworthy; excellent
elostpt go in; come in range; come to
mind ~ion

“EAAnv Greek

gmitponeVw administrate

edvopia good order or governance

~nemesis

xoxovopog ill-governed
povtedopon to divine ~mantis
redioTnue change, substitute;
withdraw; change sides; (mid) send
away ~vstation

peTofardw alter, transform

vno6g temple, shrine

voptpog customary, legal, natural
mopofaive go with; transgress ~basis
wiwv (V) fat, rich, fertile ~pine
XonoTNotov oracle, response
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[ill-governed |Greek
[isolated alter,
transform
good order or trustworthy;
governance excellent
oracle,
response
[fat [temple
[to divine
|administrate [nephew
|be king

change, substitute; withdraw; change
sides; (mid) send away

|go with; transgress

! being his guardian
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the Hellenes, both in matters which concerned themselves alone and also in that
they had no dealings with strangers. And they made their change to a good
constitution of laws thus:— Lycurgos, a man of the Spartans who was held in high
repute, came to the Oracle at Delphi, and as he entered the sanctuary of the temple,
straightway the Pythian prophetess said as follows:

“Lo, thou art come, O Lycurgos, to this rich shrine of my temple, loved thou by
Zeus and by all who possess the abodes of Olympos. Whether to call thee a god,
I doubt, in my
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vocabulary

amoxwAdw hinder from/from using
amo@Epw carry off, carry back ~bear
amoyopdw suffice; abuse
Bohavnedyog acorn-eating
OLOLETPEM measure ~metric
évoportio army division

evOnvéwm thrive, flourish
edvop.éop.on be well ordered
Epopog fair wind; guardian; hill
novyia peace and quiet

¢ to seat ~sit

®OTAPEOVEW® scorn; think of

peyaipw begrudge, be unwilling
petafaAde alter, transform
opyéopon dance

odTig nobody, nothing
mooaoixpotog kicked, kicking
oéBopon feel shame, awe
ovooitiov (1) dining commons
oyotvog rush, bed of rushes; rope,
measuring line; 10 km

TEEY® run, spin

xoMoTNEL&le prophesy

xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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larmy division

fair wind;
guardian; hill

|alter, transform  |be well ordered

[to seat
[run, spin [thrive, flourish
suffice; [peace and quiet |scorn; think of
abuse
[prophesy

withdraw, give
way to (+dat)

big, great,
marvelous

|acorn-eating

hinder from/from nobodiegrudge

using nothing
[kicked, kicking |dance

measure

|carry off

253

dining
commons

rush, bed of rushes;
rope, measuring
line; 10 km
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voices prophetic, god or a man, but rather a god I think, O Lycurgos.”
1.66

Some say in addition to this that the Pythian prophetess also set forth to him the
order of things which is now established for the Spartans; but the Lacedemonians
themselves say that Lycurgos having become guardian of Leobotes his brother’s
son, who was king of the Spartans, brought in these things from Crete.

For as soon as he became guardian, he changed all the prevailing laws, and took
measures that they should not transgress his institutions: and after this Lycurgos
established that which appertained to war, namely Enomoties and Triecads and
Common Meals, and in addition to this the Ephors and the Senate.

Having changed thus, the Spartans had good laws; and to Lycurgos after he was
dead they erected a temple, and they pay him great worship. So then, as might
be supposed, with a fertile land and with no small number of men dwelling in it,
they straightway shot up and became prosperous: and it was no longer sufficient
for them to keep still; but presuming that they were superior in strength to the
Arcadians, they consulted the Oracle at Delphi respecting conquest of the whole of
Arcadia; and the Pythian prophetess gave answer thus:

“The land of Arcadia thou askest; thou askest me much; I refuse it; many there
are in Arcadian land, stout men, eating acorns; these will prevent thee from this:
but I am not grudging towards thee; tegea beaten with sounding feet I will give
thee to dance in, and a fair plain I will give thee to measure with line and



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

&0AEwm toil ~athlete

&M GiAfig an escape; warmth of the
sun ~swelter

améyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

StopeTPéw measure ~metric
EEavdpamodilwm enslave

EmelpmwTho consult, ask

€ocdopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

Lwypéw capture, give quarter; revive
~Z00

fioodoporn (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat
OcompoTTOg seer ~theology

255

tAdoxopot appease

xotutepley above, from above
xoTUTEPTEPOG having the upper hand
%x{BdnAog bogus

xpep.dvvopt (0) hang

vndg temple, shrine

7edaw impede, chain ~impede

7édn shackles ~pedal

miouvog trusting in, relying on (+dat)
ouu oAt encounter; contribution
cvveyng (D) continuously

oyotvog rush, bed of rushes; rope,
measuring line; 10 km

o&g safe, alive

Tot60d¢e such

X0Mowog oracular response
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ward off, drive off, refrain,
be at some distance

oracular |bogus

response
[trusting lenslave
(pass) be weaker, belencounter; |capture
overcome; (active) de-contribution
feat
rush, bed of rushes;
rope, measuring
line; 10 km
|[measure
|shackles |safe
[temple an escape; warmthfhang
of the sun
continuously
[toil
having the up-
per hand
[such
(pass) be weaker, be over- |seer

come; (active) defeat

|consult, ask lappease labove, from above
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divide it.”

When the Lacedemonians heard report of this, they held off from the other
Arcadians, and marched against the Tegeans with fetters in their hands, trusting to
a deceitful oracle and expecting that they would make slaves of the men of Tegea.
But having been worsted in the encounter, those of them who were taken alive
worked wearing the fetters which they themselves brought with them and having
“measured with line and divided” the plain of the Tegeans. And these fetters with
which they had been bound were preserved even to my own time at Tegea, hanging
about the temple of Athene Alea.

1.67

In the former war then I say they struggled against the Tegeans continually with ill
success; but in the time of Croesus and in the reign of Anaxandrides and Ariston at
Lacedemon the Spartans had at length become victors in the war; and they became
so in the following manner:— As they continued to be always worsted in the war
by the men of Tegea, they sent messengers to consult the Oracle at Delphi and
inquired what god they should propitiate in order to get the better of the men of
Tegea in the war: and the Pythian prophetess made answer to them that
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vocabulary

ayaboepydg doing good

dvevploxw discover

avtitumog (adj) repelling; (noun)
model, mold

améyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

dStamépme send out/over

dilnuar seek ~zeal

gAvidw (1) rest

gEewut go forth; is possible ~ion
éEevpeotg search, invention, discovery
gmdyw drive game; induce belief
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~demagogue

éneipopat ask as well; ask then
émitdppobog (f) supporter
OzompoTTOg seer ~theology
0% chest, grave

AgvPOg smooth, level

6otéov bone ~osteoporosis
nfjpe -tog (n, 3) woe, bane ~penury
Tvéw breathe, blow ~apnea
TOmog mold, form ~type
@uaifoug life-giving ~physics
x®pog place ~heir



260

IXTOPIAI HPOAOTOY 1.67

> A~ 1> > 3
Ta Opéorew 700 Ayauéuvovos™ ootéa émayayouévovs. ws
[ ~ > ® _’ > \ ’ ~ > ’
d¢ dvevpeiv ovk olol Te €éyivovTo TV Okny Tob ‘OpéoTew
Y 5 \ > 2 ’ \ ~ >
Emeumov avTis T €s Jeov” emelpnoouévovs TOV YDpPOV €v
~ ’ 3 ’ b ~ \ ~ ~ ’
7@ kéowro Opéotns. elpwTdot d¢ TavTa Toiot Jeompomoiot

Aéyer 1) [Tvlin Tade.

b4 > 7 14 ~ >\ ’ v > ki
«éoti Tis Apradins Teyén Aevpd evi ywpw, évll’ dvepou
’ 4 ~ e 3 > 7 \ 4 > ’
mvelovot BV KPaTePTjs VT avdyKn)s, Kal TUTTOS AVTITUTOS,
\ ~ > \ 7 ~ b4 > > 4 /7
kal i €ml mjpatt kettar. &8 Ayaueuvovidny katéyel
’ 5 \ \ ’ ’ > ’
¢pvoiloos ala, Tov ov kowooduevos Teyéns émrdppobos

éoon.»

ws O¢ kal TadTa Mrovoar ol Aakedawudviol, ametyov Tijs
efevpéoios ovdev ENacoov, mavTa dlnjuevor, €s 00 01 Aixns
~ > ~ /4 ’ > ~ e \
TV ayaboepydv kaleopvwy LmapTiTéwy aveipe, ot Oe
> \ > A\ ~ kd ~ > /7 > ~ e ’ > \
ayabfloepyol elol TV aoTdV, EELOVTES €k TOV (TTEWY alel
3 4 / L4 < 4 . \ ~ ~ \ \
ol mpeofuTaTol, TéVTE €TEOS €EKAOTOV" TOVS O€l TODTOV TOV
b3 ’ \ N > 7 b ~ 3 ’ ’ ~
EVLavTov, TOV av €ElWat €k TOV ITTTéwY, LTAPTINTEWY T

KOW® SLaTeuTTopérous 1) EAwvew dANoVs dANY).

2

! Orestes avenged his father Agamemnon’s death. the oracle
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[pbone |drive game; in-
duce belief
|discover chest,
grave
[place
|seer
smooth, [place
level
[preathe, blow mold, |(adj) repelling; (noun)
form |model, mold
|[woe, bane |woe, bane

|[supporter

ward off, drive off, refrain,

be at some distance
search, inven- |seek
tion, discovery

|discover
|doing good go forth;

is possible
|send out/over rest

! Orestes avenged his father Agamemnon’s death. 2 the oracle
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they should bring into their land the bones of Orestes the son of Agamemnon.
Then as they were not able to find the grave of Orestes, they sent men again to go
to the god and to inquire about the spot where Orestes was laid: and when the
messengers who were sent asked this, the prophetess said as follows:

“Tegea there is, in Arcadian land, in a smooth place founded; where there do blow
two blasts by strong compulsion together; stroke too there is and stroke in, and
trouble on trouble. there Agamemnon’s son in the life-giving earth is reposing;
him if thou bring with thee home, of Tegea thou shalt be master.”

When the Lacedemonians had heard this they were none the less far from finding
it out, though they searched all places; until the time that Lichas, one of those
Spartans who are called “Well-doers,” discovered it. Now the “Well-doers” are of
the citizens the eldest who are passing from the ranks of the “Horsemen,” in each
year five; and these are bound during that year in which they pass out from the
“Horsemen,” to allow themselves to be sent without ceasing to various places by
the Spartan State.
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vocabulary

&xpwy -ovoc (m, 3) anvil
dvevploxw discover

avoiyvopt (D) open

amotia disbelief, distrust

adMéw play (blow, toot)

oOM) courtyard

EVoEw consider

gEehadvew drive out, exile ~elastic
ETMLTUYYOV® meet, attain
gntdrnyvs 7 cubits long

gpyaoio work, business; guild
€0g good, brave, noble
Ozompomiov prophecy ~theology
Onéopar look at, behold, consider
~theater

O@dpo a wonder, feeling of surprise
~theater

x&pto very much ~xpdtog

UETEEW measure, traverse ~metric
undapds no one

pijxog -oug (n, 3) length, stature
wiv him, her, it

dov 0D type of fruit

épvoow dig

6(0npog iron ~siderite

60p06g (f) urn; coffin

coia skill; wisdom ~sophistry
ouYYOw cover with dirt

ouuféAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
ouvtuyin event, accident

o@dpo hammer; unit of land
@péap well

pdoa bellows

@uode (D) blow, puff, blow out
@V produce, beget; clasp ~physics
XOAxehg -og (m) smith
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[hammer; unit of land

|discover
event,
accident
look at, behold, con-|drive out 'wonder,
sider surprise
[smith
[very much
wonder,
surprise
[well
|dig meet, urn; |7 cubits long
attain coffin
[no one
length,
stature
urn; measure,
coffin [traverse
|consider
pit _against; compare; [prophecy

mp: meet, fall in with

pit against; compare;
mp: meet, fall in with

lanvil

265
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1.68

Lichas then, being one of these, discovered it in Tegea by means both of fortune
and ability. For as there were at that time dealings under truce with the men of
Tegea, he had come to a forge there and was looking at iron being wrought; and
he was in wonder as he saw that which was being done. The smith therefore,
perceiving that he marvelled at it, ceased from his work and said: “Surely, thou
stranger of Lacedemon, if thou hadst seen that which I once saw, thou wouldst
have marvelled much, since now it falls out that thou dost marvel so greatly at
the working of this iron; for I, desiring in this enclosure to make a well, lighted
in my digging upon a coffin of seven cubits in length; and not believing that ever
there had been men larger than those of the present day, I opened it, and I saw
that the dead body was equal in length to the coffin: then after I had measured
it, I filled in the earth over it again.” He then thus told him of that which he had
seen; and the other, having thought upon that which was told, conjectured that
this was Orestes according to the saying of the Oracle, forming his conjecture in
the following manner:— whereas he saw that the smith had two pairs of bellows,
he concluded that these were the winds spoken of, and that the anvil
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vocabulary

avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade

é&vevpioxw discover

avopvoow dig out

avtitumog (adj) repelling; (noun)
model, mold

oOAY courtyard

eixalw liken; conjecture

éxoidwut hand over ~donate
évowxilew implant; (mp) move house to
évtéMw (mp) command

éEehadvew drive out, exile ~elastic
Em@Epw bestow, impute ~bear

€0g good, brave, noble

ROTACTPEPW overturn, subdue
~catastrophe

xatuTEPTEPOG having the upper hand
woeBo6w rent out; (pass) be hired

267

6ov 0D type of fruit

60670V bone ~osteoporosis

nijer -tog (n, 3) woe, bane ~penury
TAGCw make to wander ~plankton
TAdoow form ~plaster

TAactdg formed, plastic

6(01pog iron ~siderite

oUAAEYw collect, assemble ~legion
oupBaAle pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
ovppoyio alliance

oup@opd collecting; accident,
misfortune

téd@og (m) funeral, grave; (n)
astonishment

TOLO63e such

Tdmog mold, form ~type

0T beat, smite ~stupid
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(adj) repelling; (noun)|drive out
model, mold

|[woe, bane |[woe, bane |[such

liken; iron |discover
conjecture

pit against; compare;
mp: meet, fall in with

[bestow, impute

rent out; (pass) [hand over |courtyard

be hired

[read implant; |dig out (m) funeral bone
(mp) move grave; (n)
house to astonishment

collect,

assemble

having the up-
per hand

overturn, subdue
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and the hammer were the stroke and the stroke in, and that the iron which
was being wrought was the trouble laid upon trouble, making comparison by
the thought that iron has been discovered for the evil of mankind.

Having thus conjectured he came back to Sparta and declared the whole matter to
the Lacedemonians; and they brought a charge against him on a fictitious pretext
and drove him out into exile. So having come to Tegea, he told the smith of his
evil fortune and endeavoured to hire from him the enclosure, but at first he would
not allow him to have it: at length however Lichas persuaded him and he took
up his abode there; and he dug up the grave and gathered together the bones and
went with them away to Sparta. From that time, whenever they made trial of one
another, the Lacedemonians had much the advantage in the war; and by now they
had subdued to themselves the greater part of Peloponnesus besides.

1.69

Croesus accordingly being informed of all these things was sending messengers to
Sparta with gifts in their hands to ask for an alliance, having commanded them
what they ought to say: and they when they came said: “Croesus king of the
Lydians and also of other nations sent us hither
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

&vev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

&vinue urge, impel; release ~jet
Gy trick, fraud, deceit
~apatosaurus

amiELg arrival

d6Mog trick, bait

000w trick, trap, disguise

dwtivy (1) gift ~donate

“EAAnv Greek

gmxnouxed send a herald,
ambassador

gtotlpog ready; fulfilled

edepyeoia good deed, public service

~ergonomics

£0g good, brave, noble

ndopot be pleased, enjoy ~hedonism
OcompomLov prophecy ~theology
t0pVOw establish

Eeiviog of hospitality

6ov oD type of fruit

Gpxnrov oath ~orc

mpoictnut put forward; (+gen) be
head of, guard ~station
mpoxpive (1) choose first
TP0G30xhw expect

TPOooxoAéw call on, summon
ocvppoyio alliance

XonoThotov oracle, response
yovoog (D) gold

ovéopat buy
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|Greek

oracle, |call on, summon
response

trick,
fraud

ambassador
[prophecy
[be pleased, enjoy, |arrival
|gold [buy ornament,
glory, statue
lestablish

[buy |gift

|choose first |Greek

send a herald,
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and saith as follows: O Lacedemonians, whereas the god by an oracle bade me
join with myself the Hellene as a friend, therefore, since I am informed that ye are
the chiefs of Hellas, I invite you according to the oracle, desiring to be your friend
and your ally apart from all guile and deceit.” Thus did Croesus announce to the
Lacedemonians through his messengers; and the Lacedemonians, who themselves
also had heard of the oracle given to Croesus, were pleased at the coming of the
Lydians and exchanged oaths of friendship and alliance: for they were bound to
Croesus also by some services rendered to them even before this time; since the
Lacedemonians had sent to Sardis and were buying gold there with purpose of
using it for the image of Apollo which is now set up on Mount Thornax in the
Lacedemonian land; and Croesus, when they desired to buy it, gave it them as a
gift.

1.70

For this reason therefore the Lacedemonians accepted the alliance, and also because
he chose them as his friends, preferring them to all the other Hellenes. And not
only were they ready themselves when he made his offer,
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
au@opedeg -og (m) amphora
&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

GvTLdidwut repay, exchange
aroayyéMw announce, order, promise
~angel

apatpéw take away ~heresy
dipdotog of two kinds

EEwOey from outside

CoLov statuette; sign of the Zodiac
idtdtng -ov (m, 1) private; a layman
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xofotpéw take down, close ~heresy
%®oMTie -og (m) mixing bowl for wine
uéyaBog tall, big (person)

wiv him, her, it

cplopot buy

otpatnin expedition, campaign
TotnrootoL three hundred

botepéw lag, be too late, fail

¥ethog -gog (n, 3) lip

X0Mowog oracular response

xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

ovéopat buy
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|mixing bowl for wine

[from outside [lip [tall, big
three lamphora withdraw, give
hundred way to (+dat)
repay, [mixing bowl for wine

exchange

|mixing bow] for wine

[take away
lag, be too
late, fail
|mixing bowl for wine
|be captured |mixing bowl for wine
[private; a layman consecrate, lay on, im-

pute; (mp) reproach

[take away

[mixing bowl] for wine

oracular expedition,
response campaign

[take down, close
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but they caused a mixing-bowl to be made of bronze, covered outside with figures
round the rim and of such a size as to hold three hundred amphors, and this they
conveyed, desiring to give it as a gift in to Croesus.

This bowl never came to Sardis for reasons of which two accounts are given as
follows:— The Lacedemonians say that when the bowl was on its way to Sardis
and came opposite the land of Samos, the men of Samos having heard of it sailed
out with ships of war and took it away; but the Samians themselves say that the
Lacedemonians who were conveying the bowl, finding that they were too late and
hearing that Sardis had been taken and Croesus was a prisoner, sold the bowl in
Samos, and certain private persons bought it and dedicated it as a votive offering
in the temple of Hera; and probably those who had sold it would say when they
returned to Sparta that it had been taken from them by the Samians.

1.71

Thus then it happened about the mixing-bowl: but meanwhile Croesus, mistaking
the meaning of the oracle, was making a march into Cappadokia, expecting to
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vocabulary

aPpog graceful, delicate, pretty
&vaEvpideg Persian pants
amoPdAie throw away, lose
amwotdg driven away, able to be
dootpéw take away ~heresy
YeOw taste ~gusto

dtoypéopon use habitually; lend out;
reveal

€o01g clothes ~vest

xapTo very much ~xpatog
XOTOGTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

TépOw sack, ravage, plunder

neptéyw (mid) protect

Iépong Persian

owtéopar (1) eat ~parasite

ox\Tvog (D) of leather

60pog skilled, clever, wise

odxov fig

ovpPovAedw give advice; (mid) consult
~volunteer

Tp®Y® nibble, crop

03poToTéw drink water

@opéw frequentative of @épw, to carry
~bear
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skilled,
clever, wise

[very much give advice;
(mid) consult

|of leather [Persian pants |of leather |clothes

frequentative of
(pEpw, to carry

use habitually; lend out;
reveal

|drink water |fig [nibble, crop

[take away
[throw away, lose
|(mid) protect driven away,
able to be
|overturn, subdue graceful, deli-

cate, pretty
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overthrow Cyrus and the power of the Persians: and while Croesus was preparing
to march against the Persians, one of the Lydians, who even before this time was
thought to be a wise man but in consequence of this opinion got a very great name
for wisdom among the Lydians, had advised Croesus as follows (the name of the
man was Sandanis):—*“O king, thou art preparing to march against men who wear
breeches of leather, and the rest of their clothing is of leather also; and they eat
food not such as they desire but such as they can obtain, dwelling in a land which
is rugged; and moreover they make no use of wine but drink water; and no figs
have they for dessert, nor any other good thing. On the one hand, if thou shalt
overcome them, what wilt thou take away from them, seeing they have nothing?
and on the other hand, if thou shalt be overcome, consider how many good things
thou wilt lose; for once having tasted our good things, they will cling to them fast
and it will not be possible to drive them away. I for my own part feel gratitude to
the gods that they do not put it into the minds of the Persians to march against
the Lydians.” Thus he spoke not persuading Croesus: for it is true indeed that the
Persians before they subdued the Lydians had no luxury nor any good thing.



[XTOPIATI HPOAOTOY 283

vocabulary

avatotpoéw spend, use up

v () accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

amoépyw exclude; divide; confine
amotéuve cut off, sever ~tonsure
adyiv -évoc (m, 3) neck

Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
“EAAnv Greek

gv0ev thence, whence

gvtiOnut load; mp: take to heart
~thesis

ebdlwvog well-girded ~zone

ebdovvpog honored; left-hand
Tuepog (1) desire, inclination (+gen)
%xoT%00¢ hearing; obedient

pijxog -oug (n, 3) length, stature
mopapeifw pass by ~amoeba
ITépong Persian

TPOOOOXAW expect

TpooxTOopaL get, win as well

péw flow ~rheostat

pod pl: waters of a river ~rheostat
0060g (oD stream, flow, current
~rheostat
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|Greek

hearing;
obedient
[pass by
north,
north

wini]‘l
|honored; left-hand

length,
stature

|spend, use up

[urge |get, win as well

exclude; di-
vide; confine

neck

[well-girded
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1.72

Now the Cappadokians are called by the Hellenes Syrians; and these Syrians, before
the Persians had rule, were subjects of the Medes, but at this time they were subjects
of Cyrus. For the boundary between the Median empire and the Lydian was
the river Halys; and this flows from the mountain-land of Armenia through the
Kilikians, and afterwards, as it flows, it has the Matienians on the right hand and
the Phrygians on the other side; then passing by these and flowing up towards
the North Wind, it bounds on the one side the Cappadokian Syrians and on the
left hand the Paphlagonians. Thus the river Halys cuts off from the rest almost all
the lower parts of Asia by a line extending from the sea that is opposite Cyprus
to the Euxine. And this tract is the neck of the whole peninsula, the distance
of the journey being such that five days are spent on the way by a man without
encumbrance.

1.73

Now for the following reasons Croesus was marching into Cappadokia:— first
because he desired to acquire the land in addition to his own possessions, and
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vocabulary

dypa hunting, prey

gewxio -elog disfiguring; unseemliness
~icon

dxpog at the edge, extreme ~acute
avakrog unworthy, undeserved
YouBedg son-in-law, brother-in-law
~bigamy

YA®ooo tongue, language ~glossary
Stadéyopon be next, succeed ~doctrine
efAw pack, press, drive ~helix
éxpovdave know by heart

ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee
x&pto very much ~xpdtog
ROTAGTPEPL overturn, subdue
~catastrophe

%evOg empty, vain

287

vopég -3og (m, 3) roaming, grazing
vootéw go home

TepLéTw treat, handle

wiouvog trusting in, relying on (+dat)
otaoLalw revolt, be divided
ouu@épw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

Téyvy craft, art, plan, contrivance
~technology

tive (1) pay, atone for; (mp) punish
Tiw value, honor; mp: exact
recompense for

Tpayde (&) rough ~trachea
TVPOVYED® be an absolute ruler
ureEgpyopon get out, escape

@ortéw go back and forth
xomnotiptov oracle, response
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trusting

lan in-law

|overturn, subdue

roaming,
grazing
|get out, escape
suppliant,
refugee
tongue,
language

|at the edge, extreme|very much

oracle,
response

lan in-law

pack, [revolt, be divided
press

[be an absolute ruler

|know by heart [craft

|go back and forth

|go home
|be next, succeed

disfiguring;
unseemliness

unworthy,
undeserved
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then especially because he had confidence in the oracle and wished to take
vengeance on Cyrus for Astyages. For Cyrus the son of Cambyses had conquered
Astyages and was keeping him in captivity, who was brother by marriage to Croesus
and king of the Medes: and he had become the brother by marriage of Croesus in
this manner:—

A horde of the nomad Scythians at feud with the rest withdrew and sought refuge
in the land of the Medes: and at this time the ruler of the Medes was Kyaxares the
son of Phraortes, the son of Deiokes, who at first dealt well with these Scythians,
being suppliants for his protection; and esteeming them very highly he delivered
boys to them to learn their speech and the art of shooting with the bow. Then
time went by, and the Scythians used to go out continually to the chase and always
brought back something; till once it happened that they took nothing, and when
they returned with empty hands Kyaxares (being, as he showed on this occasion,
not of an eminently good disposition) dealt with them very harshly and used insult
towards them. And they, when they had received this treatment from Kyaxares,
considering that they had suffered indignity, planned to kill and to cut up one
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vocabulary

dypa hunting, prey

dartop ey -6vog (m, 3) dinner guest
~demon

daw learn ~didactic

ofjfev strong form of &7

éxoidwut hand over ~donate
&xtog sixth ~hexagon

éEotéw demand ~etiology
gEamivng suddenly

ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee
xotoxémTe cut down, shatter
xpéag -wg (n) meat ~creatine
petodayy a change; exchange

voxtopoyia night battle

6pog boundary marker ~horizon
obpov boundary stone; unit of
distance; limit

of’)pog fair wind; guardian; hill
Tdoow sprinkle; insert in a web
Totéopon eat, drink ~pastor
TpoayopeVw declare, predict, order
mpotiOnut prefer, set out ~thesis
oxevdlw prepare, collect

ovu oAt encounter; contribution
ouu@Epw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

®0¢w push
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cut down |prepare, collect
shatter
[push prepare,
collect
|dinner guest meat
suppliant,
refugee
[hand over
|demand
|sixth
encounter;
contribution
|[suddenly
|a change; exchange
declare, predict, [prefer, set out

order
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of the boys who were being instructed among them, and having dressed his flesh
as they had been wont to dress the wild animals, to bear it to Kyaxares and give
it to him, pretending that it was game taken in hunting; and when they had given
it, their design was to make their way as quickly as possible to Alyattes the son of
Sadyattes at Sardis. This then was done; and Kyaxares with the guests who ate at
his table tasted of that meat, and the Scythians having so done became suppliants
for the protection of Alyattes.

1.74

After this, seeing that Alyattes would not give up the Scythians when Kyaxares
demanded them, there had arisen war between the Lydians and the Medes lasting
five years; in which years the Medes often discomfited the Lydians and the Lydians
often discomfited the Medes (and among others they fought also a battle by night):
and as they still carried on the war with equally balanced fortune, in the sixth year
a battle took place in which it happened, when the fight had begun, that suddenly
the day became night. And this change of the day Thales the Milesian had foretold
to the Ionians laying
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vocabulary

avoyxain of necessity, by force
&vayxraiog coerced, coercing, slavery
avodeiyw lick up

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avinut urge, impel; release ~jet
Booyiwv -ovog (m, 3) upper arm,
shoulder

vauog wedding, sex ~bigamy
“EAAnv Greek

émaAlayy dovetailing, overlapping
gmpéppopat blame

Emtéuvo cut into; shorten

€0g good, brave, noble
ROTACTPEPW overturn, subdue

~catastrophe

petofoly change, exchange
opdyoota sameness of color;
smoothness of skin

dov 0D type of fruit

6pxtov oath ~orc

TPOCoOOXAW expect

onpoive give orders to; show; mark

~semaphore

omtebdw ‘push on,” get going, hurry
~repudiate

obuBaots -tog (f) agreement;
coinciding

oupBiBalm put together; infer
ouppéve hold together; hold to an
agreement
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‘push on,” get
going, hurry

[put together; infer

‘pl}sh l?ln,’ get [wedding, sex
going, hurry

dovetailing,
overlapping

agreement;
coinciding
hold together; hold
to an agreement
|Greek [upper arm, shoulder
|cut into; shorten sameness of color; smooth-lick up

ness of skin

overturn, subdue

give orders to; [blame
show; mark
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down as a limit this very year in which the change took place.

The Lydians however and the Medes, when they saw that it had become night
instead of day, ceased from their fighting and were much more eager both of them
that peace should be made between them. And they who brought about the peace
between them were Syennesis the Kilikian and Labynetos the Babylonian: these
were they who urged also the taking of the oath by them, and they brought about
an interchange of marriages; for they decided that Alyattes should give his daughter
Aryenis to Astyages the son of Kyaxares, seeing that without the compulsion of
a strong tie agreements are apt not to hold strongly together. Now these nations
observe the same ceremonies in taking oaths as the Hellenes, and in addition to
them they make incision into the skin of their arms, and then lick up the blood
each of the other.

1.75

This Astyages then, being his mother’s father, Cyrus had conquered and made
prisoner for a reason which I shall declare in the history which comes after. This
then was the complaint which
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vocabulary

avwOev from above, the beginning
dmopéw be confused, distressed
Gdptotepdg left-hand

&oyotog ancient, from the beginning
~oligarch

yYépupa (0) dam, dike; bridge
otaBaive pass over, cross ~basis
dtafBBalew carry over

St@pLE -yog (f) ditch, canal
eioBaAAw throw into ~ballistic
éxtpémw turn aside

“EAAnv Greek

évlecdtey thence

i3pVw establish

%{3dnAog bogus

unvoeLdng crescent-shaped

v&@7tov back of the body; rear of an
army; top of a box

v®Tog back of the body; rear of an
army; top of a box

épvoow dig

mopapeiBw pass by ~amoeba
MTépomg Persian

0et0pov stream ~rheostat

0éw flow ~rheostat

oTpatég common people/soldiers
~strategy

otpoTéw be on a campaign ~strategy
oyilw split ~schism

XOMopog oracular response
XonoTnotov oracle, response
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oracle,
response
oracular  |bogus
response
oracular
response
[thence
dam, dike;|carry over larmy
bridge
|Greek
|carry over = |be confused, [pass over, cross
distressed
larmy
|dam, dike; bridge
[left-hand [low [low
from  above,
the beginning
ditch, |dig |crescent-shaped
canal
lestablish
ditch, [turn aside ancient, |stream
canal from  the
beginnin
[pass by % & ancient, from the be-

ginning

|split
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Croesus had against Cyrus when he sent to the Oracles to ask if he should
march against the Persians; and when a deceitful answer had come back to him,
he marched into the dominion of the Persians, supposing that the answer was
favourable to himself. And when Croesus came to the river Halys, then, according
to my account, he passed his army across by the bridges which there were; but,
according to the account which prevails among the Hellenes, Thales the Milesian
enabled him to pass his army across. For, say they, when Croesus was at a loss
how his army should pass over the river (since, they add, there were not yet at that
time the bridges which now there are), Thales being present in the army caused
the river, which flowed then on the left hand of the army, to flow partly also on the
right; and he did it thus:— beginning above the camp he proceeded to dig a deep
channel, directing it in the form of a crescent moon, so that the river might take
the camp there pitched in the rear, being turned aside from its ancient course by
this way along the channel, and afterwards passing by the camp might fall again
into its ancient course; so that as soon as the river was thus parted in two it
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vocabulary

ayeipw gather ~agora

dvaototog driven out, ruined
GvooTaTtow unsettle, upset
&vdpoamodile enslave

G&vtiéw meet, fight, join
aroEnpaive dry up

dpyotog ancient, from the beginning
~oligarch

otaPaive pass over, cross ~basis
dtafoatdg crossable, fordable
gvOodTo there, here

gEehadvew drive out, exile ~elastic
%Afjpog lot; farm, inheritance; clergy
~clergy

xAnpdw cast lots, assign

%®Dpog -cog (n, 3) authority; validity
®@og xHwg (n, 3) fleece

neTaEd between

Topbmoy completely

meptotxig -3og (f) neighboring,
suburban

mpooinut be allowed near

0et0pov stream ~rheostat
6TPOTOTTEdEV ™ encamp or take up
station ~strategy

oTpatdg common people/soldiers
~strategy

oTpoTéw be on a campaign ~strategy
@0cipw destroy, ruin
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crossable, |completely
fordable

ancient, [stream  |dry up

from the

beginnin

et allo%led|ﬂeece [pass over, cross

near

[pass over, cross

[there, here

encamp or take up |destroy, ruin

station
lenslave
neighboring,
suburban
authority; |gather
validity
larmy [between
meet, |drive out
fight, join
larmy
authority;

validity
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became fordable by both branches: and some say even that the ancient course of
the river was altogether dried up. But this tale I do not admit as true, for how
then did they pass over the river as they went back?

1.76

And Croesus, when he had passed over with his army, came to that place in
Cappadokia which is called Pteria (now Pteria is the strongest place in this country,
and is situated somewhere about in a line with the city of Sinope on the Euxine).
Here he encamped and ravaged the fields of the Syrians. Moreover he took the
city of the Pterians, and sold the people into slavery, and he took also all the towns
that lay about it; and the Syrians, who were not guilty of any wrong, he forced to
remove from their homes.

Meanwhile Cyrus, having gathered his own forces and having taken up in addition
to them all who dwelt in the region between, was coming to meet Croesus. Before
he began however to lead forth his army, he had sent heralds to the Ionians and
tried to induce them to revolt from Croesus; but the Ionians would not do as he
said. Then when Cyrus was come and
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vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
aAile gather, assemble
GvTLoTpaTOTEdEV W encamp against
amayyéAAw announce, order, promise
~angel

amehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

BaotAedm be king

otiotnut stand apart ~stand
gvladta there, here

%x0PTEEOS strong, staunch
pépopan blame; reject
petomépno send; (mid) summon
~pomp
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6pxtov oath ~orc

003étepOog neither

onMtog stated, agreed on ~rhetoric
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
OTPOTLR army ~strategy

oTpatég common people/soldiers
~strategy

oUAAEYw collect, assemble ~legion
oupBaAle pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
ovppoyio alliance

TVPOVVEV®L be an absolute ruler
votepaiog the next; later

yweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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lencamp against

withdraw, give
way to (+dat)

strong,
staunch
[neither
blame;
reject
larmy

|send; (mid) summon
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[there, here

|stand apart

contend, ex-
ert oneself

pit  againstjarmy
compare; mp:
meet, fall in

W .
reject

expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

|be king

[be an absolute ruler

stated, |gather,
agreed |assemble
on

collect,
assemble

Jhlame; [the next; later
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had encamped over against Croesus, they made trial of one another by force of
arms in the land of Pteria: and after hard fighting, when many had fallen on both
sides, at length, night having come on, they parted from one the other with no
victory on either side.

1.77

Thus the two armies contended with one another: and Croesus being ill satisfied
with his own army in respect of number (for the army which he had when he
fought was far smaller than that of Cyrus), being dissatisfied with it I say on this
account, as Cyrus did not attempt to advance against him on the following day,
marched back to Sardis, having it in his mind to call the Egyptians to his help
according to the oath which they had taken (for he had made an alliance with
Amasis king of Egypt before he made the alliance with the Lacedemonians), and
to summon the Babylonians as well (for with these also an alliance had been
concluded by him, Labynetos being at that time ruler of the Babylonians), and
moreover to send a message to the Lacedemonians bidding them appear at a fixed
time: and then after he had got all these together and had gathered his own army,
his design was to let
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vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
&varmAdw unfold; explain; simplify
avoTAwn sail up, through
amayyéAAw announce, order, promise
~angel

Staoxeddvvoput (D) scatter, disperse
£ap -og (n) spring (season)
éyyiyvopou live in ~genus
éxylyvopou be born; be by birth
~genus

gumipmAnue fill with

gEnyéopoun lead forth; set out, describe
~hegemony

EEnynTig -0D (m, 1) leader, expounder
g¢mAéyw say re, say also; choose; (mid)
think over

OcompoTog seer ~theology

xotec0ie devour ~eat

©edinue let go, cease; (mid) speed off

311

~jet

véuw to allot, to pasture ~nemesis
vopdg -8og (m, 3) roaming, grazing
vou1 pasture; distribution

00dapdg not anyone

6ot Bpewg (m) serpent ~ophidian
ToPoTANGLog similar to

méurntog fifth ~pentagon

Iéporg Persian

TpodoteLlov suburb

onuoaive give orders to; show; mark
~semaphore

o6Tpatog common people/soldiers
~strategy

6UAAEY® collect, assemble ~legion
ovppoyio alliance

tépag -w¢ (n, 3) omen, fetish
@ottéw go back and forth

ey -og (m, 3) winter, storm
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winter, |spring (season)
storm
[fifth collect,
assemble
larmy
scatter,
disperse
contend, exert |similar to
oneself
say, choose, |suburb |[serpent
think over
[fill with let go, cease;

(mid) speed off

|distribute |go back and|devour
forth
omen,
fetish
seer
|seer

give orders tojomen,
show; mark fetish

announce, or-
der, promise
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the winter go by and at the coming of spring to march against the Persians. So
with these thoughts in his mind, as soon as he came to Sardis he proceeded to
send heralds to his several allies to give them notice that by the fifth month from
that time they should assemble at Sardis: but the army which he had with him
and which had fought with the Persians, an army which consisted of mercenary
troops, he let go and disbanded altogether, never expecting that Cyrus, after having
contended against him with such even fortune, would after all march upon Sardis.

1.78

When Croesus had these plans in his mind, the suburb of the city became of
a sudden all full of serpents; and when these had appeared, the horses leaving
off to feed in their pastures came constantly thither and devoured them. When
Croesus saw this he deemed it to be a portent, as indeed it was: and forthwith he
despatched messengers to the dwelling of the Telmessians, who interpret omens:
and the messengers who were sent to consult arrived there and learnt from the
Telmessians what the portent meant to signify, but they did not succeed in reporting
the answer to Croesus, for before they sailed back to Sardis Croesus had been taken
prisoner. The Telmessians however gave decision thus: that an army
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vocabulary

aAile gather, assemble

aAloxopot be captured ~helix
&AA60p00g speaking an alien tongue
amedadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

amopia difficulty, bottleneck ~pierce
apotpéw take away ~heresy
Staoxeddvvopt () scatter, disperse
gvOoadto there, here

gmnAug strange, foreign

EmLDELOG native

xoTtadoxéw suspect, be prejudiced
XOTUOTPEPL overturn, subdue
~catastrophe

%®Dpog -cog (n, 3) authority; validity
6ot Bpewg (m) serpent ~ophidian
TPOoOOXLPOG expected

o67TpaTog common people/soldiers
~strategy

Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
Oroxpivopon (1) answer; pretend
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larmy speaking anjexpected
alien tongue

|overturn, subdue

native |serpent
strange,
foreign
answer; [be captured
pretend
authority; expel, exclude, ward off;

validity (intrans) ride away

scatter, larmy
disperse

gather,
assemble
|speed

larmy

[there, here

suspect, be
prejudiced
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speaking a foreign tongue was to be looked for by Croesus to invade his land, and
that this when it came would subdue the native inhabitants; for they said that
the serpent was born of the soil, while the horse was an enemy and a stranger.
The men of Telmessos thus made answer to Croesus after he was already taken
prisoner, not knowing as yet anything of the things which had happened to Sardis
and to Croesus himself.

1.79

Cyrus, however, so soon as Croesus marched away after the battle which had been
fought in Pteria, having learnt that Croesus meant after he had marched away to
disband his army, took counsel with himself and concluded that it was good for
him to march as quickly as possible to Sardis, before the power of the Lydians
should be again gathered together. So when he had resolved upon this, he did it
without delay: for he marched his army into Lydia with such speed that he was
himself the first to announce his coming to Croesus. Then Croesus, although he
had come to a great strait, since his affairs had fallen out altogether contrary to his
own expectation, yet proceeded to lead forth the Lydians into battle. Now there
was at this
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vocabulary

aAile gather, assemble

&Axpog brave; sturdily made
~Alexander

apotpéw take away ~heresy
&x0og -coc (n, 3) burden
éxoidwut hand over ~donate
évOadta there, here

€votéAAw dress in

gmLTAoo® enjoin; place near
intmag riding coat; order of knights
tmedo ride

xépniog () camel

®oTopPwOEw fear, dread

o6mto0ey behind, hereafter
TPOGTACOW post at, attach to,
command

0éw flow ~rheostat

poa pl: waters of a river ~rheostat

0060¢ O0D stream, flow, current
~rheostat

otto@6pog (1) carrying, producing
grain

oxevdlw prepare, collect
o%xevo@OPog pack animal, porter
©6TOM) equipment

OTEOTLR army ~strategy

oTpotdg common people/soldiers
~strategy

0TpaTéw be on a campaign ~strategy
cuvépyopon come together
cvppiyvout (VD) break down the
strength of

Tot60d¢e such

vrotiOnue suggest, advise ~hypothesis
@opéwm frequentative of @épw, to carry
~bear

{tAdg (1) naked, bare ~epsilon
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|suggest

larmy
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brave; sturdily
made

frequentative of
PEpw, to carry

[ride
come together
[naked, bare
[low break down the
strength of
[hand over
[there, here
[fear, dread
|[such
carrying, pro- pack  animal|camel
ducing grain porter
gather, [take away [pburden
assemble
riding  |equip- |dress in prepare,
coat; ment collect
order _of
post dt, 3,

to, command
|camel
enjoin;

place
near
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time no nation in Asia more courageous or more stout in battle than the Lydian;
and they fought on horseback carrying long spears, the men being excellent in
horsemanship.

1.80

So when the armies had met in that plain which is in front of the city of Sardis,—
a plain wide and open, through which flow rivers (and especially the river Hyllos)
all rushing down to join the largest called Hermos, which flows from the mountain
sacred to the Mother surnamed “of Dindymos” and runs out into the sea by the
city of Phocaia,— then Cyrus, when he saw the Lydians being arrayed for battle,
fearing their horsemen, did on the suggestion of Harpagos a Mede as follows:— all
the camels which were in the train of his army carrying provisions and baggage he
gathered together, and he took off their burdens and set men upon them provided
with the equipment of cavalry: and having thus furnished them forth he appointed
them to go in front of the rest of the army towards the horsemen of Croesus; and
after the camel-troop he ordered the infantry to follow; and behind the infantry
he placed his whole force
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vocabulary

dvooTtpé@w act: overturn; mid: find

oneself in ~atrophy
amofpdoxw jump off of
dxpnorog useless, unprofitable
0ctAdg wretched, poor, cowardly
~Deimos

OLaTaoow arrange, array
gumodwy getting in the way
gvOoadto there, here

évlcdTey thence

éméyw hold, cover; offer; assail
€0g good, brave, noble

i0€a id7jg semblance; kind, style
imixdg of horses ~hippo

xépnrog (f) camel

XOTELAEW COOp up

6ov 0D type of fruit

oéopn smell ~osmium, odor
éo@paivopor catch scent of
Topavéw recommend, exhort, warn
ITépomg Persian

600w be clever, tricky
cuAAauBave seize, capture;
understand ~epilepsy

ouuféAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

obveLpt be with; have sex ~ion
pceidopon spare, not use/harm ~aphid
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larrange, array = |recommend,
exhort, warn

|spare
|getting in the way

seize, capture; under- recommend,

stand exhort, warn
|camel
|camel semblance;
style
[smell |catch scent of
|be clever, tricky useless, un-
profitable
|of horses

[be with; have sex [there, here
|camel
act: overturn; mid:
find oneself in
[thence [wretched

[jump off of

pit against; compare;
mp: meet, fall in with
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kind,
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of cavalry. Then when all his men had been placed in their several positions, he
charged them to spare none of the other Lydians, slaying all who might come in
their way, but Croesus himself they were not to slay, not even if he should make
resistance when he was captured. Such was his charge: and he set the camels
opposite the horsemen for this reason,— because the horse has a fear of the camel
and cannot endure either to see his form or to scent his smell: for this reason then
the trick had been devised, in order that the cavalry of Croesus might be useless,
that very force wherewith the Lydian king was expecting most to shine. And as
they were coming together to the battle, so soon as the horses scented the camels
and saw them they turned away back, and the hopes of Croesus were at once
brought to nought. The Lydians however for their part did not upon that act as
cowards, but when they perceived what was coming to pass they leapt from their
horses and fought with the Persians on foot. At length, however, when many had
fallen on either side, the Lydians turned to flight; and having been driven within
the wall of their fortress they were besieged by the Persians.



I[XTOPIAT HPOAOTOY 327

vocabulary

amotépve cut off, sever ~tonsure
Staméume send out/over
gv0oadTo there, here

€oTEPQ evening, west

€0g good, brave, noble

fimetpog (f) mainland, continent
6ov 00 type of fruit

méumrog fifth ~pentagon
ToMopxia siege

oUAAEY® collect, assemble ~legion
ovppoyia alliance

o@étepog their

xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

x®p0og place ~heir
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collect,
assemble

[their
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|send out/over [fifth

[place

|cut off, sever

mainlandjwithdraw, give
continent|way to (+dat)

[there, here
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1.81

By these then a siege had been established: but Croesus, supposing that the siege
would last a long time, proceeded to send from the fortress other messengers to his
allies. For the former messengers were sent round to give notice that they should
assemble at Sardis by the fifth month, but these he was sending out to ask them to
come to his assistance as quickly as possible, because Croesus was being besieged.

1.82

So then in sending to his other allies he sent also to Lacedemon. But these too,
the Spartans I mean, had themselves at this very time (for so it had fallen out) a
quarrel in hand with the Argives about the district called Thyrea. For this Thyrea,
being part of the Argive possessions, the Lacedemonians had cut off and taken
for themselves. Now the whole region towards the west extending as far down as
Malea was then possessed by the Argives, both the parts situated on the mainland
and also the island of Kythera with the other islands. And when the Argives had
come to the rescue to save their territory from being cut
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vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

gEaxdotot 600

éocdopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

0¢cw run, run for

ioomag competing equally;
equivalent

iooTTahog competing equally;
equivalent

Aoyég -dog (m, 3) picked, chosen
omotepog which of two, either of two
ToPaUEV® stay with ~remain

TepLylyvopaL surpass; survive; attain
~genus

TPOGPOPEL bring to, in

o6TpoTédg common people/soldiers
~strategy

6Tp0Téw be on a campaign ~strategy
ouufdAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
cuvépyopon come together
ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
6@étepog their

TotnrootoL three hundred

OTTOAElTTw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

x®pog place ~heir
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|come together three
hundred

which of two, [place
either of two

free from, remove;

be freed, depart

|stay with contend, exert
oneself

(pass) be weaker, beltheir
overcome; (active) defeat

[hearken, mark free from, remove;[picked,

be freed, depart chosen

pit against; compare;

[leave (food, person)
mp: meet, fall in with

[leave (food, person)

1600

[leave (food, person)

run

|bring to, in
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off from them, then the two sides came to a parley together and agreed that three
hundred should fight of each side, and whichever side had the better in the fight
that nation should possess the disputed land: they agreed moreover that the main
body of each army should withdraw to their own country, and not stand by while
the contest was fought, for fear lest, if the armies were present, one side seeing
their countrymen suffering defeat should come up to their support. Having made
this agreement they withdrew; and chosen men of both sides were left behind
and engaged in fight with one another. So they fought and proved themselves to
be equally matched; and there were left at last of six hundred men three, on the
side of the Argives Alkenor and Chromios, and on the side of the Lacedemonians
Othryades: these were left alive when night came on. So then the two men of
the Argives, supposing that they were the victors, set off to run to Argos, but the
Lacedemonian Othryades, after having stripped the corpses of the Argives and
carried their arms to his own camp, remained in his place. On the next day both
the two sides came thither to inquire about the result; and for some time both
claimed the victory for themselves, the one side saying that of them more
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vocabulary

aioyOve (D) spoil, disgrace, disfigure,
mar

&vaoolw rescue, recover
amovootéw go home

arogaivew display, declare

éviotnut install; threaten; block
gmovbyxng (impers) it is compulsory
xotolpw swoop; land

xotoxelpw ravage, pillage

ROTAPOL CUrse

xatoyodopor (mp) abuse, use up;
(act) be enough

xouaw have long hair

»6un hair ~comet

wiv him, her, it

ToEoUEV® stay with ~remain
TeptylyvopaL surpass; survive; attain
~genus

cLALoYiTNg -ov (1, m, 1) comrade,
unit-mate

ocvpmintoe fall together, happen
o@étepog their

Tounxootol three hundred
xovco@opéw (b) wear gold
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surpass;  sur-
vive; attain

[their

[ravage, pillage

[have long hair

[have long hair
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|display, declare

|stay with

[hair

[wear gold

|spoil, disgrace  |go home

|comrade, unit-mate

install;

block

ovuminttw?: fall together,
happen; or ovuminttw?: fall
together, happen

(impers) it is
compulsory

rescue, recover

[have long hair

three
hundred

threaten;
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had remained alive, and the others declaring that these had fled away, whereas
their own man had stood his ground and had stripped the corpses of the other
party: and at length by reason of this dispute they fell upon one another and
began to fight; and after many had fallen on both sides, the Lacedemonians were
the victors. The Argives then cut their hair short, whereas formerly they were
compelled by law to wear it long, and they made a law with a curse attached to
it, that from that time forth no man of the Argives should grow the hair long nor
their women wear ornaments of gold, until they should have won back Thyrea.
The Lacedemonians however laid down for themselves the opposite law to this,
namely that they should wear long hair from that time forward, whereas before
that time they had not their hair long. And they say that the one man who was left
alive of the three hundred, namely Othryades, being ashamed to to Sparta when
all his comrades had been slain, slew himself there in Thyrea.

1.83

Such was the condition of things at Sparta when the herald from Sardis arrived
asking them to come to the assistance of Croesus, who was being
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vocabulary

&yyehio message, news ~angel
axpoémohg -cwg (f) citadel, high part of
a city ~acute

aAioxopot be captured ~helix
dpoaog unconquerable; noncombatant
amoTopog cut off; severe

dStamépme send out/over

owalw judge

gv0oadTo there, here

gtotlpog ready; fulfilled

Lwypéw capture, give quarter; revive
~Z00

NA6w sharpen

TaAAoxi sex slave

339

TEPLPEPL carry around
TpoayopeVw declare, predict, order
cpocimov foretell, proclaim, order
before

TPOAEY® prophecy, proclaim; preselect
~legion

cpooBaive proceed; step on ~basis
TPOXWEEW proceed, come forward
CTPOTLR army ~strategy

oup@opd collecting; accident,
misfortune

Tecocpeonatdéxatog fourteenth
@OAXE -xog (m) guard; sentry
~phylactery
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|[message, news |be captured

|capture

|sharpen [fourteenth

|send out/over

proceed, comethere, here

forward
[proceed; step on
|citadel
guard;
sentry
[be captured |cut off; severe |citadel
unconquerable;
noncombatant
carry |sex slave
around

[judge |carry around
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besieged. And they notwithstanding their own difficulties, as soon as they heard
the news from the herald, were eager to go to his assistance; but when they
had completed their preparations and their ships were ready, there came another
message reporting that the fortress of the Lydians had been taken and that Croesus
had been made prisoner. Then (and not before) they ceased from their efforts,
being grieved at the event as at a great calamity.

1.84

Now the taking of Sardis came about as follows:— When the fourteenth day came
after Croesus began to be besieged, Cyrus made proclamation to his army, sending
horsemen round to the several parts of it, that he would give gifts to the man who
should first scale the wall. After this the army made an attempt; and when it failed,
then after all the rest had ceased from the attack, a certain Mardian whose name
was Hyroiades made an attempt to approach on that side of the citadel where no
guard had been set; for they had no fear that it would ever be taken from that
side, seeing that here the citadel is precipitous and unassailable. To this part of
the wall alone Meles also, who formerly was king of Sardis, did not carry round
the lion which his concubine bore to him, the Telmessians having given decision
that if the lion
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vocabulary

axpoémohg -cwg (f) citadel, high part of
a city ~acute

aAioxopot be captured ~helix
dpoaog unconquerable; noncombatant
&vaAwtog impregnable

avwOev from above, the beginning
dmoTopog cut off; severe

&Qwvog voiceless

gmienig fitting ~icon

énipoyog easily attacked
gmpLpvoxopat remember, speak
about ~mnemonic

343

EmQpdlw realize, think of ~frenzy
€bg good, brave, noble
xotoaxLAV3w roll down, throw off
xoTNAOYEw ignore, neglect

xvvéa -fig helmet ~hound

xVveog doglike, shameless ~hound
6ov 0D type of fruit

TEPLQEP® carry around

Iéporg Persian

mop0éw sack, ravage, plunder
TpooPaivew proceed; step on ~basis
TPOTEPXLOG previous to

ouyvog long; many; extensive
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|carry around

|citadel
unconquerable; |cut off; severe
noncombatant
[previous to
|citadel

[roll down, throw off

[proceed; step on

|be captured

remember,
speak about

[voiceless

[realize, think of

[ignore, neglect

[impregnable

easily
attacked

from above, the be-
ginning

long; many;
extensive

|sack

[fitting
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should be carried round the wall, Sardis should be safe from capture: and Meles
having carried it round the rest of the wall, that is to say those parts of the citadel
where the fortress was open to attack, passed over this part as being unassailable
and precipitous: now this is a part of the city which is turned towards Tmolos.
So then this Mardian Hyroiades, having seen on the day before how one of the
Lydians had descended on that side of the citadel to recover his helmet which had
rolled down from above, and had picked it up, took thought and cast the matter
about in his own mind. Then he himself ascended first, and after him came up
others of the Persians, and many having thus made approach, Sardis was finally
taken and the whole city was given up to plunder.

1.85

Meanwhile to Croesus himself it happened thus:— He had a son, of whom I made
mention before, who was of good disposition enough but deprived of speech. Now
in his former time of prosperity Croesus had done everything that was possible for
him, and besides other things which he devised he had also sent messengers to
Delphi to inquire concerning him. And the Pythian prophetess spoke to him thus:
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
&uic around, apart from
&voABog unfortunate, wretched
ab3dw speak, declare, shout
~Theravada

&Qwvog voiceless

déog fear ~Deimos

{wYypéw capture, give quarter; revive
~Z00

téa (1) voice, cry

XOTATOOW Stop, restrain ~pause
Awiwv more desirable

Iépong Persian

TAoow hit ~plectrum
ToAbevxtog prayed for
ofyvopt (D) to break

oupopd collecting; accident,
misfortune

@0éyyopar make a sound, utter
~diphthong

XonoTnotov oracle, response
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[prayed for voice, cry
[make a sound, utter more around,
desir- |apart
able from
|speak unfor-
tunate,
wretched
[be captured
[hit
[voiceless
[fear [to break
[make a sound, utter
|capture
oracle, |stop, restrain

response
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“Lydian, master of many, much blind to destiny, Croesus, Do not desire to hear in
thy halls that voice which is prayed for, Voice of thy son; much better if this from
thee were removed, Since he shall first utter speech in an evil day of misfortune.”

Now when the fortress was being taken, one of the Persians was about to slay
Croesus taking him for another; and Croesus for his part, seeing him coming on,
cared nothing for it because of the misfortune which was upon him, and to him it
was indifferent that he should be slain by the stroke; but this voiceless son, when
he saw the Persian coming on, by reason of terror and affliction burst the bonds
of his utterance and said: “Man, slay not Croesus.” This son, I say, uttered voice
then first of all, but after this he continued to use speech for the whole time of his
life.

1.86

The Persians then had obtained possession of Sardis and had taken Croesus himself
prisoner, after he had reigned fourteen years and had been besieged fourteen days,
having fulfilled the oracle in that he had brought to an end his own great empire.
So
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vocabulary

axpoBiviov first-fruit sacrifice; the best
&vofBiBage make to mount, promote
Gvo.6TEVALW groan

avopépw bring up ~bear

daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

dig twice

éneipopat ask as well; ask then
EmelpmwThw consult, ask

g¢mxaAén call upon

gmtteréw complete; do a religious duty
gpunvedg -og (m) interpreter

g0y prayer; Vow ~Vow

novyia peace and quiet

OcoocPvg revering the gods

351

xainep even if

xotoyilw devote, dedicate
xotoxaie burn down ~caustic
wiv him, her, it

O6ABrog happy, wealthy

€0 shackles ~pedal

ITépomg Persian

mpocioTnuL set against; (mp) stand
near

TUPG pyre ~pyre

oLy silence

66Aog lump of iron for throwing
ocLVVEw swim together; pile together
Tplg 3 times

TOpOvVvog tyrant



352

IXTOPIAI HPOAOTOY 1.86

AafBdvres d¢ avrov ot Ilépoar 7yayov mapa Kipov. o
\ 4 \ 4 > 14 > 3> 5 \ \
d¢ ocvwwmjoas mupny peyd\qv aveBiBace ém avTyv TOV
Kpotoov 1e ev médnov dedeucvov kat dis emra Avddv
3 > \ ~ 3 ’ b4 L% \ > 4 ~
map’ avTov maidas, €v vow €xwy eite &) akpobivia TavTa

~ ~ ¢/ ’ 4 \ > \ > /4 /’
kaTayelw Oedv 6Tew ), €ite kal evyny emreNéoal Bé wv,
eite kal mulduevos Tov Kpoioov elvar Oeooeféa Toide
¢/ > ’ > \ \ ’ ’ > / 4
elvexer avefiBace emt ™y mupnr, BovAduevos edévar el
’ ’ (4 ~ \ ~ ~
Tis pw dawudvwy pvoetar Tob w) (Wvra kataxkavdijval.
\ \ \ 4 ~ . ~ \ 14 3 ~ b \ ~
ToV pev On motéew TadTa’ 7@ d¢ Kpolow €oTemTt emt Tijs
mupijs €ceNbelv, kalmep €v Kak® €OVTL TOOOUTW, TO TOU
/7 4 ¢ 4 \ ~ > 14 \ / 5
2o wvos s ot €l ovv Bed etpnuévov, 1o undéva elvac
~ /’ b ¢ \ k4 ~ ~
TV {wovTwy oABlov. ws d¢ dpa uw mTpoooTHval TovTo,
> 4 7 \ > 4 > ~ 3 ’
avevewkauevor Te kal avaotevdéavta €k moAATs Novxins
> \ 3 4 ’ \ \ ~ b 7
€s Tpis ovoudoar «XéAwv.» kal Tov Kipov akovoavra
~ \ e /’ > 14 \ ~ /.
ke\eboar Tovs €punvéas émewpéotlar Tov Kpoioov tiva
~ > /’ \ \ /7 > ~ .
ToUTOV €mkaléotTo, kal Tovs mpooeNdovTas e€mepwTay
Kpotoov de méws pev oy éxew elpwtauevor, pera dé

ws NraykaleTo, elTelv «TOV AV €y TAGL TUPAVVOLOL



IXTOPIAI HPOAOTOY 353

swim to-[pyre
gether; pile
together
& |shackles
devote,
dedicate

make to mount,

promote
[twice
first-fruit sac-
rifice; the best
prayer;|complete; do a

vow [religious duty

[revering the gods

make to mount, [pyre
promote
la god, fate, doom [pburn down
lpyre leven if
happy. set against; (mp)
wealthy stand near
[bring up |groan [peace and quiet
3 [lump of iron
times
[interpreter [ask as well;
ask then
|call upon |consult, ask

[tyrant
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the Persians having taken him brought him into the presence of Cyrus: and he piled
up a great pyre and caused Croesus to go up upon it bound in fetters, and along
with him twice seven sons of Lydians, whether it was that he meant to dedicate
this offering as first-fruits of his victory to some god, or whether he desired to fulfil
a vow, or else had heard that Croesus was a god-fearing man and so caused him
to go up on the pyre because he wished to know if any one of the divine powers
would save him, so that he should not be burnt alive. He, they say, did this; but
to Croesus as he stood upon the pyre there came, although he was in such evil
case, a memory of the saying of Solon, how he had said with divine inspiration
that no one of the living might be called happy. And when this thought came into
his mind, they say that he sighed deeply and groaned aloud, having been for long
silent, and three times he uttered the name of Solon. Hearing this, Cyrus bade the
interpreters ask Croesus who was this person on whom he called; and they came
near and asked. And Croesus for a time, it is said, kept silence when he was asked
this, but afterwards being pressed he said: “One whom more than much wealth I
should have desired
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vocabulary

av0pmvog human
amnyéopon lead; tell, relate
amo@Aovpilew make little of
&ompog not marked; unclear
€Vwoéw consider

EmetpwThow consult, ask
émxpatéo rule over
gmAéywm say re, say also; choose; (mid)
think over

gpunvedg -og (m) interpreter
ebdatpovia prosperity

355

Osdop.at look at, behold, consider
~theater

xotofitédw bring down

Mropém (1) persist
petoytyvooxe change one’s mind
~gnostic

O6ABrog happy, wealthy

6Aog happiness, wealth
TepLéoyato extremities, edges
mpoTipdi (1) prefer, pay attention to
TUP& pyre ~pyre

ofévvope (D) extinguish, go out
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prefer, pay at-

tention to
[not marked; unclear |consult, ask
[persist
happindssake little of
wealth
[human
[very happy,
wealthy
[lead; tell, relate [pyre
extremities,
edges
[interpreter |change one’s mind
|consider
say, choose,
think over

lextinguish, go out
[bring down

[rule over
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to have speech with all monarchs.” Then, since his words were of doubtful import,
they asked again of that which he said; and as they were urgent with him and gave
him no peace, he told how once Solon an Athenian had come, and having inspected
all his wealth had made light of it, with such and such words; and how all had
turned out for him according as Solon had said, not speaking at all especially with
a view to Croesus himself, but with a view to the whole human race and especially
those who seem to themselves to be happy men. And while Croesus related these
things, already the pyre was lighted and the edges of it round about were burning.
Then they say that Cyrus, hearing from the interpreters what Croesus had said,
changed his purpose and considered that he himself also was but a man, and that
he was delivering another man, who had been not inferior to himself in felicity,
alive to the fire; and moreover he feared the requital, and reflected that there was
nothing of that which men possessed which was secure; therefore, they say, he
ordered them to extinguish as quickly as possible the fire that was burning, and to
bring down Croesus and those who were with him from the pyre; and they using
endeavours were not able now to get the mastery of the flames.
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vocabulary

aifpio clear air

avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade

é&vonrog foolish

0oxpV® weep

dwpéw give ~donate

“EAAnv Greek

Enemutod myself

gvOoadto there, here

gEamivng suddenly

émacipw raise, place on ~aorta
émBodw call to for help
gmxaAén call upon
eddapovia prosperity
Oco@tAg beloved by the gods; loving
God

xaxodotpovio misfortune; demonic
possession

xotofitédw bring down
xotohopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
xatappiyvopt (0) break down
xoazooPBévvopt (D) extinguish

AéBoog blustering, torrential
petoytyvooxe change one’s mind
~gnostic

vépog -cog (n, 3) cloud ~nebula
vnvéptog still, windless ~anemometer
TVPEG pyre ~pyre

ofévvope (D) extinguish, go out
cuvTEEY® rush together

bw (D) to rain

ety -oc (m, 3) winter, storm
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[there, here
lextinguish, go out
seize, under-call to for help
stand, catch,
overtake; , (mp)
|call upon happen
lgive
[weep |call upon
still, [rush together
windless
|suddenly |cloud winter, [preak down [to rain
storm
blustering, tor-jextinguish [pyre
rential
beloved by the gods;
loving God
[bring down |pyre
[read
[myself
|Greek raise,
place on

[foolish
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1.87

Then it is related by the Lydians that Croesus, having learned how Cyrus had
changed his mind, and seeing that every one was trying to put out the fire but that
they were no longer able to check it, cried aloud entreating Apollo that if any gift
had ever been given by him which had been acceptable to the god, he would come
to his aid and rescue him from the evil which was now upon him. So he with
tears entreated the god, and suddenly, they say, after clear sky and calm weather
clouds gathered and a storm burst, and it rained with a very violent shower, and
the pyre was extinguished. Then Cyrus, having perceived that Croesus was a lover
of the gods and a good man, caused him to be brought down from the pyre and
asked him as follows: “Croesus, tell me who of all men was it who persuaded thee
to march upon my land and so to become an enemy to me instead of a friend?”
and he said: “O king, I did this to thy felicity and to my own misfortune, and the
causer of this was the god of the Hellenes, who incited me to march with my army.
For no one is so senseless as to choose of his
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vocabulary x6tepog which, whichever of two
daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom  xdpog -cog (n, 3) authority; validity
~demon wiv him, her, it

dtopmdlw make prey of ~harpoon dutrog (1) crowd, throng ~homily
EMLOTEEP® turn towards ~atrophy ITépong Persian

Novyog quiet mpoounOio foresight

f4mntw bury ~epitaph otyaw (1) be silent

0apoéw be of good heart omovdi] zeal; (dat) with difficulty,
xapTa very much ~xpdtog hastily ~repudiate

xepailw slay, ravage ~caries obyvora meditation; worry
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[bury

la god, fate, doom

authority;
validity
[very much [foresight
meditation; |quiet turn towards
worry
which,
whichever
|be silent
[be of good heart
|crowd zeal; (dat) with diffi-

culty, hastily
|make prey of

[make prey of
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own will war rather peace, since in peace the sons bury their fathers, but in war
the fathers bury their sons. But it was pleasing, I suppose, to the divine powers
that these things should come to pass thus.”

1.88

So he spoke, and Cyrus loosed his bonds and caused him to sit near himself and
paid to him much regard, and he marvelled both himself and all who were about
him at the sight of Croesus. And Croesus wrapt in thought was silent; but after a
time, turning round and seeing the Persians plundering the city of the Lydians, he
said: “O king, must I say to thee that which I chance to have in my thought, or
must I keep silent in this my present fortune?” Then Cyrus bade him say boldly
whatsoever he desired; and he asked him saying: “What is the business that this
great multitude of men is doing with so much eagerness?” and he said: “They
are plundering thy city and carrying away thy wealth.” And Croesus answered:
“Neither is it my city that they are plundering nor my wealth which they are
carrying away; for I have no longer any property in these things: but it is thy
wealth that they are carrying and driving away.”
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vocabulary

avoyxoatlog coerced, coercing, slavery
Gpéoxw please, satisfy; make amends
apotpéw take away ~heresy
&xoNuaTog poor

Btéw live; (mp) make a living ~biology
dexotedw take a tenth

otapradw make prey of ~harpoon
dwo6w demand/make justice
00pVPO6PO0g spear-brearing

ExQépw carry off ~bear

EXWY willingly, on purpose; giving in
too easily

€vopaw look at, notice something in
évopvopt (D) stir up, inspire ~hormone
gmavioTnut rise up ~station

énidoEog likely; famous

émipedng careful, cared for

€0g good, brave, noble

367

%®ATLe0g equal

redioTnue change, substitute;
withdraw; change sides; (mid) send
away ~vstation

dov 0D type of fruit

Tdoow sprinkle; insert in a web
mépOw sack, ravage, plunder
meplotda have great, greater skill
TEPLOPdw look around; watch; permit
ITépong Persian

TPOGIEXOMOL await, expect; suppose
onuaive give orders to; show; mark
~semaphore

ouYylyvwoxwe acknowledge; pardon
OBoLoTig -0 (m, 1) wanton, savage
@ulAoxodg guard; sentry

@botg -cwg () nature (of a thing)
~physics

@V produce, beget; clasp ~physics
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careful,
cared for

change, substitute; withdraw;
change sides; (mid) send away

look at, notice
something in

demand/make
justice

give orders to;
show; mark

[poor

likely;
famous

await,
suppose

expect; [rise up

please, satisfy;
make amends

lequal

|sprinkle guard;

sentry

|carry off

coerced,
slavery

coercing]take a tenth
[take away

[willingly

[take away
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stir up, inspire
wanton,
savage

|make prey of

|spear-brearing
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1.89

And Cyrus was concerned by that which Croesus had said, and he caused all the
rest to withdraw and asked Croesus what he discerned for his advantage as regards
that which was being done; and he said: “Since the gods gave me to thee as a
slave, I think it right if I discern anything more than others to signify it to thee.
The Persians, who are by nature unruly, are without wealth: if therefore thou shalt
suffer them to carry off in plunder great wealth and to take possession of it, then it
is to be looked for that thou wilt experience this result, thou must expect namely
that whosoever gets possession of the largest share will make insurrection against
thee. Now therefore, if that which I say is pleasing to thee, do this:— set spearmen
of thy guard to watch at all the gates, and let these take away the things, and say
to the men who were bearing them out of the city that they must first be tithed
for Zeus: and thus thou on the one hand wilt not be hated by them for taking
away the things by force, and they on the other will willingly let the things go,
acknowledging within themselves that thou art doing that which is just.”
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vocabulary

oivéw praise, assent, acquiesce in
avaOnpa -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

avaptnuae attach to, make dependent
upon

YeAdw laugh, smile, laugh at
deométng -ov (m, 1) master, despot
otavolax a thought; intelligence
80pVPO6PO0g spear-brearing

ddotg -ewg (f) gift, loan ~donate
éxdiotote each time

“EAAnv Greek

évtéMw (mp) command

¢Eamataw trick, cheat ~apatosaurus
éracipw raise, place on ~aorta
éncipopat ask as well; ask then

gmttedéw complete; do a religious duty
gmttéMAw order ~apostle

%®Dpog -gog (n, 3) authority; validity
povtelov prophetic warning ~mantis
6vetdiw upbraid, reproach
ToALANOYEW Tepeat

Topottéopat entreat; beg for; decline
Topovtixe immediately

7edaw impede, chain ~impede

€0 shackles ~pedal

ITépong Persian

bTepNdopon rejoice greatly

OToxpLoLg -cwg (f) answer; acting,
hypocrisy

vrotiOnue suggest, advise ~hypothesis
XONoThELov oracle, response

xonotog usetul; brave, worthy
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authority{rejoice
validity |greatly
[suggest praise,
assent
|spear-brearing |suggest
attach to, make
dependent upon
useful; brave, |gift, loan
worthy
[immediately
master, |Greek
despot
ask as well;
ask then
|trick, cheat
entreat;  beg [repeat
for; decline
a thought; oracle, answer; acting,
intelligence response hypocrisy
|consecrated gift raise, place prophetic
on warning
entreat; beg for; [reproach
decline
laugh,
smile

leach time
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1.90

Hearing this, Cyrus was above measure pleased, because he thought that Croesus
advised well; and he commended him much and enjoined the spearmen of his
guard to perform that which Croesus had advised: and after that he spoke to
Croesus thus: “Croesus, since thou art prepared, like a king as thou art, to do
good deeds and speak good words, therefore ask me for a gift, whatsoever thou
desirest to be given thee forthwith.” And he said: “Master, thou wilt most do
me a pleasure if thou wilt permit me to send to the god of the Hellenes, whom I
honoured most of all gods, these fetters, and to ask him whether it is accounted
by him right to deceive those who do well to him.” Then Cyrus asked him what
accusation he made against the god, that he thus requested; and Croesus repeated
to him all that had been in his mind, and the answers of the Oracles, and especially
the votive offerings, and how he had been incited by the prophecy to march upon
the Persians: and thus speaking he came back again to the request that it might
be permitted to him to make this reproach against the god. And Cyrus laughed
and said: “Not this only shalt thou obtain from me, Croesus, but also whatsoever
thou mayst desire of me at any time.” Hearing this Croesus
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vocabulary

&dVvatog unable; impossible
axpo0iviov first-fruit sacrifice; the best
&mopebYw avoid, escape, go free
&ybdprotog ungracious, unpleasant
~eucharist

yovedg -og (m) parent

Yuvarxnqtog of women

deomdrng -ov (m, 1) master, despot
d6Mog trick, bait

00pVPOPO0g spear-brearing
éxmcipmAnue fulfil, accomplish
évtéMe (mp) command

émacipw raise, place on ~aorta
érowoydvopor be ashamed of
gmelpwTaw consult, ask

375

gpémw drive, meet, follow ~sequel
XOTOTOOW Stop, restrain ~pause
povtelov prophetic warning ~mantis
vnéw pile up, load a ship

vnog temple, shrine

7ébog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

7edbw impede, chain ~impede
7édn shackles ~pedal

méumrog fifth ~pentagon

ITépong Persian

Tépw aor. give, pf. be fated
npoBupéopar () be eager
TPOooN®w belong to, it beseems
Tpoéow forward, in the future; far
@ovevo kill
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! epithet of Apollo, “oblique” i.e., that the punishment be delayed
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raise,
place on

|be ashamed of prophetic

warning

|stop, restrain

first-fruit sac-
rifice; the best

|consult, ask

ungracious,
unpleasant
unable; avoid, escape,
impossible go free
[fifth |[parent fulfil, |spear-brearing
accomplish
trick, |of women drive, meet, fol-kill
bait low
master,
despot

belong to, it be- |be eager
seems

an experience, passion,
condition

2

! epithet of Apollo, “oblique” i.e., that the punishment be delayed
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sent certain of the Lydians to Delphi, enjoining them to lay the fetters upon the
threshold of the temple and to ask the god whether he felt no shame that he had
incited Croesus by his prophecies to march upon the Persians, persuading him
that he should bring to an end the empire of Cyrus, seeing that these were the
first-fruits of spoil which he had won from it.— at the same time displaying the
fetters. This they were to ask, and moreover also whether it was thought right by
the gods of the Hellenes to practice ingratitude.

1.91

When the Lydians came and repeated that which they were enjoined to say, it
is related that the Pythian prophetess spoke as follows: “The fated destiny it is
impossible even for a god to escape. And Croesus paid the debt due for the sin of
his fifth ancestor, who being one of the spearmen of the Heracleidai followed the
treacherous device of a woman, and having slain his master took possession of his
royal dignity, which belonged not to him of right. And although Loxias eagerly
desired that the calamity of Sardis might come upon the sons of Croesus and not
upon Croesus himself, it was not possible for him to draw the Destinies aside from
their course; but so
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vocabulary

aMioxopot be captured ~helix
GAlopat to jump ~sally

dAmotg -tog () being conquered
&vOw accomplish, pass over, complete
arogaivew display, declare

&vdidmpt hand over, lend, show, allow
é¢rnovafaAie throw on, over; (mp)
postpone

éraveipopor ask over and over
gravépoport ask over and over
émapréw ward off

éneipopat ask as well; ask then
finiovog (f) mule ~hemisphere
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x6tepog which, whichever of two
pavreiov prophetic warning ~mantis
réppopon blame; reject

opoclvyg of the same tribe
Topbyw deflect; bring forward
ITépong Persian

Topw aor. give, pf. be fated
TpoayopeVw declare, predict, order
Tpdéow forward, in the future; far
cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

televtaiog last, final

vmodevg inferior; fearful

xoMoTNELale prophesy
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deflect; bring
forward

prophetic
warning

declare, pre-
dict, order

which,
whichever

seize, capture;
understand

display,
declare

[last, final

[mule

[mule
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allow

[be captured

hand over, lend, show|accomplish

throw on, over;

(mp) postpone

|ward off

blame;

reject

ask as well;
ask then

[prophesy

seize, capture;
understand

|of the same tribe

[inferior; fearful

1 Apollo 2 1.55, "when a mule becomes king of the Medes”
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much as these granted he brought to pass, and gave it as a gift to Croesus: for
he put off the taking of Sardis by three years; and let Croesus be assured that he
was taken prisoner later by these years than the fated time: moreover secondly,
he assisted him when he was about to be burnt. And as to the oracle which was
given, Croesus finds fault with good ground: for Loxias told him beforehand that
if he should march upon the Persians he should destroy a great empire: and he
upon hearing this, if he wished to take counsel well, ought to have sent and asked
further whether the god meant his own empire or that of Cyrus: but as he did
not comprehend that which was uttered and did not ask again, let him pronounce
himself to be the cause of that which followed.

To him also when he consulted the Oracle for the last time Loxias said that which
he said concerning a mule; but this also he failed to comprehend: for Cyrus was
in fact this mule, seeing that he was born of parents who were of two different
races, his mother being of nobler descent and his father of less noble: for she
was a Median woman, daughter of Astyages and king of the Medes, but he was a
Persian, one
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vocabulary

avaOnpa -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

ava@épw bring up ~bear
aroayyéMw announce, order, promise
~angel

déormorva lady

&vep0e beneath, below

gEamérope (D) disappear from

383

xaTaoTEOPY] end, conclusion

%iwv xiovog (1, f) pillar

mépbw sack, ravage, plunder
Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

ITépong Persian

oto0pog cottage; post
ouyylyvwoxe acknowledge; pardon
ovvoxén live together

Tpimog three-legged cauldron
Oroxpivopon (1) answer; pretend



384

IXTOPIAI HPOAOTOY 1.91

[Tépons Te Mv kal apxduevos VT éxelvowot kal éveplle ewv
ToloL dTaol eamolvy TIj €EWUTOD OUVOIKEE.KTADTA UEV 1)
[Tvlin vmexpivaTo Totow Avdoiot, ot O€ avirewar €s Lapdis
\ > 4 4 3 \ k4 4 /4 ¢ ~
kat amjyyelav Kpolow. 6 8¢ akovoas ovvéyvm éwvrod
o \ 3 ’ \ 3 ~ ~ \ \ \ \
elvar Ty apaptada kal ov Tob Jeol. kara uev o Ty
Kpoioov 1€ apynv kat Twvims my mpawmy karaoTpodny

€oxe oUTw.
1.92

Kpolow d¢ éoti dANa avabijuata év 11} ‘EANGSL moANa Kal
3 \ 3> 14 ~ > \ \ 4 ~ ~
oV Ta elpnuéva potva. v uev yap Onpnot ol Bowwrov
/’ 4 \ > 14 /4 ~ 3 /’ ~ > 7
Tplmovs xpvoeos, Tov avéinré 7@ Amd wve 7 Tounvim,
> Y ’ </ /7 e ’ \ ~ ’ e
ev 0¢ Edéow ai Te Sdes ai xpuoear kal TV Kovwy al
moAai, €v d¢ Ilpovnyins 7ijs €v AeAdpoiol aomis xpvoen

’ ~ \ \ v > s \ 3 ’ \ 5
peyaln. TabTa pev Kal €Tt € €ue TV TepLEovTa, TA O
efamorwie TV avalnyudrwr: Ta & €v Bpayyidyot thou
M\nolwv avabiuara Kpoiow, ws €yw muvlavoupar, toa

\ \ e ~ > ~ \ /’ b4
7€ oTaluov kat Suowa Tolor €v Aehgoiot.... Ta pév vov €

Te AeAdols kal és 70D Audidpem avélnke oikiud



IXTOPIAI HPOAOTOY 385

beneath,
below
[lady [live together
answer; [bring up
pretend
announce, or- acknowledge;
der, promise pardon

lend, conclusion

consecrated gift

|cauldron consecrate, lay on, im-
pute; (mp) reproach

[pillar

be superior to; be left over; still
exist
|disappear from |consecrated gift
|consecrated gift

|cottage; post

consecrate, lay, on, im-
pute; (mp) reproach
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of a race subject to the Medes, and being inferior in all respects he was the husband
of one who was his royal mistress.” Thus the Pythian prophetess replied to the
Lydians, and they brought the answer back to Sardis and repeated it to Croesus;
and he, when he heard it, acknowledged that the fault was his own and not that
of the god. With regard then to the empire of Croesus and the first conquest of
Ionia, it happened thus.

1.92

Now there are in Hellas many other votive offerings made by Croesus and not only
those which have been mentioned: for first at Thebes of the Boeotians there is a
tripod of gold, which he dedicated to the Ismenian Apollo; then at Ephesos there
are the golden cows and the greater number of the pillars of the temple; and in
the temple of Athene Pronaia at Delphi a large golden shield. These were still
remaining down to my own time, but others of his votive offerings have perished:
and the votive offerings of Croesus at Branchidai of the Milesians were, as I am
told, equal in weight and similar to those at Delphi. Now those which he sent to
Delphi and to the temple of Amphiaraos he dedicated of his own goods and as
first-fruits
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vocabulary

avaOnpa -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

avTitpdoow act against
avtieTastdtyg -ov (m, 1) partisan
adversary

amapyn dmweyng first offering
a0Té0L on the spot

BaotAcdm be king

O0dpoa a wonder, feeling of surprise
~theater

xoto@épw bring down, kill ~bear
%xva@og plant; carding comb; torture
implement

xva@w card wool; mangle by torturing
opopitptog with the same mother
obola property; essence

mapeE alongside, diverging from; (+7]
or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

moatpwtog of the father(s), ancestral
~paternal

motp@og of the father(s), ancestral
ofjpa -tog (n, 3) mark, sign, grave
mound ~semaphore

ouyypopy writing down

ovoTELIW assist zealously

xwplg separately; except, other than
~heir

Ofyma gold dust; shavings, scrapings
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first
offering
consecrated gift property;
essence
[be king partisan
adversary
assist
zealously
[with the same mother
lact against property;
essence
consecrate, lay on, im- consecrated gift

pute; (mp) reproach

wonder, [writing down
surprise
[bring down, kill
|gold dust separately; except,
other than
|on the spot mark, sign,

grave mound
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of the wealth inherited from his father; but the other offerings were made of the
substance of a man who was his foe, who before Croesus became king had been
factious against him and had joined in endeavouring to make Pantaleon ruler of
the Lydians. Now Pantaleon was a son of Alyattes and a brother of Croesus, but
not by the same mother, for Croesus was born to Alyattes of a Carian woman, but
Pantaleon of an Ionian. And when Croesus had gained possession of the kingdom
by the gift of his father, he put to death the man who opposed him, drawing
him upon the carding-comb; and his property, which even before that time he had
vowed to dedicate, he then offered in the manner mentioned to those shrines which
have been named. About his votive offerings let it suffice to have said so much.

1.93

Of marvels to be recorded the land of Lydia has no great store as compared with
other lands, excepting the gold-dust which is carried down from Tmolos; but one
work it has to show which is larger far than any other except only those in Egypt
and Babylon: for there is there the sepulchral monument of Alyattes the father of
Croesus, of which the base is made of larger
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vocabulary

ayopatog frequenting the market
éeivaog ever-flowing

dve (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

yoaupo -tog (n, 3) writing, letter
éxoidwut hand over ~donate
“EAAnv Greek

évepyalopar make in; work in

€€ six ~hexagon

gEepydopat accomplish; undo;
destroy someone

€0pog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

07Aug female; (rare) abundant ~female
XOTOTTOPVEV® treat as a prostitute
xpnmic (1) boot; foundation

Afpvm lake, marsh, basin, sea ~limnic
peTeéw measure, traverse ~metric
wiv him, her, it

6pog boundary marker ~horizon
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00pog fair wind; guardian; hill
mowdionn young girl, slave, prostitute
ToPaTTANGLog similar to

weplodog picket, circuit

TA0pov 30 meters or its square
~plethora

ToPVEB® prostitute

TPOCJO%GW expect

ofjua -tog (n, 3) mark, sign, grave
mound ~semaphore

674dtov 200 meters (pl also masc)
616dtog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

6UAAEY® collect, assemble ~legion
ovvoxéw live together

@epva dowry

Xeto®voak artisan, engineer

x®po -tog (n, 3) mound of dirt
Xwolg separately; except, other than
~heir
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! Beginning a section about Lydia and its people, and the origins of
the Tyrsenians. He begins with a list of three unrelated thoughts.
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mark, mound of dirt
sign,
grave

frequenting HIL0hd
the market

[boot; foundation

accomplish; undo;
destroy someone

artisan, [make in; work in [young girl, slave,
engineer prostitute
mark, sign,
grave mound
writing, accomplish; undo;
letter destroy someone
measure, young girl, slave,
traverse prostitute
[prostitute collect,
assemble
[live together [hand over
picket, mark, sign,
circuit grave mound
30 meters. or itswidth; (caps)|30  me-
square the east wind|[ters or its sea
) square .
mark, sign, A lever-flowing
grave mound
|similar to
|Greek separately; except/female; (rare)jtreat as a prostitute

other than abundant

! Beginning a section about Lydia and its people, and the origins of
the Tyrsenians. He begins with a list of three unrelated thoughts.

lake, marsh, basin,
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stones and the rest of the monument is of earth piled up. And this was built by
contributions of those who practised trade and of the artisans and the girls who
plied their traffic there; and still there existed to my own time boundary-stones five
in number erected upon the monument above, on which were carved inscriptions
telling how much of the work was done by each class; and upon measurement it
was found that the work of the girls was the greatest in amount. For the daughters
of the common people in Lydia practice prostitution one and all, to gather for
themselves dowries, continuing this until the time when they marry; and the girls
give themselves away in marriage. Now the circuit of the monument is six furlongs
and two hundred feet, and the breadth is thirteen hundred feet. And adjoining
the monument is a great lake, which the Lydians say has a never-failing supply of
water, and it is called the lake of Gyges. Such is the nature of this monument.

1.94

Now the Lydians have very nearly the same customs as the Hellenes, with the
exception that they prostitute their female children; and they were the first



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

éxog dxeog (n, 3) cure, remedy
amowxiCw send away, resettle
~economics

dpyvpog silver, money ~Argentina
aotpdyahog neck vertebra, die
dtayw lead through; pass a time
~demagogue

dilnuar seek ~zeal

eildog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

“EAAnv Greek

gEevpeotg search, invention, discovery
gEevpnura invention, discovery
éEevpioxw find; discover ~eureka
gmpnyavéopot plan for; devise
besides

gbg good, brave, noble
x@rnhog merchant

®67Tw beat, cut, strike
x0fBog cube, die

Ao (1, ) famine
Amapée (1) persist
voptopo -toc (n, 3) institution; coin
oixnéw adopt, adapt

dov 0D type of fruit
Totyvio game, play
Tolyviov game, toy
Tmotyviog playful

moilw play ~pediatrician
Te660g pebble, game piece
ottéopon (1) eat ~parasite
ottodeia (1) famine
cpotpo ball
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of men, so far as we know, who struck and used coin of gold or silver; and also
they were the first retail-traders.

And the Lydians themselves say that the games which are now in use among them
and among the Hellenes were also their invention. These they say were invented
among them at the same time as they colonised Tyrsenia, and this is the account
they give of them:— In the reign of Atys the son of Manes their king there came to
be a grievous dearth over the whole of Lydia; and the Lydians for a time continued
to endure it, but afterwards, as it did not cease, they sought for remedies; and one
devised one thing and another of them devised another thing. And then were
discovered, they say, the ways of playing with the dice and the knucklebones and
the ball, and all the other games excepting draughts (for the discovery of this last
is not claimed by the Lydians). These games they invented as a resource against
the famine, and thus they used to do:— on one of the days they would play games
all the time in order that they might not feel the want of food, and on the next
they ceased



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

avinut urge, impel; release ~jet
amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

amomAéw sail away ~float

Btélw use force on, violate

otayw lead through; pass a time
~demagogue

dtopéw divide, distinguish, distribute
30VAOW enslave

elotiOnue put in

EvdpVm establish

gEetpt go forth; is possible ~ion
gEinue send forth, allow forth ~jet
€Eodog (f) leaving, way out

énimAoog sailing against; aboard
émwybdptog called, named
Cirenotg —ewg (f) search, inquiry
xAnpdw cast lots, assign
Aoyyéve be allotted; (esp. Aeho-
forms) allot; receive
peTovopale rename
pnyovéopor build, contrive
~mechanism

mopapeifw pass by ~amoeba
ITépong Persian

TPOGTACOoW post at, attach to,
command

xoMoTog useful; brave, worthy

399



400

I[XTOPIAI HPOAOTOY 1.94
’ ’ > > v ~ 14 24
TPOTTW dayew €m érea duwv déovTa €ikoot.
€meiTe O¢ OUK aviévar TO Kakov aAN €Tt €ml pudAAAov
Bualeolar olrw 61 Tov Baocwéa avTdvr Svo polpas
’ ~ 4 ~ \ \ > \ ’
dehovta Avdwv mdvTwy kAnpdoar TV pev €m uovy
\ \ b \ > /7 > ~ 7 \ b \ \ ~ 14
v O¢ €ml €{0dw €k THjS XWPNS, KAl €T UeV Ti| UEvew
b ~ 7’ ~ 14 3 \ \ /7
avTob Aayxavoioy TV powpéwy €wvtov Tov Pact\éa
’ > \ \ ~ > /’ \ 3 ~
TPOOTACCEW, €Tl O¢ T) ATMAANACCOUEVY) TOV €WUTOD
~ ~ 5 5 ’ ’ \ 5 A~
maida, 7@ ovvopa ewar Tvponrdr. Aayxdvras 3¢ avr@v
\ 3 14 > / > ~ 4 ~ 3 ’
TOUS €T€povs €Léval €k Tijs xwpns KaTaPival €s Luvpvny
\ ’ ~ 3 \ b / \ /’
kat unxavnoactar mhola, é€s Ta €olleuévovs Ta mavra
1% 5 N sy > ’ \ ’
60a odL v xpnoTa €mimloa, amomAéew kata Plov Te
\ ~ ’ > e\ Y \ /
kal yns (pmow, és 0 évea moA\a mapapeuauévovs
amuéota €s OuBpirovs, évlla odéas evidpvoactar molas
\ > /’ \ /’ ~ > \ \ ~ ~
Kal otkéew TO p€xpL Tobde. avti O Avddv perovopactijral
3 \ > \ ~ / ~ ’ ¢/ > 4
avTovs €ml Tob facthéos Tob Tadds, Os opeas aviyaye,
€ml ToUTOU TNV émwvvuiny Totevuévovs ovouachira

Tvponrovs. Avdot uev &7 vmo Tléponor €dedovAwvro.



IXTOPIAI HPOAOTOY 401

lead through;
pass a time

urge,
impel;
release

BLalw?: use force on; or

BLalw?: use force on

divide, distin- |cast lots, assign
guish, distribute

[leaving, way out

be allotted; (esp. AeAa-
forms) allot; receive

free from, remove;
be freed, depart

post at, attach
to, command

be allotted; (esp. Acha- forms) allot;

receive
[build, contrive [put in
useful;  |sailing |sail away
brave, against;
worthy . |aboard
search, [pass by
inquiry
lestablish
[rename
called,
named

lenslave



402 [XTOPIAT HPOAOTOY 1.94

from their games and had food: and thus they went on for eighteen years.

As however the evil did not slacken but pressed upon them ever more and more,
therefore their king divided the whole Lydian people into two parts, and he
appointed by lot one part to remain and the other to go forth from the land;
and the king appointed himself to be over that one of the parts which had the lot
to stay in the land, and his son to be over that which was departing; and the name
of his son was Tyrsenos. So the one party of them, having obtained the lot to go
forth from the land, went down to the sea at Smyrna and built ships for themselves,
wherein they placed all the movable goods which they had and sailed away to seek
for means of living and a land to dwell in; until after passing by many nations
they came at last to the land of the Ombricans, and there they founded cities and
dwell up to the present time: and changing their name they were called after the
king’s son who led them out from home, not Lydians but Tyrsenians, taking the
name from him.



[XTOPIATI HPOAOTOY 403

vocabulary xofotpéw take down, close ~heresy
&vow (@) accomplish, pass, waste; petekérepot (+gen) some ones of
upwards, out to sea 6ov 0D type of fruit

amwbhiw repel, reject mevToxdotot 500

oD TOVOIOG autonomous TepLtépyopat go around; come next to
dovAooVvy, slavery ITépong Persian

éhevOeplo freedom TPOG30OXAW expect

gAevlepom set free oepvio exalt

évlecdtey thence TELPAoLog triple

€dg good, brave, noble Topavvig -dog (f) tyranny

fimerpog (f) mainland, continent



404

IXTOPIAI HPOAOTOY 1.95

1.95

emdilnTar 8¢ o1 10 evbebTev Nuiv 6 Adyos Tov Te Kipov
¢/ >\ \ /’ > \ ~ \ \ ’
ootis ewv v Kpoloov apxny kateile, kat Tovs 1lépoas
¢/ ’ 3 ’ ~ 3 14 e o /’
Otew Tpomw fNynoavro Tis Aoims.  ws av Ilepoéwy
14 14 3 \ /7 ~ \ \
pereéérepor Aéyovor, ot un BovAduevor oeuvoty Ta Tmepl
Kopov aAla Tov €dvra Aéyew Adyov, kata TavTa ypaidw,
emoTauevos mepl Kipov kal 7pupacias dAas Adywv

odovs $rjva.

Aoovpiwv apxovtwv Tis dvw Aoiys ém érea elkoot
\ 7 ~ > > > ~ ~ 4
Kal mevTakoowa, mpdTor am avtwv Mmndow 7péavro
> \ ® \ ~ > ’
amioraclalr, kal kws obTor wepl Tis €Nevbepins
4 ~ 3 7 3 /. ki > 7
paxeoauevor Totor Aoovplowot €yévovto dvdpes ayabol,
\ kd 4 \ ’ > ’ \ \
Kal amwoauevol v dovAoavvmy éevlepinoav. uera de

ToUTOUS Kal Ta dAAa €fvea émolee TvTo Totor Mndotot.
1.96

> \ > \ \ N o
€OVTWY 8¢ aUTOVSUWY TAVTWY AVa TNV 1TELPOV, MOE aDTLS

€s Tupavvida mepujAdov. avip év Totor Mijdoiot



IXTOPIAI HPOAOTOY 405

[thence
[take down, close
|(+gen) some ones,of lexalt
[triple
[500
[repel, reject |slavery |set free
lautonomous mainland,
continent
[tyranny go around;

come next to



406 IXTOPIAI HPOAOTOY 1.95

1.95

The Lydians then had been made subject to the Persians as I say, and after this our
history proceeds to inquire about Cyrus, who he was that destroyed the empire of
Croesus, and about the Persians, in what manner they obtained the lead of Asia.
Following then the report of some of the Persians,— those I mean who do not
desire to glorify the history of Cyrus but to speak that which is in fact true,—
according to their report, I say, I shall write; but I could set forth also the other
forms of the story in three several ways.

The Assyrians ruled Upper Asia for five hundred and twenty years, and from them
the Medes were the first who made revolt. These having fought for their freedom
with the Assyrians proved themselves good men, and thus they pushed off the yoke
of slavery from themselves and were set free; and after them the other nations also
did the same as the Medes: and when all on the continent were thus independent,
they returned again to despotic rule as follows:—

1.96

There appeared among the Medes a man of great ability whose name was Deiokes,
and this man was the son of
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Phraortes. This Deiokes, having formed a desire for despotic power, did thus:—
whereas the Medes dwelt in separate villages, he, being even before that time of
great repute in his own village, set himself to practise just dealing much more and
with greater zeal than before; and this he did although there was much lawlessness
throughout the whole of Media, and although he knew that injustice is ever at feud
with justice. And the Medes of the same village, seeing his manners, chose him
for their judge. So he, since he was aiming at power, was upright and just, and
doing thus he had no little praise from his fellow-citizens, insomuch that those
of the other villages learning that Deiokes was a man who more than all others
gave decision rightly, whereas before this they had been wont to suffer from unjust
judgments, themselves also when they heard it came gladly to Deiokes to have
their causes determined, and at last they trusted the business to no one else.

1.97

Then, as more and more continually kept coming to him, because men
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learnt that his decisions proved to be according to the truth, Deiokes perceiving that
everything was referred to himself would no longer sit in the place where he used
formerly to sit in public to determine causes, and said that he would determine
causes no more, for it was not profitable for him to neglect his own affairs and to
determine causes for his neighbours all through the day. So then, since robbery
and lawlessness prevailed even much more in the villages than they did before, the
Medes having assembled together in one place considered with one another and
spoke about the state in which they were: and I suppose the friends of Deiokes
spoke much to this effect: “Seeing that we are not able to dwell in the land under
the present order of things, let us set up a king from among ourselves, and thus the
land will be well governed and we ourselves shall turn to labour, and shall not be
ruined by lawlessness.” By some such words as these they persuaded themselves
to have a king.

1.98

And when they straightway proposed the question whom they should set up to be
king, Deiokes was
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much put forward and commended by every one, until at last they agreed that
he should be their king. And he bade them build for him a palace worthy of the
royal dignity and strengthen him with a guard of spearmen. And the Medes did
so: for they built him a large and strong palace in that part of the land which he
told them, and they allowed him to select spearmen from all the Medes.

And when he had obtained the rule over them, he compelled the Medes to make
one fortified city and pay chief attention to this, having less regard to the other
cities. And as the Medes obeyed him in this also, he built large and strong walls,
those which are now called Agbatana, standing in circles one within the other.
And this wall is so contrived that one circle is higher than the next by the height
of the battlements alone. And to some extent, I suppose, the nature of the ground,
seeing that it is on a hill, assists towards this end; but much more was it produced
by art, since the circles are in all seven
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in number. And within the last circle are the royal palace and the treasure-houses.
The largest of these walls is in size about equal to the circuit of the wall round
Athens; and of the first circle the battlements are white, of the second black, of the
third crimson, of the fourth blue, of the fifth red: thus are the battlements of all
the circles coloured with various tints, and the two last have their battlements one
of them overlaid with silver and the other with gold.

1.99

These walls then Deiokes built for himself and round his own palace, and the
people he commanded to dwell round about the wall. And after all was built,
Deiokes established the rule, which he was the first to establish, ordaining that
none should enter into the presence of the king, but that they deal with him
always through messengers; and that the king should be seen by no one; and
moreover that to laugh or to spit in his presence is unseemly, and this last for
every one without exception. Now he surrounded himself with this state to the
end that
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vocabulary

adixnpa -tog (n, 3) wrong, misdeed
&vdpoayaldio bravery

dtaxoopéw marshal ~cosmos
Staxpive (1) separate, sort ~critic
elomépumo send in

elo@Epw carry into, carry along ~bear
émtBovAsbw plot, plan, harm
~volunteer

étepolog different; diverse
XOTAGKOTOG SpY, inspector
xatxo0g hearing; obedient
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xoopéw marshal, array ~cosmos
%xpoTOV® strengthen

Auméew (D) annoy, distress
petamépno send; (mid) summon
~pomp

OPAALE -xog (m) of the same age
obvTpo@og fellow; habitual
cUOTPEP® get together; condense
T006600¢e this much

Topavvig -dog (f) tyranny
0Bpilw insult, treat outrageously
@Aadpog trifling
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|of the same age tellow;
habitual
[trifling
annoy, [plot, plan, harm different;
distress diverse
[marshal |strengthen
[tyranny
|send in
|separate, sort
[marshal, array [insult
|send; (mid) summon wrong,
misdeed
|spy, inspector hearing;
obedient

get together;
condense

[this much
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his fellows, who had been brought up with him and were of no meaner family nor
behind him in manly virtue, might not be grieved by seeing him and make plots
against him, but that being unseen by them he might be thought to be of different
mould.

1.100

Having set these things in order and strengthened himself in his despotism, he was
severe in preserving justice; and the people used to write down their causes and
send them in to his presence, and he determined the questions which were brought
in to him and sent them out again. Thus he used to do about the judgment of
causes; and he also took order for this, that is to say, if he heard that any one was
behaving in an unruly manner, he sent for him and punished him according as
each act of wrong deserved, and he had watchers and listeners about all the land
over which he ruled.

1.101

Deiokes then united the Median race alone, and was ruler of this: and of the Medes
there are the tribes which here follow, namely,
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vocabulary

aroypdw suffice; abuse
amoypéw suffice; abuse

ate as if; since

BaotAcdm be king
XUTOGTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

rovvow leave, not aid
mopoadeixvout (D) receive, admit
Iépong Persian

o6TpoTédg common people/soldiers
~strategy

T006600¢ this much

bTNx00g heeding, subject
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[this much

|be king

receive, admit

heeding,
subject

overturn,
subdue

[leave, not aid las if; since

larmy
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Busai, Paretakenians, Struchates, Arizantians, Budians, Magians: the tribes of the
Medes are so many in number.

1.102

Now the son of Deiokes was Phraortes, who when Deiokes was dead, having
been king for three and fifty years, received the power in succession; and having
received it he was not satisfied to be ruler of the Medes alone, but marched upon
the Persians; and attacking them first before others, he made these first subject to
the Medes.

After this, being ruler of these two nations and both of them strong, he proceeded
to subdue Asia going from one nation to another, until at last he marched against
the Assyrians, those Assyrians I mean who dwelt at Nineveh, and who formerly
had been rulers of the whole, but at that time they were left without support their
allies having revolted from them, though at home they were prosperous enough.

Phraortes marched, I say, against these, and was both himself slain, after he had
reigned two and twenty years, and the greater part of his
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vocabulary

alroQoPog spearman

&Axpog brave; sturdily made
~Alexander

&voaptg indiscriminately
&vopdpw (D) confuse; defile
v (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

dtotdoow arrange, array
eioBaAAw throw into ~ballistic
éxoéyxopon receive; succeed to a
position

gEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

Aoyilw put soldiers in units; lie in wait
TePxdOnuot be seated all around
Tpb6YOovog elder, ancestor ~genus
TPOG30oXAW expect

oTpatég common people/soldiers
~strategy

oLAAEY® collect, assemble ~legion
oupBaAie pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

Tpepén (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
T0E0@dpog (f) archer ~toxic

xwplg separately; except, other than
~heir
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receive; succeed
to a position
brave; sturdily elder,
made ancestor
put soldiers in
units; lie in wait
arrange, |separately; —ex- |spearman
array cept, other than
|archer [indiscriminately
|confuse; defile
collect,
assemble
take vengeance,
punish, aid
pick, steal; dedicate; de-|pit against; compare;
stroy mp: meet, fall in with
larmy

! not allied with either side
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army was destroyed.
1.103

When Phraortes had brought his life to an end, Kyaxares the son of Phraortes, the
son of Deiokes, received the power. This king is said to have been yet much more
warlike than his forefathers; and he first banded the men of Asia into separate
divisions, that is to say, he first arrayed apart from one another the spearmen and
the archers and the horsemen, for before that time they were all mingled together
without distinction. This was he who fought with the Lydians when the day
became night as they fought, and who also united under his rule the whole of Asia
above the river Halys. And having gathered together all his subjects he marched
upon Nineveh to avenge his father, and also because he desired to conquer that
city. And when he had fought a battle with the Assyrians and had defeated them,
while he was sitting down before Nineveh there came upon him a great army of
Scythians, and the leader of them was Madyas the son of Protohyas, king of the
Scythians. These had invaded
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vocabulary

eioBaAAw throw into ~ballistic
ExTPETL turn aside

gv0oadto there, here

éméyw hold, cover; offer; assail
eb¢wvog well-girded ~zone
Epémw drive, meet, follow ~sequel
fiocdopor (pass) be weaker, be

overcome; (active) defeat
xotutepley above, from above
Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
mopapeiBw pass by ~amoeba
oupBaAie pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
vTepPaive pass, transgress ~basis
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! flowing from the Caucasian Mountains into the eastern shores of the
Black Sea ? on the Black Sea coast
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|drive, meet, follow

lake, marsh,

basin, sea
[well-girded
[pass, transgress
[pass by
labove, from above
[turn aside
[there, here pit against; compare;

mp: meet, fall in with

(pass) be weaker, be over-
come; (active) defeat

hold, cover;
offer; assail

! flowing from the Caucasian Mountains into the eastern shores of the
Black Sea ? on the Black Sea coast
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Asia after driving the Kimmerians out of Europe, and in pursuit of them as they
fled they had come to the land of Media.

1.104

Now from the Maiotian lake to the river Phasis and to the land of the Colchians is a
journey of thirty days for one without encumbrance; and from Colchis it is not far
to pass over to Media, for there is only one nation between them, the Saspeirians,
and passing by this nation you are in Media. However the Scythians did not make
their invasion by this way, but turned aside from it to go by the upper road which
is much longer, keeping Mount Caucasus on their right hand. Then the Medes
fought with the Scythians, and having been worsted in the battle they lost their
power, and the Scythians obtained rule over all Asia.
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vocabulary

avoyweéw return, retreat ~heir
avta e meet, fight, join

avTiam meet, fight, join

G&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

Gotvig unharmed

&xyovog offspring, descendant ~genus
évlcdtey thence

évoxnrte throw, fall at

OnAéw abound in ~thallium

t8pVw establish
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Alocopat beg, beseech ~litany

Auti) prayer ~litany

vocéw be sick, be mad, suffer

vooog (f) plague, pestilence ~noisome
voboog (f) plague, pestilence ~noisome
00PAVLog heavenly

mopeEépyopon pass by, slip past
TpoowTépw farther

oLAG (D) take off, despoil ~asylum
OToAsiTtw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse
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! an island off the southern coast of the Peloponnesus 2 The disease

feminized them.
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[thence
[farther return, retreat
[pass by, slip past [unharmed
leave (food, per-take off, despoil |heavenly
son)
ancient, from
the beginning
[thence
lestablish
[take off, despoil
|offspring  |throw, fall at labound in

be sick, be
mad, suffer

! an island off the southern coast of the Peloponnesus 2 The disease

feminized them.
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1.105

Thence they went on to invade Egypt; and when they were in Syria which is called
Palestine, Psammetichos king of Egypt met them; and by gifts and entreaties he
turned them from their purpose, so that they should not advance any further:
and as they retreated, when they came to the city of Ascalon in Syria, most of
the Scythians passed through without doing any damage, but a few of them who
had stayed behind plundered the temple of Aphrodite Urania. Now this temple,
as I find by inquiry, is the most ancient of all the temples which belong to this
goddess; for the temple in Cyprus was founded from this, as the people of Cyprus
themselves report, and it was the Phenicians who founded the temple in Kythera,
coming from this land of Syria. So these Scythians who had plundered the temple
at Ascalon, and their descendants for ever, were smitten by the divinity with a
disease which made them women instead of men: and the Scythians say that it
was for this reason that they were diseased, and that for this reason travellers who
visit Scythia now, see
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vocabulary

&vaototog driven out, ruined
avoolw rescue, recover
apTalw carry off, seize ~harpoon
BaotAcdm be king

dtaxstpon be in a condition
émfBdAlw throw upon, head for
~ballistic

gmxpatéw rule over
xotopedbw rave drunkenly
xoToQoved® slaughter

Eewvilw be host, treat as a guest

ot eight ~octopus

OAtywpio contempt; neglect
TepLteAabve drive around

UBotg -ewg (f) pride, insolence, outrage
vmoyeiptog under one’s hand ~chiral
@opéw frequentative of @épw, to carry
~bear

@6pov forum

@06pog tribute, revenue

Xwplg separately; except, other than
~heir
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! Scythian shamans with nonstandard gender roles. who

previously abused Scythian refugees, 1.73
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[be in a condition

leight
[hubris

|driven out, ruined [separately; = ex-
cept, other than

[throw upon . [separately; ex-
cept, other than

carry  off|drive around

seize
[be host [rave drunkenly |slaughter
[rescue, recover [rule over

[under one’s hand

|be king

! Scythian shamans with nonstandard gender roles. who

previously abused Scythian refugees, 1.73
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among them the affection of those who by the Scythians are called Enareés.
1.106

For eight and twenty years then the Scythians were rulers of Asia, and by their
unruliness and reckless behaviour everything was ruined; for on the one hand they
exacted that in tribute from each people which they laid upon them, and apart from
the tribute they rode about and carried off by force the possessions of each tribe.
Then Kyaxares with the Medes, having invited the greater number of them to a
banquet, made them drunk and slew them; and thus the Medes recovered their
power, and had rule over the same nations as before; and they also took Nineveh,—
the manner how it was taken I shall set forth in another history, —and made the
Assyrians subject to them excepting only the land of Babylon.
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vocabulary

aidolov genitals

aidotog modest, honored
dpmedog () vine

éxdéxopon receive; succeed to a
position

€vepOe beneath, below
&vimvLog seen in dreams
gmuxatoxAdlew overflow besides
NoLYLog at peace

ovetpomérog interpreter of dreams
0VPEW piss

6dg BPewg (f) sight, view
~thanatopsis

ITépong Persian

cuvolxéw live together

umtepTiOnue hand over; excel; defer
@V produce, beget; clasp ~physics
opatog ripe; young adult
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receive; succeed
to a position

[piss

|overflow besides

hand over; ex-

cel; defer
seer
ripe;
young
adult
|sight
lat peace beneath,
below
[live together
|sight
pro-  |vine
duce,
beget;
clasp

I verb 8eidw
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1.107

After this Kyaxares died, having reigned forty years including those years during
which the Scythians had rule, and Astyages son of Kyaxares received from him
the kingdom. To him was born a daughter whom he named Mandane; and in his
sleep it seemed to him that there passed from her so much water as to fill his city
and also to flood the whole of Asia. This dream he delivered over to the Magian
interpreters of dreams, and when he heard from them the truth at each point he
became afraid.

And afterwards when this Mandane was of an age to have a husband, he did not
give her in marriage to any one of the Medes who were his peers, because he feared
the vision; but he gave her to a Persian named Cambyses, whom he found to be
of a good descent and of a quiet disposition, counting him to be in station much
below a Mede of middle rank.

1.108

And when Mandane was married to Cambyses, in the first year Astyages saw
another vision. It seemed to him that from the womb of this daughter a vine grew,
and this vine overspread the whole
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vocabulary

&ANote at another time ~alien
Gumedog () vine

dyoptg -dog (f) ungracious
BaotAcdm be king

Y6vog offspring ~genus
eEapapTdve miss; err, do wrong
éméyw hold, cover; offer; assail
gnioyw aim; restrain

énitek pregnant

énitpomog agent, officer

€bg good, brave, noble

0dmtw bury ~epitaph
petomépno send; (mid) summon
~pomp

petémertta afterward, next
undopog no one

ovetpomérog interpreter of dreams
6ov 0D type of fruit

6rog late, in evening

Odg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

TopafBdAlw put at risk ~ballistic
Topoypaopot abuse, treat
contemptuously

ToPOPA notice; overlook, neglect
TepLrinttw embrace; fall in with
ITépong Persian

onuaive give orders to; show; mark
~semaphore

ToL60d¢e such

urepTiOnuL hand over; excel; defer
OTTNPETED serve

boTépa womb; ovary
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[vine
hand over; ex- |seer |send; (mid) summon
cel; defer
[pregnant
|seer give orders to;
show; mark
off- [be king
spring
lagent, officer
|such
no one [put at risk
embrace;
fall in with
|at another timejnotice; over-
look, neglect
[ungracious
|afterward, next miss; err, do wrong

|serve

! your house
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of Asia. Having seen this vision and delivered it to the interpreters of dreams, he
sent for his daughter, being then with child, to come from the land of the Persians.
And when she had come he kept watch over her, desiring to destroy that which
should be born of her; for the Magian interpreters of dreams signified to him that
the offspring of his daughter should be king in his room. Astyages then desiring
to guard against this, when Cyrus was born, called Harpagos, a man who was
of kin near him and whom he trusted above all the other Medes, and had made
him manager of all his affairs; and to him he said as follows: “Neglect not by
any means, Harpagos, the matter which I shall lay upon thee to do, and beware
lest thou set me aside, and choosing the advantage of others instead, bring thyself
afterwards to destruction. Take the child which Mandane bore, and carry it to
thy house and slay it; and afterwards bury it in whatsoever manner thou thyself
desirest.” To this he made answer: “O king, never yet in any past time didst thou
discern in me an offence against thee, and I keep watch over myself also with a
view to the time that comes after, that I may not commit any error towards thee.
If it is indeed thy pleasure that this should so be done, my service at least must be
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vocabulary

&motg childless

Y6vog offspring ~genus
évlcdtey thence

évtéMo (mp) command
g¢mtndéwg usefully, conveniently
€oomv male

€0g good, brave, noble

xoop€w marshal, array ~cosmos

poivopor be berserk ~maenad

wiv him, her, it

6ov 0D type of fruit

ToEaQEOVYoLg derangement, delirium
ouyyewvig inborn, kin to

Topavvig -dog () tyranny

OTTNEETEW serve

@ovevo kill
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usefully, con-
veniently

[marshal, array

derangement, |be berserk
delirium
serve
[inborn, kin to
child- |male
less
[tyranny
[thence

L if it happens

[be berserk

Ikill

|offspring
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fitly rendered.”
1.109

Thus he made answer, and when the child had been delivered to him adorned as
for death, Harpagos went weeping to his wife all the words which had been spoken
by Astyages. And she said to him: “Now, therefore, what is it in thy mind to do?”

And he made answer: “Not according as Astyages enjoined: for not even if he
shall come to be yet more out of his senses and more mad than he now is, will I
agree to his will or serve him in such a murder as this. And for many reasons I
will not slay the child; first because he is a kin to me, and then because Astyages
is old and without male issue, and if his daughter takes the throne after he dies,
does not the greatest of dangers then await me? To secure me, this child must die;
but one of the servants of Astyages
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vocabulary

&medog level, flat

Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
BovxdAog herdsman ~bovine
YA@ooo tongue, language ~glossary
“EAAMv Greek

éniotopot know how, understand
~station

€0g good, brave, noble

OnpLoddng savage, wild

xapTo very much ~xpatog

vépw to allot, to pasture ~nemesis

vopég -3og (m, 3) roaming, grazing
vou1 pasture; distribution

6ov 0D type of fruit

6pev6g mountainous

omovdi] zeal; (dat) with difficulty,
hastily ~repudiate

ocvvnpe@ig shaded; covering
ovvoxén live together

@ovedg -wg (m) killer ~offend
xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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[killer

[herdsman [know
|distribute |savage, wild
[live together

[live together

|Greek tongue,
language
[herdsman north,
north
wind
withdraw, give [very much
way to (+dat)
shaded; withdraw, give
covering way to (+dat)

[herdsman |zeal; (dat) with

difficulty, hastily
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must be the slayer of it, and not one of mine.”
1.110

Thus he spoke, and straightway sent a messenger to that one of the herdsmen of
Astyages who he knew fed his herds on the pastures which were most suitable for
his purpose, and on the mountains most haunted by wild beasts. The name of this
man was Mitradates, and he was married to one who was his fellow-slave; and
the name of the woman to whom he was married was Kyno in the tongue of the
Hellenes and in the Median tongue Spaco, for what the Hellenes call kyna (bitch)
the Medes call spaca. Now, it was on the skirts of the mountains that this herdsman
had his cattle-pastures, from Agbatana towards the North Wind and towards the
Euxine Sea. For here in the direction of the Saspeirians the Median land is very
mountainous and lofty and thickly covered with forests; but the rest of the land
of Media is all level plain. So when this herdsman came, being summoned with
much urgency, Harpagos said these words: “Astyages bids thee take this child and
place it on the most
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vocabulary

deAmTog not hoped for

avodapBave take up, recover, resume
amovootéw go home

BovxdAog herdsman ~bovine

daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

deométng -ov (m, 1) master, despot
Staypéopon use habitually; lend out;
reveal

Exxetpon expose, set forth

Emawg -tog (f) farmhouse

énitek pregnant
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€pfiog empty

gQopaw look upon ~panorama
EwOa be accustomed, in the habit
petamépno send; (mid) summon
~pomp

wiv him, her, it

6Ae0pog ruin, destruction, death
0ppwdéw dread, shrink from
o@eilw owe, should, if only
TEPLTTOLEW preserve; obtain
mpo6Bvpog (0) willing, eager ~fume
T6xog childbirth ~oxytocin
@povtic -tog (f) thought, care
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preserve; [ruin
obtain

use  habitually;|look upon |expose, set forth
lend out; reveal

[herdsman take up, re-
cover, resume
[farmhouse
[pregnant
la god, fate, doom [herdsman
[thought, care
|childbirth dread,
shrink from
be accustomed, |send; (mid) summon
in the habit
|go home [not hoped for
willing,
eager
|send; (mid) summon
master,

despot
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desolate part of the mountains, so that it may perish as quickly as possible. And
he bade me to say that if thou do not kill it, but in any way shalt preserve it from
death, he will slay thee by the most evil kind of destruction: and I have been
appointed to see that the child is laid forth.”

1.111

Having heard this and having taken up the child, the herdsman went back by
the way he came, and arrived at his dwelling. And his wife also, as it seems,
having been every day on the point of bearing a child, by a providential chance
brought her child to birth just at that time, when the herdsman was gone to the
city. And both were in anxiety, each for the other, the man having fear about the
child-bearing of his wife, and the woman about the cause why Harpagos had sent
to summon her husband, not having been wont to do so aforetime. So as soon as
he returned and stood before her, the woman seeing him again beyond her hopes
was the first to speak, and asked him for what purpose Harpagos had sent for him
so urgently.

And he said: “Wife, when I came to the city I saw and heard that which I would
I had not seen, and which I should wish had never chanced to those whom we
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vocabulary

avodapBave take up, recover, resume
&metAéw vow, threaten, boast
domaipw writhe ~spur

Bpépog -oug (n, 3) fetus, baby
gyyetpilw entrust

elpa -tog (n, 3) garment ~vest
éxmAoow panic, be knocked out
~plectrum

guavig visible

gv0ev thence, whence

évtéMw (mp) command
évtiOnue load; mp: take to heart
~thesis

€o01g clothes ~vest

Oopféw be amazed
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0cpamwy -ovtog (m, 3) helper,
henchman, servant ~therapy
OnoLddng savage, wild

xotadoxéw suspect, be prejudiced
xAowOp.og weeping

xoopéw marshal, array ~cosmos

wiv him, her, it

oixétyg -ou (m, 1) household; house
slave

TowxiAw make elaborately

Towxilog ornamented; various
Teoxaiw burn before

Tpoxetpon be placed by; be devoted to
TPoTEUTL send, send ahead ~pomp
xovoog () gold

¥ovebw (D) make golden, gild
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[weeping

panic, be
knocked out

be placed by; bejwrithe
devoted to

[marshal, array |clothes
take up, re-

cover, resume

|[savage, wild

[vow, threaten, boast

take up, re- household;

cover, resume house slave
suspect, be [be amazed
prejudiced

|garment|marshal, array
|[weeping |visible
|companion

|send, send ahead entrust [fetus, baby
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serve. For the house of Harpagos was all full of mourning, and I being astonished
thereat went within: and as soon as I entered I saw laid out to view an infant child
gasping for breath and screaming, which was adorned with gold ornaments and
embroidered clothing: and when Harpagos saw me he bade me forthwith to take
up the child and carry it away and lay it on that part of the mountains which is
most haunted by wild beasts, saying that it was Astyages who laid this task upon
me, and using to me many threats, if I should fail to do this.

And I took it up and bore it away, supposing that it was the child of some one of
the servants of the house, for never could I have supposed whence it really was; but
I marvelled to see it adorned with gold and raiment, and I marvelled also because
mourning was made for it openly in the house of Harpagos. And straightway as
we went by the road, I learnt the whole of the matter from the servant who went
with me out of the city and placed in my hands the babe, namely that it was in
truth the son of Mandane the daughter of Astyages, and of Cambyses the son of
Cyrus, and that Astyages bade slay it. And now here it is.”
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
Boux6rog herdsman ~bovine
SoxpV® weep

deomotng -ov (m, 1) master, despot
gxxoAvTtw disclose, reveal
Exxetpon expose, set forth

éxtiOnue place outside at a spot ~thesis
gmiportdn come habitually
ededg good-looking ~wit
€Qopaw look upon ~panorama
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x0TéoX0TTOg SpY, inspector

%VPEW come upon, come up against;
obtain

wiv him, her, it

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

7po0éw run from, lead to the fray
TpotiOnuL prefer, set out ~thesis
ToQ1] burial, grave

Téyv craft, art, plan, contrivance
~technology
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[herdsman disclose,
reveal

|good-looking [weep

[craft  [place outside

at a spot
|come habitually |spy, inspector
[look upon
place outside
at a spot
lexpose, set forth
[be captured
master,
despot
burial,
grave

be superior to; be
left over; still exist
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1.112

And as he said this the herdsman uncovered it and showed it to her. And she,
seeing that the child was large and of fair form, wept and clung to the knees of her
husband, beseeching him by no means to lay it forth. But he said that he could
not do otherwise than so, for watchers would come backwards and forwards sent
by Harpagos to see that this was done, and he would perish by a miserable death
if he should fail to do this. And as she could not after all persuade her husband,
the wife next said as follows: “Since then I am unable to persuade thee not to lay
it forth, do thou this which I shall tell thee, if indeed it needs must be seen laid
forth. I also have borne a child, but I have borne it dead. Take this and expose it,
and let us rear the child of the daughter of Astyages as if it were our own. Thus
thou wilt not be found out doing a wrong to those whom we serve, nor shall we
have taken ill counsel for ourselves; for the dead child will obtain a royal burial
and the surviving one will not lose his life.”
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vocabulary

&yyog -eoc (n, 3) container
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

BovxdAog herdsman ~bovine
00pVPOPO0g spear-brearing
Exxetpon expose, set forth
€pfinog empty

gtotpog ready; fulfilled
Oovaton kill ~euthanasia

04 mTw bury ~epitaph

x@pTo very much ~xpdtog
xoopéw marshal, array ~cosmos
véxug (D) corpse, ghost ~necro
TEOP0ooxdg assistant herdsman
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[very much [herdsman
[kill
container
marshal,
array
lexpose, set forth
[herdsman assistant
herdsman

show, point out; appoint;
(mid) declare

corpse,
ghost

|spear-brearing
[bury [herdsman
[bury

[herdsman
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1.113

To the herdsman it seemed that, the case standing thus, his wife spoke well, and
forthwith he did so. The child which he was bearing to put to death, this he
delivered to his wife, and his own, which was dead, he took and placed in the
chest in which he had been bearing the other; and having adorned it with all the
adornment of the other child, he bore it to the most desolate part of the mountains
and placed it there. And when the third day came after the child had been laid
forth, the herdsman went to the city, leaving one of his under-herdsmen to watch
there, and when he came to the house of Harpagos he said that he was ready to
display the dead body of the child; and Harpagos sent the most trusted of his
spearmen, and through them he saw and buried the herdsman’s child. This then
had had burial, but him who was afterwards called Cyrus the wife of the herdsman
had received, and was bringing him up, giving him no doubt some other name,
not Cyrus.



I[XTOPIAT HPOAOTOY 479

vocabulary

&yyehio message, news ~angel
&vaELog unworthy, undeserved
avtaw meet face to face
amowxtilopon complain loudly about
BovxoAia herd

BovxbéAog herdsman ~bovine
Yépog -w¢ (n, 3) reward, honor
dexoétyg of 10 years
otohapufBave distribute
otatdoow arrange, array
06xpog trustworthy; excellent
d0pLPO6POg spear-brearing
éxg@aive bring to light ~photon
émixAnotg -tog (f) nickname;
nominally ~gallo

IME -xog (m) of the same age
x@pTo very much ~xpdtog
xotépyopot come down, out from
xouy village

pootyéw (1) whip

péoTtg -yog (f) whip

wiv him, her, it

oixodopéw build, build a house
moilw play ~pediatrician
TePLNUEXTEW® be aggrieved
TPOGTACOW post at, attach to,
command

ocvurailw play with

TOLO6de such

Tpaybs (&) rough ~trachea
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lof 10 years |such
[bring to light [play [village
[herd [play
play

[herdsman |nickname;
nominally
arrange, build, build a

array house

|spear-brearing

[message, news

reward, post at, attach
honor to, command
[play with
trustworthy;
excellent

post at, attach
to, command

|distribute
[very much
unworthy,
undeserved

|be aggrieved |come down, out from

complain [meet face to face
loudly about
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1.114

And when the boy was ten years old, it happened with regard to him as follows,
and this made him known. He was playing in the village in which were stalls for
oxen, he was playing there, I say, with other boys of his age in the road. And
the boys in their play chose as their king this one who was called the son of the
herdsman: and he set some of them to build palaces and others to be spearmen of
his guard, and one of them no doubt he appointed to be the eye of the king, and
to one he gave the office of bearing the messages, appointing a work for each one
severally.

Now one of these boys who was playing with the rest, the son of Artembares a
man of repute among the Medes, did not do that which Cyrus appointed him to
do; therefore Cyrus bade the other boys seize him hand and foot, and when they
obeyed his command he dealt with the boy very roughly, scourging him. But he,
so soon as he was let go, being made much more angry because he considered that
he had been treated with indignity, went down to the city and complained to his
father of the treatment which he had met with from
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vocabulary

gewxio -elag disfiguring; unseemliness
~icon

&véaporog hostile, harmful ~harmony
BovxdAog herdsman ~bovine
deomotng -ov (m, 1) master, despot
xoun village

petamépno send; (mid) summon
~pomp

maiw play ~pediatrician

mepoPpile insult wantonly

Tpwpén (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
ToL660¢e such
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[herdsman

hostile,
harmful

[herdsman [insult wantonly

take vengeance,
punish, aid

|send; (mid) summon

[herdsman
disfig- |such
uring;
unseem-
liness
master,
despot

[village [play
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Cyrus, calling him not Cyrus, for this was not yet his name, but the son of the
herdsman of Astyages. And Artembares in the anger of the moment went at once
to Astyages, taking the boy with him, and he declared that he had suffered things
that were unfitting and said: “O king, by thy slave, the son of a herdsman, we
have been thus outraged,” showing him the shoulders of his son.

1.115

And Astyages having heard and seen this, wishing to punish the boy to avenge the
honour of Artembares, sent for both the herdsman and his son. And when both
were present, Astyages looked at Cyrus and said: “Didst thou dare, being the son
of so mean a father as this, to treat with such unseemly insult the son of this man
who is first in my favour?”

And he replied thus: “Master, I did so to him with right. For the boys of the
village, of whom he also was one, in their play set me up as king over them, for I
appeared to them most
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vocabulary

avayveotg -ewg () recognition,
reading

avoépw bring up ~bear
&vnrovotéw ignore, disobey ~acoustic
apOoyyog speechless

Baoavilw interrogate, test, torture
BovxdéAog herdsman ~bovine

efoetut go in; come in range; come to
mind ~ion

Exleotg exposure, exposition
éxTANoow panic, be knocked out
~plectrum

€Aedlepog not enslaved

487

émpéppopat blame

énttdoow enjoin; place near

émttedéw complete; do a religious duty
€0g good, brave, noble

NAtxio time of life, contemporaries
Ocpamwy -ovtog (m, 3) helper,
henchman, servant ~therapy

woéyrg with difficulty, barely

dov 0D type of fruit

OmoxpLotg -ewg (f) answer; acting,
hypocrisy

yopoaxtip -og (m) stamp; characteristic
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complete; do a
religious duty

recognition,
reading

[not enslaved

time of life, con-
temporaries

[bring up

[herdsman

[blame

|companion

IXTOPIAI HPOAOTOY

enjoin; place
near
ignore,
disobey
stamp; char-
acteristic
answer; acting,
hypocrisy
exposure,
exposition
panic, be
knocked out
|speechless with difficulty,
barely
interrogate,

test, torture
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fitted for this place. Now the other boys did what I commanded them, but this
one disobeyed and paid no regard, until at last he received the punishment due.
If therefore for this I am worthy to suffer any evil, here I stand before thee.”

1.116

While the boy thus spoke, there came upon Astyages a sense of recognition of him
and the lineaments of his face seemed to him to resemble his own, and his answer
appeared to be somewhat over free for his station, while the time of the laying
forth seemed to agree with the age of the boy. Being struck with amazement by
these things, for a time he was speechless; and having at length with difficulty
recovered himself, he said, desiring to dismiss Artembares, in order that he might
get the herdsman by himself alone and examine him: “Artembares, I will so order
these things that thou and thy son shall have no cause to find fault”; and so he
dismissed Artembares, and the servants upon the command of Astyages led Cyrus
within. And
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vocabulary wiv him, her, it

Bouxo6rog herdsman ~bovine wrépog portion, lot in life

OtéEeLpt pass through; recount ~ion onpoive give orders to; show; mark
80pvPO6PO0g spear-brearing ~semaphore

éx@aive bring to light ~photon ouYYLyvwoxw acknowledge; pardon
%x60ev from where? ouyyvouy sympathy, leniency

Avt] prayer ~litany bUToAelmw leave as a leftover; leave a

pépnpopon blame; reject person behind ~eclipse
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told him he was making a bad decision ? (ironic) torture
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leave (food, per-Hherdsman
son)

[from where?

give orders to;
show; mark

|spear-brearing

[prayer

[herdsman [bring to light

[blame; reject |spear-brearing

[portion, lot in life

1 3

told him he was making a bad decision ? (ironic) torture
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when the herdsman was left alone with the king, Astyages being alone with him
asked whence he had received the boy, and who it was who had delivered the boy
to him. And the herdsman said that he was his own son, and that the mother was
living with him still as his wife. But Astyages said that he was not well advised
in desiring to be brought to extreme necessity, and as he said this he made a
sign to the spearmen of his guard to seize him. So he, as he was being led away
to the torture, then declared the story as it really was; and beginning from the
beginning he went through the whole, telling the truth about it, and finally ended
with entreaties, asking that he would grant him pardon.

1.117

So when the herdsman had made known the truth, Astyages now cared less about
him, but with Harpagos he was very greatly displeased and bade his spearmen
summon him. And when Harpagos came, Astyages asked him thus: “By what
death, Harpagos, didst thou destroy the child whom I delivered to thee, born of
my
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
avopaptnrog blameless
ametAéw vow, threaten, boast
a00évtyg -ov (m, 1) murderer; doer
Gyt as far as (+gen); until
BovxbéAog herdsman ~bovine
ENéYyyw shame; try, examine
évtéMw (mp) command
gmitelg accomplished
€pTuog empty

ebvodyog eunuch

0émtw bury ~epitaph

wiv him, her, it

wrépog portion, lot in life
mavrotog all kinds of

ToEaUEV® stay with ~remain
oxomtdw watch, observe

oxoméw behold, consider
o%0TTOG (f) lookout, overseer, spy,
target ~telescope

Pevdig lying, false ~pseudo-
Peddw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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[herdsman
lying, shame; try, ex-pe captured
false amine
[blameless
[murderer; doer
[herdsman

be false, deceive;
(mid) to lie

|stay with
as far as vow, threatenjall kinds of
(+gen); until boast
|accomplished
leunuch
[bury

[portion, lot in life
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daughter?”

And Harpagos, seeing that the herdsman was in the king’s palace, turned not to
any false way of speech, lest he should be convicted and found out, but said as
follows: “O king, so soon as I received the child, I took counsel and considered
how I should do according to thy mind, and how without offence to thy command
I might not be guilty of murder against thy daughter and against thyself. I did
therefore thus:— I called this herdsman and delivered the child to him, saying first
that thou wert he who bade him slay it— and in this at least I did not lie, for thou
didst so command. I delivered it, I say, to this man commanding him to place
it upon a desolate mountain, and to stay by it and watch it until it should die,
threatening him with all kinds of punishment if he should fail to accomplish this.
And when he had done that which was ordered and the child was dead, I sent the
most trusted of my eunuchs and through them I saw and buried the child. Thus,
O king, it happened about this matter, and the child had this death which I say.”
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vocabulary

arnyéopon lead; tell, relate
amoméuTw send away ~pomp
BovxdAog herdsman ~bovine
StafaAhw throw across; slander
~ballistic

€Aappog nimble, light on one’s feet;
light, bearable ~elevator

gvéyw hold inside

€0g good, brave, noble

00w (D) rush; sacrifice ~00w
x&pvo toil, be tired, acquire by toil; be

499

troubled; be sick

%»pVTTw hide, cover ~cryptic

6ov 0D type of fruit

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

TpoxeLpa be placed by; be devoted to
TPOGXVYEW® kow tow to; kiss
o®otpa reward, offering of thanks
TOyn fortune, act of a god

x6Aog gall, anger, wrath, bitterness
~choler

xonotog usetul; brave, worthy
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[hide, cover hold in-Janger
side
[herdsman
be superior to; be
left over; still exist
toil, acquire,
be tired
throw across; [light in weight
slander
fortune, act
of a god
|[send away
reward, offer- [rush; sacrifice
ing of thanks
[kow tow to; kiss big, great,

marvelous

useful; brave,
worthy

' not lightly
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1.118

So Harpagos declared the truth, and Astyages concealed the anger which he kept
against him for that which had come to pass, and first he related the matter
over again to Harpagos according as he had been told it by the herdsman, and
afterwards, when it had been thus repeated by him, he ended by saying that the
child was alive and that that which had come to pass was well, “for,” continued he,
“I was greatly troubled by that which had been done to this child, and I thought
it no light thing that I had been made at variance with my daughter. Therefore
consider that this is a happy change of fortune, and first send thy son to be with
the boy who is newly come, and then, seeing that I intend to make a sacrifice of
thanksgiving for the preservation of the boy to those gods to whom that honour
belongs, be here thyself to dine with me.”

1.119

When Harpagos heard this, he did reverence and thought it a great matter that
his offence had turned out for his profit and moreover that he had been invited to
dinner with happy augury; and so he went
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vocabulary

axpPov crest, extremity ~acute

dxpog at the edge, extreme ~acute
dAg in plenty; enough ~helix

Bopd meat

Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
Bopog gluttonous

dartop ey -6vog (m, 3) dinner guest
~demon

otopéw divide, distinguish, distribute
gnimAcog very full

grolpog ready; fulfilled

ebtuxog well built; ready

€ boil, be boiling

Noopat be pleased, enjoy ~hedonism
Boiva meal, feast; food

x&veov basket

xapto very much ~xpdtog
XOTOXOADTTTE COVEr up

503

xpéog -w¢ (n) meat ~creatine

wréAeog vain, idle, useless

péhog -oug (n, 3) limb; melody
unAéa -fig apple tree

uiirov sheep, small livestock; apple,
tree fruit

wiv him, her, it

0Tt roast, bake

mopatiOnut put near, put at risk
~thesis

ToEAQEPL serve; carry past; outdo
TEPLYOPNG very glad

Tpoxetpon be placed by; be devoted to
ouyxvEéw meet or happen by chance
o@a&lwm cut the throat

Tpamelo a table ~trapezoid

xwplg separately; except, other than
~heir
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[very glad

oLYXVEEW?: meet or happen by chance; or
oLYXVPEW?: meet or happen by chance

|cut the throat

divide, distin-roast, bake [boil, be boiling
guish, distribute

|meat  [well built; ready

|dinner guest

put near, put atja table [very full
risk
meat
separately; except|basket |cover up
other than
[in plenty; enough
[very much
be pleased,serve; carry
enjoy past; outdo

! his own house
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to his house. And having entered it straightway, he sent forth his son, for he had
one only son of about thirteen years old, bidding him go to the palace of Astyages
and do whatsoever the king should command; and he himself being overjoyed told
his wife that which had befallen him.

But Astyages, when the son of Harpagos arrived, cut his throat and divided him
limb from limb, and having roasted some pieces of the flesh and boiled others
he caused them to be dressed for eating and kept them ready. And when the
time arrived for dinner and the other guests were present and also Harpagos, then
before the other guests and before Astyages himself were placed tables covered
with flesh of sheep; but before Harpagos was placed the flesh of his own son, all
but the head and the hands and the feet, and these were laid aside covered up in
a basket. Then when it seemed that Harpagos was satisfied with food, Astyages
asked him whether he had been pleased with the banquet; and when Harpagos
said that he had been very greatly pleased, they who had been commanded to do
this brought to him the head of his son
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vocabulary

aAile gather, assemble
avodapBave take up, recover, resume
AToXaAVTTTEO uncover, reveal
&peotdg satisfactory, pleasing
BaotAcdm be king

éxmMjoow panic, be knocked out
~plectrum

€v0edtev thence

€vtog within

€viTvlog seen in dreams

é¢mldvvope (0) gird on

€odw do, perform ~ergonomics
0émTw bury ~epitaph
ROTOXOADTTTG COver up

%péag -wg (n) meat ~creatine
Asippa -toc (n, 3) remnant, residue
6 Bhewg () sight, view
~thanatopsis

mposioTnuL set against; (mp) stand
near
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cover up

[uncover, reveal

panic, belwithin
knocked
out

[meat

gather, [bury
assemble

|be king

IXTOPIAI HPOAOTOY

set against; (mp)luncover, reveal
stand near

remnant,
residue

|meat

satisfactory,
pleasing
take up, re-
cover, resume
[thence
|sight
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covered up, together with the hands and the feet; and standing near they bade
Harpagos uncover and take of them that which he desired. So when Harpagos
obeyed and uncovered, he saw the remains of his son; and seeing them he was
not overcome with amazement but contained himself: and Astyages asked him
whether he perceived of what animal he had been eating the flesh: and he said
that he perceived, and that whatsoever the king might do was well pleasing to
him. Thus having made answer and taking up the parts of the flesh which still
remained he went to his house; and after that, I suppose, he would gather all the
parts together and bury them.

1.120

On Harpagos Astyages laid this penalty; and about Cyrus he took thought, and
summoned the same men of the Magians who had given judgment about his dream
in the manner which has been said: and when they came, Astyages asked how
they had given judgment about his vision; and they spoke according to the same
manner, saying that the child must have become king if he had lived on and had
not died before. He made answer to them
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vocabulary

ayyeMn@Opog messenger
&olevig weak

BaotAedm be king

Stouthw treat; live; arbitrate
OLaT&oow arrange, array
00pVPOPO0g spear-brearing
€viot some

éEaxéopon cure, appease, make up for
0apoéw be of good heart
OvpwpEo6g doorman, porter
xoun village

o11

A6yrog learned, eloquent; oracle

wiv him, her, it

6vetpov dream

évetpog dream

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

mpovota foresight, providence
ovpPovAedw give advice; (mid) consult
~volunteer

teléerg unblemished (victim)
xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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e superior to; be
left over; still exist

treat; live; ar- [village

bitrate

doorman,
porter

|spear-brearing

messenger arrange,

array

be superior to; bebe king
left over; still exist

foresight, |be of good heart
providence

|[some [withdraw, give
way to (+dat)

|dream unblem- [weak
ished

(victim)

|moderate

give advice; (mid)
consult



514 IXTOPIATI HPOAOTOY 1.120

thus:

“The child is alive and not dead: and while he was dwelling in the country, the
boys of the village appointed him king; and he performed completely all those
things which they do who are really kings; for he exercised rule, appointed to
their places spearmen of the guard and doorkeepers and bearers of messages and
all else. Now therefore, to what does it seem to you that these things tend?”

The Magians said: “If the child is still alive and became king without any
arrangement, be thou confident concerning him and have good courage, for he
shall not be ruler again the second time; since some even of our oracles have had
but small results, and that at least which has to do with dreams comes often in the
end to a feeble accomplishment.”

Astyages made answer in these words: “I myself also, O Magians, am most disposed
to believe that this is so, namely that since the boy was named king the dream
has had its fulfilment and that this boy is no longer a source of danger to me.
Nevertheless give counsel to me, having well considered what is likely to be most
safe both for my house and for you.”
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vocabulary

GANOTELOW estrange from
amoméuTw send away ~pomp
amooxnmte hurl from above; fall
suddenly

00VAOw enslave

éviotnut install; threaten; block
&vimvLog seen in dreams

€0g good, brave, noble

0apoéw be of good heart
%x0t0p00w erect; accomplish
Gvetpov dream

Ovetpog dream

6ov 0D type of fruit

6dg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

TavTeg by all means
ToPOXEAEDOUOL Tecommend,
encourage

Tepietpt be superior to; be left over;
still exist

Iéporg Persian

TPO00PAL see before oneself
Tpoepalw tell in advance
@oadlog trifling

@oBepog frightful, afraid
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erect;
accomplish
lestrange from be superior to; be left
over; still exist
lenslave
install; threaten;
block
by all means |see before oneself
frightful, [tell in advance
afraid
hurl from above; [trifling
fall suddenly
[be of good heart recommend,
encourage
|send away
|sight

be superior to; be left over; still
exist

! otherwise 2 his parents
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Replying to this the Magians said: “To us also, O king, it is of great consequence
that thy rule should stand firm; for in the other case it is transferred to strangers,
coming round to this boy who is a Persian, and we being Medes are made slaves
and become of no account in the eyes of the Persians, seeing that we are of different
race; but while thou art established as our king, who art one of our own nation,
we both have our share of rule and receive great honours from thee. Thus then
we must by all means have a care of thee and of thy rule. And now, if we saw
in this anything to cause fear, we would declare all to thee beforehand: but as the
dream has had its issue in a trifling manner, both we ourselves are of good cheer
and we exhort thee to be so likewise: and as for this boy, send him away from
before thine eyes to the Persians and to his parents.”

1.121

When he heard this Astyages rejoiced, and calling Cyrus spoke to him thus: “My
son, I did thee wrong by reason of a vision of a dream which has not come to pass,
but thou art yet alive by thine own destiny; now therefore go in peace to the
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vocabulary

amoméumw send away ~pomp
Bouxo6rog herdsman ~bovine
toTopéw inquire; relate

xelw rest, go to rest

wiv him, her, it

vootéw go home

&0y passivity, suffering
TepLylyvopon surpass; survive; attain
~genus

ITépong Persian

moumy a sending, expedition ~pomp
TouTdg escort, guide ~pomp
Toxedg -og (m) parent ~oxytocin
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! his Persian biological father 2 insulting name for the mother who

raised him, explained in the following sentence
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escort,
guide
[herdsman
|[send away
|go home
inquire;
relate
passivity,
suffering
[herdsman
[herdsman
[parent

! his Persian biological father 2 insulting name for the mother who

raised him, explained in the following sentence
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land of the Persians, and I will send with thee men to conduct thee: and when
thou art come thither, thou shalt find a father and a mother not after the fashion
of Mitradates the herdsman and his wife.”

1.122

Thus having spoken Astyages sent Cyrus away; and when he had returned and
come to the house of Cambyses, his parents received him; and after that, when they
learnt who he was, they welcomed him not a little, for they had supposed without
doubt that their son had perished straightway after his birth; and they inquired
in what manner he had survived. And he told them, saying that before this he
had not known but had been utterly in error; on the way, however, he had learnt
all his own fortunes: for he had supposed without doubt that he was the son of
the herdsman of Astyages, but since his journey from the city began he had learnt
the whole story from those who conducted him. And he said that he had been
brought up by the wife of the herdsman, and continued to praise her throughout,
so that Kyno was the chief person in his tale. And his parents took up this name
from him, and in order that their son might be thought by the Persians to have
been preserved
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vocabulary

évamneifo (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust, obey,
be confident in

ate as if; since

Stouthw treat; live; arbitrate
Exxetpon expose, set forth

ExTPEPW raise, rear

€v0edtev thence

€vopdw look at, notice something in
ETMLTPEP®W grow, support

grolpog ready; fulfilled

ANE -xog (m) of the same age
idtdtng -ov (m, 1) private; a layman
»otofaAAw throw down, cast off
~ballistic

xatepydopat achieve; cultivate; get;
kill

523

opotéw assimilate, liken ~homoerotic
003apdg not anyone

a0 passivity, suffering

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

ITépong Persian

Txe0og sharp, bitter ~picric
Tpoxetpa be placed by; be devoted to
TPOoPLAYg beloved

cupplyvopt mix with ~mix

Tppia (W) vengeance, punishment
tive (1) pay. atone for; (mp) punish
tiw value, honor; mp: exact
recompense for

@dag -tog (f) report, rumor ~fame
xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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be superior to; be
left over; still exist

throw down]report, lexpose, set forth [raise, rear
cast off rumor
[thence report, withdraw, give
rumor way to (+dat)
[beloved

[private; a layman|look at, notice
something in

|grow, support

passivity, [liken
suffering

achieve; culti- |sharp
vate; get; kill

(aor, plupf) seduce, persuade; (mp, pf, aor ppl) trust, obey,
be confident in

achieve; cultivate;
get; kill

treat; live; ar-
bitrate

[not anyone las if; since

! this story has been launched
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in a more supernatural manner, they set on foot a report that Cyrus when he was
exposed had been reared by a bitch: and from that source has come this report.

1.123

Then as Cyrus grew to be a man, being of all those of his age the most courageous
and the best beloved, Harpagos sought to become his friend and sent him gifts,
because he desired to take vengeance on Astyages. For he saw not how from
himself, who was in a private station, punishment should come upon Astyages;
but when he saw Cyrus growing up, he endeavoured to make him an ally, finding
a likeness between the fortunes of Cyrus and his own. And even before that time
he had effected something: for Astyages being harsh towards the Medes, Harpagos
communicated severally with the chief men of the Medes, and persuaded them that
they must make Cyrus their leader and cause Astyages to cease from being king.

When he had effected this and when all was ready, then Harpagos wishing to make
known his design to Cyrus, who lived among the Persians, could do it no other
way, seeing that the roads were watched, but
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vocabulary

avooyxile rip/open up

GTOPEATTW sew up again

é&motiMw pluck

ate as if; since

avToyetploe murder done by one’s own
hand

adToyelptog with one’s own hand
BuBAiov paper, book

Yoot -épog (f) belly ~gastric
YA®ooo tongue, language ~glossary
yoaupo -tog (n, 3) writing, letter
otatpéw divide, distinguish, distribute
dixtvov fishing net

elotiOnue put in

Evewpt be in ~ion

évedg speechless, dumbfounded
évtéMe (mp) command

éneimoy say besides or afterwards
gmMéyo say re, say also; choose; (mid)
think over

gmtelg accomplished

gmuteyvéopat contrive
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émopaw look upon

g¢mépvopt (D) stir up ~hormone
€0g good, brave, noble

€popaw look upon ~panorama
OnpevTtig -0b (m, 1) hunter, hunting
dog ~fierce

OnpecvTdg hunter, hunting dog
Aoydg hare ~lagomorph

Aoyedv -6vog (f, 3) flank
pnyovéaopon build, contrive
~mechanism

wiv him, her, it

oixétng -ou (m, 1) household; house
slave

dov 0D type of fruit

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

ITépomg Persian

npoBupio (D) zeal, alacrity ~fume
tive (1) pay, atone for; (mp) punish
TOLO6de such

TOyn fortune, act of a god

@oveig -w¢ (m) killer ~offend
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|contrive |such
[build, contrive [rip/open up
[belly [pluck [put in
[paper, book |[sew up again [hare
[belly [fishing net las if; since household;

house slave

tongue, say besides or
language afterwards
divide, distin-
guish, distribute
laccomplished
[rip/open up [paper, book
say, choose, writing,
think over letter

fortune, act
of a god

killer  |pay; (mp) punish

be superior to; be left over; still
exist
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devised a scheme as follows:—

He made ready a hare, and having cut open its belly but without pulling off any of
the fur, he put into it, just as it was, a piece of paper, having written upon it that
which he thought good; and then he sewed up again the belly of the hare, and
giving nets as if he were a hunter to that one of his servants whom he trusted most,
he sent him away to the land of the Persians, enjoining him by word of mouth to
give the hare to Cyrus, and to tell him at the same time to open it with his own
hands and let no one else be present when he did so.

1.124

This then was accomplished, and Cyrus having received from him the hare, cut it
open; and having found within it the paper he took and read it over. And the
writing said this:

“Son of Cambyses, over thee the gods keep guard, for otherwise thou wouldst
never have come to so much good fortune. Do thou therefore take vengeance on
Astyages who is thy murderer, for so far as his will is concerned thou art dead,
but by the care of the gods and of me thou art still alive; and this I think thou
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vocabulary xofotpéw take down, close ~heresy
dMog of the sea; fruitless xoiptog deadly

aAloxopot be captured ~helix 6ov 0D type of fruit

avoareifo (aor, plupf) seduce, maAot long ago ~paleo

persuade; (mp, pf, aor ppl) trust, obey, maAaiw wrestle ~Pallas

be confident in T&An wrestling ~Pallas

avomintte fall back T&AAw shake, brandish ~Pallas
avortdose unfold mépbw sack, ravage, plunder
Bouxo6rog herdsman ~bovine Iéporg Persian

BuvBAtov paper, book 60Q0g skilled, clever, wise

d6xpog trustworthy; excellent oTpatnAatéw lead an army
éxpovlave know by heart Thyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
gtolpog ready; fulfilled @povtilw consider, ponder

€0g good, brave, noble
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know by heart

[herdsman

lsack (aor, plupf) seduce, per-
suade; (mp, pf, aor ppl)

[lead an army trust, obey. be confident

in
trustworthy;
excellent
[take down, close
|speed
consider,
ponder
skilled, consider,
clever, wise ponder
|deadly
[paper, book

[unfold [paper, book
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hast long ago learnt from first to last, both how it happened about thyself, and
also what things I have suffered from Astyages, because I did not slay thee but
gave thee to the herdsman. If therefore thou wilt be guided by me, thou shalt be
ruler of all that land over which now Astyages is ruler. Persuade the Persians to
revolt, and march any army against the Medes: and whether I shall be appointed
leader of the army against thee, or any other of the Medes who are in repute, thou
hast what thou desirest; for these will be the first to attempt to destroy Astyages,
revolting from him and coming over to thy party. Consider then that here at least
all is ready, and therefore do this and do it with speed.”

1.125

Cyrus having heard this began to consider in what manner he might most skilfully
persuade the Persians to revolt, and on consideration he found that this was the
most convenient way, and so in fact he did:— He wrote first on a paper that which
he desired to write, and he made an assembly of the Persians. Then he unfolded
the paper
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vocabulary

axav0ddvg thorny

avamreifo (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust, obey,
be confident in

amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

Gpotip -og (m) plowman ~arable
dpmavoy sickle ~dermatology
gvOoadto there, here

gv0Oev thence, whence

évtiOnut load; mp: take to heart
~thesis

gmAéywm say re, say also; choose; (mid)
think over
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%®Dpog -cog (n, 3) authority; validity
wiv him, her, it

vopdg -8og (m, 3) roaming, grazing
Oxtwroidexa 18

ITépong Persian

TPoayopeVw declare, predict, order
otédrov 200 meters (pl also masc)
ot6drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

ouvaAilw collect; eat with

ouyvog long; many; extensive
@1t brotherhood, sub-tribe
~fraternal

x®p0og place ~heir
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say, choose,
think over

show, point out; ap-
point; (mid) declare

declare, pre- |sickle
dict, order

declare, predict,
order

authority;
validity

long; many;
extensive

|collect; eat with |(aor, plupf) seduce, persuade; (mp, pf, aor ppl) trust,

obey, be confident in

brotherhood,
sub-tribe

[plowman roaming,
grazing

[there, here [place

[thorny |18

! Cyrus
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and reading from it said that Astyages appointed him commander of the Persians;
“and now, O Persians,” he continued, “I give you command to come to me each
one with a reaping-hook.” Cyrus then proclaimed this command.

(Now there are of the Persians many tribes, and some of them Cyrus gathered
together and persuaded to revolt from the Medes, namely those, upon which all
the other Persians depend, the Pasargadai, the Maraphians and the Maspians, and
of these the Pasargadai are the most noble, of whom also the Achaimenidai are
a clan, whence are sprung the Perseid kings. But other Persian tribes there are,
as follows:— the Panthaliaians, the Derusiaians and the Germanians, these are
all tillers of the soil; and the rest are nomad tribes, namely the Daoi, Mardians,
Dropicans and Sagartians.)

1.126

Now there was a certain region of the Persian land which was overgrown with
thorns, extending some eighteen or twenty furlongs in each direction; and when
all had come with that which
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vocabulary

&brov &€6ov prize ~athlete

&0Aog &£6A0u contest, trial ~athlete
aimoéiiov herd of goats

aipetdg takeable, desirable ~heresy
BovxdéAtov herd

gEnuepdw tame completely
émtteléw complete; do a religious duty
eboyéow fete, feed well

00w (D) rush; sacrifice ~00w
xatoxAive (1) lay down ~incline
x6tepog which, whichever of two
Actpdv -o¢ (m, 3) meadow ~limnic
AoV wash, bathe

poptog (0) 10,000 ~myriad

Tyt everywhere
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TOEAYLUYOL expose, disclose

ITépomg Persian

motipvy flock ~pastor

TpoayopeVw declare, predict, order
mpocimov foretell, proclaim, order
before

mpoxetpon be placed by; be devoted to
TPOAEY®w prophecy, proclaim; preselect
~legion

TPOoTEPOLOG previous to

oTpatdg common people/soldiers
~strategy

ouvaAilw collect; eat with

votepaiog the next; later

x®pog place ~heir
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leverywhere |place [tame completely
complete; do a re- be placed bys;
ligious duty be devoted to

[the next; later

AoVw?: wash, bathe; or [herd of goats [lock
AoVw?: wash, bathe

[herd |collect; eat with
[rush; sacrifice
larmy
[the next; later [lay down

|meadow [fete, feed well

which,
whichever

takeable,
desirable

[previous to

expose,
disclose

! the difference between
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they had been before commanded to bring, Cyrus bade them clear this region for
cultivation within one day: and when the Persians had achieved the task proposed,
then he bade them come to him on the next day bathed and clean. Meanwhile
Cyrus, having gathered together in one place all the flocks of goats and sheep and
the herds of cattle belonging to his father, slaughtered them and prepared with
them to entertain the host of the Persians, and moreover with wine and other
provisions of the most agreeable kind. So when the Persians came on the next day,
he made them recline in a meadow and feasted them.

And when they had finished dinner, Cyrus asked them whether that which they
had on the former day or that which they had now seemed to them preferable.
They said that the difference between them was great, for the former day had for
them nothing but evil, and the present day nothing but good. Taking up this
saying Cyrus proceeded to lay bare his whole design, saying: “Men of the Persians,
thus it is with you. If ye will do as I say, ye have these and ten thousand other
good things, with no servile labour;
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vocabulary

GvopiOuyTog countless

dmayyéMw announce, order, promise
~angel

amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

amodéyopot accept ~doctrine
dovAorpemig servile

€Aeb0epog not enslaved

élevlspom set free

gmopfPave take, attack, seize

€odw do, perform ~ergonomics

€0g good, brave, noble

Noopat be pleased, enjoy ~hedonism
0zoBAafng god-struck, infatuated
Abw grip, pin?
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A0y forgetting ~Lethe

wiv him, her, it

6ov 0D type of fruit

O6TAilw prepare, arm ~hoplite
maAot long ago ~paleo
ToAaiw wrestle ~Pallas

TGN wrestling ~Pallas

TdAAw shake, brandish ~Pallas
ToPOTANGLOg similar to

7épOw sack, ravage, plunder
ITépong Persian

mpootdtyg -ov (m, 1) leader, protector
ouppiyvoput mix with ~mix
@adhog trifling

x0t0g yesterday’s
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|set free
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yester- |similar to |countless
day’s

[not enslaved

[trifling

leader,
protector

announce, or-
der, promise

|[prepare, arm

god-struck,
infatuated

|do

|mix with

[be pleased, enjoy
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but if ye will not do as I say, ye have labours like that of yesterday innumerable.
Now therefore do as I say and make yourselves free: for I seem to myself to have
been born by providential fortune to take these matters in hand; and I think that
ye are not worse men than the Medes, either in other matters or in those which
have to do with war. Consider then that this is so, and make revolt from Astyages
forthwith.”

1.127

So the Persians having obtained a leader willingly attempted to set themselves free,
since they had already for a long time been indignant to be ruled by the Medes:
but when Astyages heard that Cyrus was acting thus, he sent a messenger and
summoned him; and Cyrus bade the messenger report to Astyages that he would
be with him sooner than he would himself desire. So Astyages hearing this armed
all the Medes, and blinded by divine providence he appointed Harpagos to be the
leader of the army, forgetting what he had done to him. Then when the Medes
had marched out and began to fight with the Persians, some of them continued
the battle,
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vocabulary

aioypog shameful

alymaAwTog captive ~acute
avoytyveoxe recognize, read,
understand, persuade
Gvo.oxoloTtigw impale

&metAéw vow, threaten, boast
dmelhy boast, threat

amoPdAle throw away, lose
aOTOUOAE® desert

OtxAbw break up; relax, weaken
g0choxaxéw wimp out; act maliciously
Cwypéw capture, give quarter; revive
~Z00

fioodopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat
XOTOXEPTONED rant
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xotoyoipw exult over, greatly
uétetpt be among, go, follow ~ion
petéyw partake of

wiv him, her, it

évetpomérog interpreter of dreams
O6TAilw prepare, arm ~hoplite
Tepietpt be superior to; be left over;
still exist

Iéporg Persian

mpeofBitng -ov (D, m, 1) old person
mpooicTHuL set against; (mp) stand
near

otpbrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
ouufdAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
vToAsiTtw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse
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|partake of |desert

wimp out; act

maliciously
break up; re- larmy |[shameful
lax, weaken
seer
[read |be among [impale
|[prepare, arm - . |leave (food, person)
|old person

pit against; = compare; mp:|(pass) be weaker, be overcome; (ac-
meet, fall in with tive) defeat

|capture

[throw away, lose

|captive set against; (mp)
stand near

lexult over, greatly  |rant

1 2

the plot at least
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namely those who had not been made partakers in the design, while others went
over to the Persians; but the greater number were wilfully slack and fled.

1.128

So when the Median army had been shamefully dispersed, so soon as Astyages
heard of it he said, threatening Cyrus: “But not even so shall Cyrus at least escape
punishment.” Thus having spoken he first impaled the Magian interpreters of
dreams who had persuaded him to let Cyrus go, and then he armed those of the
Medes, youths and old men, who had been left behind in the city. These he led out
and having engaged battle with the Persians he was worsted, and Astyages himself
was taken alive, and he lost also those of the Medes whom he had led forth.

1.129

Then when Astyages was a prisoner, Harpagos came and stood near him and
rejoiced over him and insulted him; and besides other things which he said to
grieve him, he
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vocabulary

avaitiog blameless ~etiology
Gvtaeipw raise against

avtalpw raise against

arogaivew display, declare
deomotng -ov (m, 1) master, despot
dovAooVvy, slavery

Ootvaew host at a meal

Oupoiyig (0) heart-grieving ~fume
x0T doVAGw enslave

wiv him, her, it

TavTwg by all means

meptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

meptifnut put around, endow with
~thesis

ITépomg Persian

npbéootda (+ydotv) be grateful besides
TPOG0PAL look at

oxotdg left-hand
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[heart-grieving

lenslave

master,
despot
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|slavery

display,

declare
by
means

lexcel; don
[blameless
master,

despot

[host at a meal

[left-hand

[left-hand

put around,
endow with

allput around,
endow with
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asked him especially how it pleased him to be a slave instead of a king, making
reference to that dinner at which Astyages had feasted him with the flesh of his
own son. He looking at him asked him in whether he claimed the work of Cyrus
as his own deed: and Harpagos said that since he had written the letter, the deed
was justly his.

Then Astyages declared him to be at the same time the most unskilful and the most
unjust of men; the most unskilful because, when it was in his power to become
king (as it was, if that which had now been done was really brought about by
him), he had conferred the chief power on another, and the most unjust, because
on account of that dinner he had reduced the Medes to slavery. For if he must
needs confer the kingdom on some other and not keep it himself, it was more just
to give this good thing to one of the Medes rather than to one of the Persians;
whereas now the Medes, who were guiltless of this, had become slaves instead of
masters, and the Persians who formerly were slaves of the Medes had now become
their masters.
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vocabulary regret to; (mp) regret

aduxia injustice, offence mépeE alongside, diverging from; (+
v () accomplish, pass, waste; or gen) except; (+acc) beyond,
upwards, out to sea alongside

BaotAcdm be king ITépong Persian

émavioTnut rise up ~station Tuxpdtig -tog (f, 3) bitterness,
xoToad® stop, restrain ~pause harshness

XOTAGTPEPL overturn, subdue TPOG30XAW expect

~catastrophe vToxVTTTEL be bowed

petopéropon (impers.+dat.) cause
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1.130
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[be king
|stop, restrain
bitterness,
harshness
overturn, subdue
[rise up

[be king
|overturn, subdue

|overturn, subdue

! the Medes 2 until
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1.130

Astyages then, having been king for five and thirty years, was thus caused to cease
from being king; and the Medes stooped under the yoke of the Persians because
of his cruelty, after they had ruled Asia above the river Halys for one hundred and
twenty-eight years, except during that period for which the Scythians had rule.
Afterwards however it repented them that they had done this, and they revolved
from Dareios, and having revolted they were subdued again, being conquered in
a battle. At this time then, I say, in the reign of Astyages, the Persians with Cyrus
rose up against the Medes and from that time forth were rulers of Asia: but as for
Astyages, Cyrus did no harm to him besides, but kept him with himself until he
died. Thus born and bred Cyrus became king; and after this he subdued Croesus,
who was the first to begin the quarrel, as I have before said; and having subdued
him he then became ruler of all Asia.
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vocabulary 00w (D) rush; sacrifice ~00w
&yopo -tog (n, 3) ornament, glory, t0pbw establish

statue xVOxAog circle, wheel ~cycle
avoxain light (a fire) ~caustic popia folly

&vOpwmopuyg of man’s nature vnog temple, shrine

Goyi0ev since forever ouxi intensified 'not’

aOAOg flute, tube, hollow o0pdvtog heavenly

Bowwog altar; stand, pedestal 7ép0Ow sack, ravage, plunder
“EAAnv Greek Iéporg Persian
gmpovidve learn besides or after gAYy moon

EmLEEPL bestow, impute ~bear omovd libation, treaty ~spontaneous
€pdw do, perform ~ergonomics Toté00¢ such

Ouoia sacrifice
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1.131
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|sack |[such ornament,
glory, statue
[temple |altar

lestablish bestow,

impute

|of man’s nature
|Greek
|do
circle, [rush; sacrifice

wheel

|moon

[rush; sacrifice since learn besides or
forever after
[heavenly [rush; sacrifice
|altar [light (a fire)
rush; sac-libation, in- |flute, tube, hollow
rifice treaty ten-
sified

i

not’

561
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1.131

These are the customs, so far as I know, which the Persians practise:— Images and
temples and altars they do not account it lawful to erect, nay they even charge with
folly those who do these things; and this, as it seems to me, because they do not
account the gods to be in the likeness of men, as do the Hellenes. But it is their
wont to perform sacrifices to Zeus going up to the most lofty of the mountains,
and the whole circle of the heavens they call Zeus: and they sacrifice to the Sun
and the Moon and the Earth, to Fire and to Water and to the Winds: these are the
only gods to whom they have sacrificed ever from the first; but they have learnt
also to sacrifice to Aphrodite Urania, having learnt it both from the Assyrians and
the Arabians; and the Assyrians call Aphrodite Mylitta, the Arabians Alitta, and
the Persians Mitra.

1.132

Now this is the manner of sacrifice for the gods aforesaid which is established
among the Persians:— they make no altars neither do they kindle fire; and when
they mean to sacrifice they use no libation nor music of the pipe nor chaplets nor
meal for
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vocabulary

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avinut urge, impel; release ~jet
amoépw carry off, carry back ~bear
daig -t6g (f) feast, banquet ~demon
oaity feast, banquet

OtoptoTOML cut into pieces

dtaw blow through

éyyiyvopou live in ~genus
éxylyvopot be born; be by birth
~genus

éracidw sing with, to; charm
éraotdn magic words

éméyw hold, cover; offer; assail

&€ne (mid) follow, accompany; (act,
uncommon) handle, take care of
eddaipwy blessed with a good genius
€0g good, brave, noble

€ boil, be boiling

Ocoyovia birth of gods

Ouoia sacrifice

563

00w (D) rush; sacrifice ~00w
xo0opdg clean, pure
XOTEDYOUOL Pray, VOW, curse
xpéag -w¢ (n) meat ~creatine
»tijvog -oug (n, 3) herd animal
wéAleog vain, idle, useless
pédog -oug (n, 3) limb; melody
wiv him, her, it

popotvog myrtle

dov 0D type of fruit

obLx( intensified 'not’

obAal barley grains

OUAY] scar

IIépong Persian

TPOG30XAW expect

otéppa -toc (n, 3) headband or wreath
GTEQOVOW crown

Tpl@uAAOV clover

TpiuAAog three-leaved
bTOTTdoow strew under; plaster under
x®pog place ~heir
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|[wreath [intensified ‘not’ [rush; sacrifice
|place  |clean, pure |herd animal
|crown [myrtle

[rush; sacrifice

[pray, vow, curse

cut into pieces
[meat
[meat = [blow through
|sing with, to; charm

magic
words

hold, cover;
offer; assail

rush; sacri-meat
fice

|carry off

blessed with a
good genius
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sprinkling; but when a man wishes to sacrifice to any one of the gods, he leads the
animal for sacrifice to an unpolluted place and calls upon the god, having his tiara
wreathed round generally with a branch of myrtle. For himself alone separately
the man who sacrifices may not request good things in his prayer, but he prays
that it may be well with all the Persians and with the king; for he himself also
is included of course in the whole body of Persians. And when he has cut up
the victim into pieces and boiled the flesh, he spreads a layer of the freshest grass
and especially clover, upon which he places forthwith all the pieces of flesh; and
when he has placed them in order, a Magian man stands by them and chants over
them a theogony (for of this nature they say that their incantation is), seeing that
without a Magian it is not lawful for them to make sacrifices. Then after waiting
a short time the sacrificer carries away the flesh and uses it for whatever purpose
he pleases.

1.133

And of all days their wont is to honour most that on which they were born, each
one: on this they think it right to set out a feast more liberal than on other days;
and in this feast the wealthier of them set upon the table an
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vocabulary

Mg crowded; all together
av3avw please ~hedonism
“EAAnv Greek

Euém vomit ~emetic

gEewut go forth; is possible ~ion
Emdtaytveoxw consider afresh
gmipopnuo dessert

ZwOa be accustomed, in the habit
xépnrog (f) camel

®xéypvog (1, f) oven, furnace
xqpTo very much ~xpdtog
AemTog thin

©edinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

©eBdoxw (mp) get drunk

®ebdw be soaked, drunk ~mead
Vi be sober

ovivnue help, please, be available
évop.at blame ~name

6vog (f) donkey ~onager

0mtog roasted

ouxi intensified 'not’

0VPEW piss

TOPOPEPL serve; carry past; outdo
TOPAQPOPEW serve; carry past; outdo
Tewvaw be hungry

mévng -tog (m) poor

ITépong Persian

mpoParov cattle, flocks, herds
TpoPovAiedw take counsel before
Tpoxetpa be placed by; be devoted to
mpotiOnut prefer, set out ~thesis
ottéopon (1) eat ~parasite
oTéyopyog master of the house
votepaiog the next; later
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|camel [roasted
oven, [poor [thin cattle, flocks,
furnace herds
|dessert
crowded;

all together

|Greek |be hungry

serve; carry past;
outdo

serve; carry
past; outdo

[very much [vomit [intensified not’

[piss
be accustomed,
in the habit

[please

the next;be sober |prefer, set out |master of the house
later

[please [be sober

[pleasd]et go, cease; (mid)be sober
speed off

[take counsel before |consider afresh

! most important 2 brings back up
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ox or a horse or a camel or an ass, roasted whole in an oven, and the poor among
them set out small animals in the same way. They have few solid dishes, but many
served up after as dessert, and these not in a single course; and for this reason the
Persians say that the Hellenes leave off dinner hungry, because after dinner they
have nothing worth mentioning served up as dessert, whereas if any good dessert
were served up they would not stop eating so soon.

To wine-drinking they are very much given, and it is not permitted for a man
to vomit or to make water in presence of another. Thus do they provide against
these things; and they are wont to deliberate when drinking hard about the most
important of their affairs, and whatsoever conclusion has pleased them in their
deliberation, this on the next day, when they are sober, the master of the house
in which they happen to be when they deliberate lays before them for discussion:
and if it pleases them when they are sober also, they adopt it, but if it does not
please them, they let it go: and that on which they have had the first deliberation
when they are sober, they consider again when they are drinking.

1.134

When they meet one another in the roads, by this you may discern whether those
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vocabulary

Gyevvilg low-born; sordid

&Yyt near, nigh ~angina

avtéyxw hold up as protection against
~ischemia

&px06g ruler ~archangel

dtéyvota deliberation

éxaotatw afar, far off

gmitpomteV® administrate

fxtotog least; above all

éuovpog bordering

Tapetd cheeks

Iépong Persian

mpoBaivew surpass, continue ~basis
TpooayopeVw address, call by name
TPOGXVYEW® kow tow to; kiss
TpooninTw attack; befall; kow-tow
ovvarag (aa) all together
ocvvTtuYYGvo fall in with; happen
vmodetg inferior; fearful
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|deliberation [fall in with; happen
address, call by
name

[inferior; fearful |cheeks

[low-born; sordid [attack; befall;

kow-tow
[kow tow to; kiss
[near, nigh
|surpass
least; |afar, far off
above
all
hold up as pro- |afar, far off
tection against
[ruler
near, nigh [bordering

|surpass

ladministrate
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who meet are of equal rank,— for instead of greeting by words they kiss one
another on the mouth; but if one of them is a little inferior to the other, they kiss
one another on the cheeks, and if one is of much less noble rank than the other,
he falls down before him and does worship to him. And they honour of all most
after themselves those nations which dwell nearest to them, and next those which
dwell next nearest, and so they go on giving honour in proportion to distance; and
they hold least in honour those who dwell furthest off from themselves, esteeming
themselves to be by far the best of all the human race on every point, and thinking
that others possess merit according to the proportion which is here stated, and that
those who dwell furthest from themselves are the worst. And under the supremacy
of the Medes the various nations used also to govern one another according to the
same rule as the Persians observe in giving honour, the Medes governing the whole
and in particular those who dwelt nearest to themselves, and these having rule over
those who bordered upon them, and those again over the nations that were next
to them: for the race went forward thus ever from government by themselves to
government through others.
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vocabulary

GA0iZe speak truth
&vdpoayaldio bravery
amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare
arodéyopat accept ~doctrine
eixocaétng of 20 years

“EAAnv Greek

gmutndedw practice, pursue
€o01g clothes ~vest

evmaleta comfort

0dpaE -nxog (m) breastplate ~thorax
ixvebdo track, hunt

xovpidtog wedded, nuptial

VOpoLog customary

6dg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

motdedw raise; train

ToAAoxy sex slave

moavrtodamig of every kind, manifold
movtodamdg of every kind, manifold
mevroetyg for five years

Iéporg Persian

mpooinut be allowed near

T0Eebw shoot an arrow at ~toxic
@opéw frequentative of @épw, to carry
~bear
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customary |be allowed near
|clothes

frequentative of
@Epw, to carry

[breastplate |comfort

practice,
pursue

[wedded

|sex slave

show, point out; ap-
point; (mid) declare

show, point out; ap-
point; (mid) declare
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|Greek

[raise; train

for five years
| y

[track, hunt ! [shoot an arrow|speak truth

at

|sight

|of 20 years
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1.135

The Persians more than any other men admit foreign usages; for they both wear
the Median dress judging it to be more comely than their own, and also for fighting
the Egyptian corslet: moreover they adopt all kinds of luxuries when they hear of
them, and in particular they have learnt from the Hellenes to have commerce with
boys. They marry each one several lawful wives, and they get also a much larger
number of concubines.

1.136

It is established as a sign of manly excellence next after excellence in fight, to be
able to show many sons; and to those who have most the king sends gifts every
year: for they consider number to be a source of strength. And they educate their
children, beginning at five years old and going on till twenty, in three things only,
in riding, in shooting, and in speaking the truth: but before the boy is five years
old he does not come into the presence
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vocabulary

adixnpa -tog (n, 3) wrong, misdeed
oilvéw praise, assent, acquiesce in
avalntéw investigate, discover
dvevploxw discover

&v1xeoTog not to be cured, soothed,
appeased

o woe; nausea, satiety

e aor: to sate ~sate

dtarta way of life; home; arbitration
gEewut go forth; is possible ~ion
€pdw do, perform ~ergonomics
fTou truly; either, or

MoyiZopon reckon, consider

powyidtog born of adultery

oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

0m6o0g as many as, how many, how
great

7ébog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

Iépomg Persian

mpooBaAAw hit, attack, approach;
attach, offer ~ballistic

Toxelg -og (m) parent ~oxytocin
vroBoMpaiog illegitimate (child)
LTTOVPEYNIO service

@ovedw kill
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dooa Oé o molew ovk €feoTt, TatTa ovde Néyew €feoTi.
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way of life; home;
arbitration

hit, attack, approach;
attach, offer

praise, praise,
assent assent
[kill
household,; [incurable an expe-|do
house slave rience,
K passion,
peckon, condic * [Wrong,
consider tion misdee
service
las/how many/great
investigate, dis- |discover truly;|illegitimate (child)
cover either,
or

[born of adultery

[parent

581
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of his father, but lives with the women; and it is so done for this reason, that if the
child should die while he is being bred up, he may not be the cause of any grief
to his father.

1.137

I commend this custom of theirs, and also the one which is next to be mentioned,
namely that neither the king himself shall put any to death for one cause alone,
nor any of the other Persians for one cause alone shall do hurt that is irremediable
to any of his own servants; but if after reckoning he finds that the wrongs done
are more in number and greater than the services rendered, then only he gives
vent to his anger.

Moreover they say that no one ever killed his own father or mother, but whatever
deeds have been done which seemed to be of this nature, if examined must
necessarily, they say, be found to be due either to changelings or to children of
adulterous birth; for, say they, it is not reasonable to suppose that the true parent
would be killed by his own son.

1.138

Whatever things it is not lawful for them to do, these it is not lawful for them even
to
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vocabulary

aioypog shameful

avayxain of necessity, by force
avayxoiog coerced, coercing, slavery
yoappo -tog (n, 3) writing, letter
gumTow spit into, on

évamovile wash in

€vovpéw piss in

gEehadvew drive out, exile ~elastic
Em@Eépw bestow, impute ~bear
xotépyopot come down, out from
AéTpa leprosy

peyodompémeta magnificence

wiv him, her, it

0@siAw owe, should, if only
TePLoPdw look around; watch; permit
TepLtoTePd dove

ITépong Persian

oéBopon feel shame, awe
cuppiyvoput mix with ~mix
ocvpmintoe fall together, happen
Peddog -oug (n, 3) a lie ~pseudo-
Peddw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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|shameful be false, deceive;
(mid) to lie
|owe, should, if only
|owe, should, if only

la lie

come down, outmix with

from
|drive out
|dove bestow,
impute
[piss in |spit into, on
|[wash in look around;

watch; permit

fall  together,
happen
[magnificence

writing,
letter

! those diseases
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speak of: and the most disgraceful thing in their estimation is to tell an lie, and
next to this to owe money, this last for many other reasons, but especially because
it is necessary, they say, for him who owes money, also sometimes to tell lies: and
whosoever of the men of the city has leprosy or whiteness of skin, he does not
come into a city nor mingle with the other Persians; and they say that he has these
diseases because he has offended in some way against the Sun: but a stranger who
is taken by these diseases, in many regions they drive out of the country altogether,
and also white doves, alleging against them the same cause.

And into a river they neither make water nor spit, neither do they wash their hands
in it, nor allow any other to do these things, but they reverence rivers very greatly.

1.139

This moreover also has chanced to them, which the Persians have themselves
failed to notice but I have not failed to do so:— their names, which are formed to
correspond with their bodily shapes or their magnificence of station, end all with
the same letter, that letter which the Dorians call
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vocabulary

ayvebow purify

&yoviopa -tog (n, 3) contest, feat
&Tpexig precise, certain
avToystplo murder done by one’s own
hand

adToyelptog with one’s own hand
dilnuar seek ~zeal

gn@avig visible

Zuduyog (D) animate, animated
€oTeTov able to move ~serpent
€bg good, brave, noble

587

0émtw bury ~epitaph

00w (D) rush; sacrifice ~00w
ROTOXNPOW cover with wax
%xp0TTK hide, cover ~cryptic
pOPUNE ant

véxug (D) corpse, ghost ~necro
6ov oD type of fruit

6pvig -0og (1, ) bird ~ornithology
6Lg bpewg (m) serpent ~ophidian
ITépong Persian

Tetetvdég winged; full-fledged ~petal
coapnvyg plain truth
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|seek
precise,
certain
[hide, cover [plain truth
[bury |Persian
corpse, [bird
ghost
precise, |visible
certain
|cover with wax corpse,
ghost
lhide, cover
[purify
animate, [rush; sacrifice
animated

|contest, feat

lant |serpent lable to move |winged
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san and the Ionians sigma; with this you will find, if you examine the matter, that
all the Persian names end, not some with this and others with other letters, but all
alike.

1.140

So much I am able to say for certain from my own knowledge about them: but what
follows is reported about their dead as a secret mystery and not with clearness,
namely that the body of a Persian man is not buried until it has been torn by a
bird or a dog. (The Magians I know for a certainty have this practice, for they do
it openly.) However that may be, the Persians cover the body with wax and then
bury it in the earth.

Now the Magians are distinguished in many ways from other men, as also from
the priests in Egypt: for these last esteem it a matter of purity to kill no living
creature except the animals which they sacrifice; but the Magians kill with their
own hands all creatures except dogs and men, and they even make this a great
end to aim at, killing both ants and serpents and all other creeping and flying



[XTOPIATI HPOAOTOY 591

vocabulary

aueiBAnoTeov net for casting

&vetpt go up, inland, to, back ~ion
avMéw play (blow, toot)

adAnTg -00 (m, 1) flute player
éxPBaivew come forth, disembark ~basis
EEelpdw draw out, haul off
XOTOGTOEPW overturn, subdue
~catastrophe

xotNx00g hearing; obedient

%®Dpog -cog (n, 3) authority; validity
opyéopon dance

TdAAw shake, brandish ~Pallas
meptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

ITépong Persian

Tpoloyw be ahead, jut forward; mid:
have before one

Pevdw» be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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! the conquered Lydian capital in western Anatolia % under the same

terms ° plural accusative
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go up, inland,

to, back
overturn, subdue
hearing; be ahead,
obedient have before
flute
player
[play (blow, toot)
be false, deceive; [net for casting
(mid) to lie
lexcel; don
|shake, brandish
|dance |play (blow, toot)
|come forth |dance authority;

validity

! the conquered Lydian capital in western Anatolia % under the same

terms ° plural accusative
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things. About this custom then be it as it was from the first established; and I now
to the former narrative.

1.141

The Ionians and Aiolians, as soon as the Lydians had been subdued by the Persians,
sent messengers to Cyrus at Sardis, desiring to be his subjects on the same terms as
they had been subjects of Croesus. And when he heard that which they proposed
to him, he spoke to them a fable, saying that a certain player on the pipe saw fishes
in the sea and played on his pipe, supposing that they would come out to land;
but being deceived in his expectation, he took a casting-net and enclosed a great
multitude of the fishes and drew them forth from the water: and when he saw
them leaping about, he said to the fishes: “Stop dancing I pray you now, seeing
that ye would not come out and dance before when I piped.” Cyrus spoke this
fable to the Ionians and Aiolians for this reason, because the Ionians had refused
to comply before, when Cyrus himself by a messenger requested them to revolt
from Croesus,
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vocabulary kill

avoépw bring up ~bear 6oxtov oath ~orc

dvo (@) accomplish, pass, waste; meptBdAAw act: excel; mid: put on
upwards, out to sea clothing ~ballistic

€oTEPQ evening, west TPOG30xXAwW expect

gtotlpog ready; fulfilled 6UAAEY® collect, assemble ~legion
i3p0w establish Tpwpéo (1) (+dat) take vengeance,

xotepydlopon achieve; cultivate; get; punish; aid one who has been attacked
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1 a league of twelve cities (1.143), which, despite the name, did not
include most of the Ionian cities ? Sections 1.142-151 are a long
digression on the ethnography of the Ionian colonies in Asia and the
ancient grudges that kept them disunited 2 climate
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achieve; cultivate;

get; kill
|bring up
lexcel; don collect,
assemble

take vengeance,
punish, aid

lestablish

1 a league of twelve cities (1.143), which, despite the name, did not
include most of the Ionian cities ? Sections 1.142-151 are a long
digression on the ethnography of the Ionian colonies in Asia and the
ancient grudges that kept them disunited 2 climate
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while now when the conquest had been made they were ready to submit to Cyrus.

Thus he said to them in anger, and the Ionians, when they heard this answer
brought back to their cities, put walls round about them severally, and gathered
together to the Panionion, all except the men of Miletos, for with these alone Cyrus
had sworn an agreement on the same terms as the Lydians had granted. The rest
of the Ionians resolved by common consent to send messengers to Sparta, to ask
the Spartans to help the Ionians.

1.142

These Ionians to whom belongs the Panionion had the fortune to build their cities
in the most favourable position for climate and seasons of any men whom we
know: for neither the regions above Ionia nor those below, neither those towards
the East nor those towards the West, produce the same results as lonia itself, the
regions
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vocabulary

oOyr®oNg dry; a drought; squalid, dull
YA®ooo tongue, language ~glossary
StaAéyw go through, debate ~legion
€0g good, brave, noble

fimerpog (f) mainland, continent
Ocppog warm, hot ~thermos

t3pVw establish

peoauPein midday; the south
Opo@wvEw speak the same language;
speak in unison

6ov 0D type of fruit

Topaywyy leading past, misleading
TECw press, squeeze ~Ppiezoelectric
oxémog -w¢ (n) shelter

oxéry shelter, protection

oxémw cover, seal

0UYpPOg wet

vToMoLTTog left over

yopoxtip -og (m) stamp; characteristic
Poypds (D) cold ~psychology
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! Miletus was on the coast of Anatolia.
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|cold [wet  |press,
squeeze

[warm, hot dry; a drought;
squalid, dull

tongue,
language
[midday; the south
|go through, debate
tongue, speak the same lan-
language guage; speak in unison
[left over
mainland,
continent
lestablish

|go through, debate

stamp; charac-{tongue,
teristic language

! Miletus was on the coast of Anatolia.
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in the one direction being oppressed by cold and moisture, and those in the other
by heat and drought.

And these do not use all the same speech, but have four different variations of
language. First of their cities on the side of the South lies Miletos, and next to
it Myus and Priene. These are settlements made in Caria, and speak the same
language with one another; and the following are in Lydia,— Ephesos, Colophon,
Lebedos, Teos, Clazomenai, Phocaia: these cities resemble not at all those mentioned
before in the speech which they use, but they agree one with another. There remain
besides three Ionian cities, of which two are established in the islands of Samos
and Chios, and one is built upon the mainland, namely Erythrai: now the men of
Chios and of Erythrai use the same form of language, but the Samians have one
for themselves alone. Thus there result four separate forms of language.

1.143

Of these Ionians then those of Miletos were sheltered
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vocabulary

GYoA e exalt; mp: exult in
amooyilew sever

&oOevig weak

ENGyroTog smallest, shortest, fewest
gratoyvvopot be ashamed of
t3pVw establish

xotNx00g hearing; obedient
AOYLOG notable

petodidwpt give part of ~donate

petéyw partake of

undapds no one

vowBétyg -ov (m, 1) (of a) sailor
vyotodTng -ov (m, 1) insular
6pxrov oath ~orc

00dardg not anyone

ITépomg Persian

moMope buildings of a city
opvpvaiog of myrrh
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[insular
hearing; |(of &) sailor |[sever
obedient
[weak

[weak

smallest, short-

est, fewest
buildings ofjnotable
a city

[be ashamed of
lestablish
|give part of  |no one
not any-jpartake of |of myrrh

one

! because of ? except for Athens, which Herodotus considers to be
Tonian ? the label “Tonian”
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from danger, since they had sworn an agreement; and those of them who lived
in islands had no cause for fear, for the Phenicians were not yet subjects of the
Persians and the Persians themselves were not sea-men. Now these were parted
off from the other Ionians for no other reason than this:— The whole Hellenic
nation was at that time weak, but of all its races the Ionian was much the weakest
and of least account: except Athens, indeed, it had no considerable city. Now
the other Ionians, and among them the Athenians, avoided the name, not wishing
to be called Ionians, nay even now I perceive that the greater number of them
are ashamed of the name: but these twelve cities not only prided themselves on
the name but established a temple of their own, to which they gave the name of
Panionion, and they made resolution not to grant a share in it to any other Ionians
(nor indeed did any ask to share it except those of Smyrna);
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vocabulary undapog no one

avotiOnue consecrate, lay on, impute; 6ov 0D type of fruit

(mp) reproach oot long ago ~paleo

&vopéwm act lawlessly Tohaie wrestle ~Pallas

elodeyopar admit, take in T&AN wrestling ~Pallas

éxxAeiow shut out; prevent TédAAw shake, brandish ~Pallas
Ex@épw carry off ~bear Tevtdmoltg league of 5 cities

€0g good, brave, noble TPO060L%0g neighboring

nuio loss, penalty ~zeal TPOGTOOOoXAED® nail to, hang
xoTNAoYEw ignore, neglect Tpimovg three-legged cauldron ~pedal

petoyn sharing
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1.144
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! just like the Ionians
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[league of 5 cities

no one ladmit, take in [neighboring
lact lawlessly |shut out; prevent |sharing
|cauldron
|carry off

consecrate, lay on, im-
pute; (mp) reproach
lignore, neglect

[nail to, hang |cauldron

|shut out; prevent
|sharing

loss,
penalty

! just like the Ionians

609



610 IXTOPIAI HPOAOTOY 1.144

1.144

Just as the Dorians of that district which is now called the Five Cities but was
formerly called the Six Cities, take care not to admit any of the neighbouring
Dorians to the temple of Triopion, and even exclude from sharing in it those of
their own body who commit any offence as regards the temple. For example, in
the games of the Triopian Apollo they used formerly to set bronze tripods as prizes
for the victors, and the rule was that those who received them should not carry
them out of the temple but dedicate them then and there to the god. There was
a man then of Halicarnassos, whose name was Agasicles, who being a victor paid
no regard to this rule, but carried away the tripod to his own house and hung
it up there upon a nail. On this ground the other five cities, Lindos, Ialysos and
Cameiros, Cos and Cnidos, excluded the sixth city Halicarnassos from sharing in
the temple.
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vocabulary overcome; (active) defeat

deivaog ever-flowing ®oTaQeLY® resort to, flee to, appeal to
eiodéyopat admit, take in ~fugitive

gEehavve drive out, exile ~elastic peodyorog inland

fiocdopon (pass) be weaker, be pwptoa folly
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1.145
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ladmit, take in

|drive out

lever-flowing

resort to, flee
to, appeal to

(pass) be weaker, be over-
come; (active) defeat

[inland

I adverb: any
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1.145

Upon these they laid this penalty: but as for the Ionians, I think that the reason
why they made of themselves twelve cities and would not receive any more into
their body, was because when they dwelt in Peloponnesus there were of them
twelve divisions, just as now there are twelve divisions of the Achaians who drove
the Tonians out: for first, (beginning from the side of Sikyon) comes Pellene, then
Aigeira and Aigai, in which last is the river Crathis with a perpetual flow (whence
the river of the same name in TItaly received its name), and Bura and Helike, to
which the Ionians fled for refuge when they were worsted by the Achaians in fight,
and Aigion and Rhypes and Patreis and Phareis and Olenos, where is the great
river Peiros, and Dyme and Tritaieis, of which the last alone has an inland position.
These form now twelve divisions of the Achaians, and in former times they were
divisions of the Ionians.

1.146

For this reason then the Ionians also made for themselves twelve cities; for at any
rate to say that these are any more Ionians than the other Ionians, or have at all
a nobler descent, is
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vocabulary

Gvoapeiyvope (D) mix with, join
amoddoutog separated, apportioned
amowxia colony

Yevvaiog noble, sincere ~genesis
yoveig -og (m) parent

ENGytotog smallest, shortest, fewest

gmehadvew beat out ~elastic
uétetpt be among, go, follow ~ion
opoottéw (1) eat with
cpvTavyov town hall, law court
ouvolxéw live together

povedo kill
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smallest, short-

est, fewest
[mix with, join
separated,
apportioned
mix with, join [town hall, law court
[noble, sincere
[kill [parent

[beat out
eat with

Ikill

[live together

! imposed
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mere folly, considering that a large part of them are Abantians from Euboea, who
have no share even in the name of Ionia, and Minyai of Orchomenos have been
mingled with them, and Cadmeians and Dryopians and Phokians who seceded
from their native State and Molossians and Pelasgians of Arcadia and Dorians of
Epidauros and many other races have been mingled with them; and those of them
who set forth to their settlements from the City Hall of Athens and who esteem
themselves the most noble by descent of the Ionians, these, I say, brought no women
with them to their settlement, but took Carian women, whose parents they slew:
and on account of this slaughter these women laid down for themselves a rule,
imposing oaths on one another, and handed it on to their daughters, that they
should never eat with their husbands, nor should a wife call her own husband by
name, for this reason, because the Ionians had slain their fathers and husbands and
children and then having done this had them to wife. This happened at Miletos.

1.147

Moreover some of them set Lykian kings over them, descendants of Glaucos



[XTOPIATI HPOAOTOY 619

vocabulary

axpo at the edge, extreme ~acute
axpm at the edge, extreme

axptg -6¢ (f) hilltop ~acute
&pxntog () bear

yoaupo -tog (n, 3) writing, letter
“EAAnv Greek

eEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

Cepupog the west wind ~zephyr
fimerpog (f) mainland, continent
xabapdg clean, pure

%x007xw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

xotoipw swoop; land

xotavtiov facing, across from
xatapdopot (oo curse

6071 holiday, feast

ob7ig nobody, nothing

meptéyw (mid) protect

oxfjdig excuse

oUAAEYw collect, assemble ~legion
cuvopotepot both together
x®pog place ~heir
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|(mid) protect

holiday,
feast

excuse
|place
[bear pick, steal; dedi-
cate; destroy
mainland,
continent
[the west wind come down, (a day) to
fall, arrive; be proper
collect,
assemble
holiday, nobody,
feast nothing
holiday, |Greek
feast
writing,

letter
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and Hippolochos, while others were ruled by Cauconians of Pylos, descendants
of Codros the son of Melanthos, and others again by princes of the two races
combined. Since however these hold on to the name more than the other Ionians,
let them be called, if they will, the Ionians of truly pure descent; but in fact all are
Ionians who have their descent from Athens and who keep the feast of Apaturia;
and this all keep except the men of Ephesos and Colophon: for these alone of all
the Ionians do not keep the Apaturia, and that on the ground of some murder
committed.

1.148

Now the Panionion is a sacred place on the north side of Mycale, set apart by
common agreement of the Ionians for Poseidon of Helike; and this Mycale is a
promontory of the mainland running out Westwards towards Samos, where the
Ionians gathering together from their cities used to hold a festival which they
called the Panionia. (And not only the feasts of the Ionians but also those of all
the Hellenes equally are subject to this rule, that their names all end in the same
letter, just like
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vocabulary

amoPdAw throw away, lose
&moxAsiw shut out; (+acc) close
&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

éxmintoe fall out of ~petal

gvdexa eleven ~decimal

gmuma -tog (n, 2) stuff, possessions
fimetpog (f) mainland, continent
fiocdopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

KiA\a Cilla

xtilw found, populate ~oxytocin

vétiog flowing; south

opoAloyin agreement, consent
0ot holiday, feast

TopoAd® detach, disable
ITépong Persian

opvpvo myrrh

opvpvaiog of myrrh

otdotg -ewg (f) placing; faction
Orodeixvopt (VD) show, trace out
vrodéyopot welcome, accept, suffer
~doctrine

QuYag -3og (m, 3) exile, refugee
~fugitive
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|Cilla flowing;
south
leleven
ancient, from detach,
the beginning disable
mainland,
continent
found,
populate
[myrrh [throw away, lose
placing; |(pass) be weaker, belfall out of
faction |overcome; (active) de-
feat .
exile,
refugee
|of myrrh holiday,
feast
shut out; (4+acc)
close
agreement, |stuff, possessions

consent

I climate
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the names of the Persians.) These then are the Ionian cities:
1.149

And those of Aiolia are as follows:— Kyme, which is called Phriconis, Larisai,
Neon-teichos, Temnos, Killa, Notion, Aigiroéssa, Pitane, Aigaiai, Myrina, Gryneia;
these are the ancient cities of the Aiolians, eleven in number, since one, Smyrna, was
severed from them by the Ionians; for these cities, that is those on the mainland,
used also formerly to be twelve in number. And these Aiolians had the fortune
to settle in a land which is more fertile than that of the Ionians but in respect of
climate less favoured.

1.150

Now the Aiolians lost Smyrna in the following manner:— certain men of Colophon,
who had been worsted in party strife and had been driven from their native city,
were received there for refuge: and after this the Colophonian exiles watched for
a time when the men of Smyrna were celebrating a festival to Dionysos outside
the walls, and then they closed the gates against them and got possession of the
city. After this, when the whole body of Aiolians came to the rescue, they made
an agreement that the Ionians should give up
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vocabulary

av3&ve please ~hedonism
&vdpamodile enslave

éxAelmw leave out, pass over

gvdexa eleven ~decimal

gEnyéopon lead forth; set out, describe
~hegemony

émdtapén divide, distribute
AretpoTg -tdog (f) landsman

véuw to allot, to pasture ~nemesis
Spopog related by blood

opvpvaiog of myrrh

Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
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1 They were not afraid of the Persians.
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[leave out, pass over

|of myrrh divide, leleven
distribute
[landsman
|distribute
lenslave
[related by blood
[please lead forth; set
out, describe
|speed

1 They were not afraid of the Persians.
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the movable goods, and that on this condition the Aiolians should abandon Smyrna.
When the men of Smyrna had done this, the remaining eleven cities divided them
amongst themselves and made them their own citizens.

1.151

These then are the Aiolian cities upon the mainland, with the exception of those
situated on Mount Ida, for these are separate from the rest. And of those which are
in the islands, there are five in Lesbos, for the sixth which was situated in Lesbos,
namely Arisba, was enslaved by the men of Methymna, though its citizens were of
the same race as they; and in Tenedos there is one city, and another in what are
called the “Hundred Isles.” Now the Lesbians and the men of Tenedos, like those
Ionians who dwelt in the islands, had no cause for fear; but the remaining cities
came to a common agreement to follow the Ionians whithersoever they should
lead.

1.152

Now when the messengers from the Ionians and Aiolians came to Sparta (for this
business was carried out with speed), they chose before all others
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vocabulary

dmoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

&modoxéw decide against
&moAéyw pick; decline
GTovPE urinate

amwhiw repel, reject

do6xtpog trustworthy; excellent
elpo -tog (n, 3) garment ~vest
eloaxoVw hearken ~acoustic
“EAAnv Greek

éncipopat ask as well; ask then
XOTAOXOTOG SpY, inspector

mevtnuovrepog (f) ship with 50 oars
TeptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

TePLoPdw look around; watch; permit
T0PQPVBEEOg purple

pfiotg -og (f) conversation, talk
~rhetoric

oLOUKOPEW ravage

cuvépyopot come together

Tpepén (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
x0n¢w need ~chresard
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! having been appointed 2 a term that can include the Greek colonies

in Anatolia
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gar- |excel; don
ment

[purple

|come together

take vengeance, [need
punish, aid
[hearken decide
against

free from, remove;
be freed, depart

take vengeance,
punish, aid

[repel, reject
|ship with 50 oars

|spy, inspector

trustworthy;
excellent

conversation, talk
[ravage

look around;
watch; permit

ask as well;
ask then

|Greek

! having been appointed 2 a term that can include the Greek colonies

in Anatolia
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to speak for them the Phocaian, whose name was Pythermos. He then put upon
him a purple cloak, in order that as many as possible of the Spartans might hear
of it and come together, and having been introduced before the assembly he spoke
at length, asking the Spartans to help them. The Lacedemonians however would
not listen to him, but resolved on the contrary not to help the Ionians. So they
departed, and the Lacedemonians, having dismissed the messengers of the Ionians,
sent men notwithstanding in a ship of fifty oars, to find out, as I imagine, about
the affairs of Cyrus and about Ionia. These when they came to Phocaia sent to
Sardis the man of most repute among them, whose name was Lacrines, to report
to Cyrus the saying of the Lacedemonians, bidding him do hurt to no city of the
Hellas, since they would not permit it.

1.153

When the herald had spoken thus, Cyrus is said to have asked those of the Hellenes
whom he had with him,
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vocabulary

amehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare

amoppinTwL cast away

€N\eoyog commonly talked of
“EAAnv Greek

gumodiog getting in the way
¢Eamataw trick, cheat ~apatosaurus
gmitpéno entrust, decide, allow
~trophy

EwOa be accustomed, in the habit
%x660¢ how many, much, far?

wiv him, her, it

6véw help, please, be available
méBog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

Topbmoy completely

ITépong Persian

TETotlg sale

TpoayopeVw declare, predict, order
6UAAEYW collect, assemble ~legion
uytaive be healthy

¥ovoog (D) gold

x®pog place ~heir

ovéopat buy

®v1] purchase, contract
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[how many, much, far?

declare, predict,
order

[how many, much, far?

[place
show, point out; appoint;lcollect,
(mid) declare assemble
[trick, cheat |be healthy an experience, pas-
sion, condition

commonly

talked of
|Greek |cast away

|sale

be accustomed,
in the habit

|completely

entrust, de-
cide, allow

|gold

expel, exclude, ward off; (intrans)
ride away

|getting in the way

! intransitive, rode off
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what men the Lacedemonians were and how many in number, that they made
this proclamation to him; and hearing their answer he said to the Spartan herald:
“Never yet did I fear men such as these, who have a place appointed in the midst of
their city where they gather together and deceive one another by false oaths: and
if I continue in good health, not the misfortunes of the Ionians will be for them a
subject of talk, but rather their own.” These words Cyrus threw out scornfully with
reference to the Hellenes in general, because they have got for themselves markets
and practise buying and selling there; for the Persians themselves are not wont to
use markets nor have they any market-place at all.

After this he entrusted Sardis to Tabalos a Persian, and the gold both of Croesus
and of the other Lydians he gave to Pactyas a Lydian to take charge of, and himself
marched away to Agbatana, taking with him Croesus and making for the present
no account of the Ionians. For Babylon stood in his way still, as also the Bactrian
nation and the
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vocabulary

axpoémohg -cwg (f) citadel, high part of
a city ~acute

ameladvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

amoépyw exclude; divide; confine

&ze as if; since

EEavdpamodilwm enslave

éméyw hold, cover; offer; assail
émbaddootog coastal

énixovpog ally; mercenary ~cereal
©to06e rent out; (pass) be hired
oTpatnAotéw lead an army
@povtilw consider, ponder
xovadg (D) gold
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! The children, if allowed to survive, will be mortal enemies.
% difficulties ® He muses about enslaving them, which he has not
actually done.
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[lead an army

expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

las if; since |gold

lally; mercenary  |rent out; (pass)
be hired

|coastal

exclude;  di- |citadel
vide; confine

consider,
ponder

lenslave

! The children, if allowed to survive, will be mortal enemies.
% difficulties ® He muses about enslaving them, which he has not
actually done.
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Sacans and the Egyptians; and against these he meant to make expeditions himself,
while sending some other commander about the Ionians.

1.154

But when Cyrus had marched away from Sardis, Pactyas caused the Lydians to
revolt from Tabalos and from Cyrus. This man went down to the sea, and having
in his possession all the gold that there had been in Sardis, he hired for himself
mercenaries and persuaded the men of the sea-coast to join his expedition. So he
marched on Sardis and besieged Tabalos, having shut himself up in the citadel.

1.155

Hearing this on his way, Cyrus said to Croesus as follows: “Croesus, what end shall
I find of these things which are coming to pass? The Lydians will not cease as it
seems, from giving trouble to me and from having it themselves. I doubt me if it
were not best to sell them all as slaves; for
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vocabulary

avopaptnrog blameless

avopaoow wipe a stain from ~mass
avaototog driven out, ruined
&vaoctotom unsettle, upset

ameimoy refuse, renounce, declare
&perog warlike

dpyotog ancient, from the beginning
~oligarch

elpo -tog (n, 3) garment ~vest
¢EavioTnut raise, bring/send out
gmitdoom enjoin; place near

émutpénw entrust, decide, allow
~trophy

x600pvog high boot

xTOopoL acquire, possess

mpocimov foretell, proclaim, order
before

ouyylyvwoxe acknowledge; pardon
ouYyyvouy sympathy, leniency
Uodéw bind under the feet
OT0dHvw (mp) get under; play a
character

@cidopoat spare, not use/harm ~aphid
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|spare

ancient,
from the
beginning

raise, bring/sendblameless
out

entrust, de-

cide, allow
enjoin;
place near
refuse, re-
nounce, declare
|warlike

(mp) get under;garment ( high boot
play a character

bind under thelforetell, proclaim, or-
feet der before

! (pf) things that have now arisen
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as it is, I see that I have done in like manner as if one should slay the father
and then spare his sons: just so I took prisoner and am carrying away thee, who
wert much more than the father of the Lydians, while to the Lydians themselves
I delivered up their city; and can I feel surprise after this that they have revolted
from me?”

Thus he said what was in his mind, but Croesus answered him as follows, fearing
lest he should destroy Sardis: “O king, that which thou hast said is not without
reason; but do not thou altogether give vent to thy wrath, nor destroy an ancient
city which is guiltless both of the former things and also of those which have come
to pass now: for as to the former things it was I who did them and I bear the
consequences heaped upon my head; and as for what is now being done, since the
wrongdoer is Pactyas to whom thou didst entrust the charge of Sardis, let him pay
the penalty. But the Lydians I pray thee pardon, and lay upon them commands
as follows, in order that they may not revolt nor be a cause of danger to thee:—
send to them and forbid them to possess weapons of war, but bid them on the
other hand put on tunics under their outer garments and be shod with buskins,
and proclaim
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vocabulary

olpetdg takeable, desirable ~heresy
avamreifo (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust, obey,
be confident in

avamimtte fall back

Gvdpamodilw enslave

évtéMw (mp) command
eEavdpamodilw enslave

ndopot be pleased, enjoy ~hedonism
®OTTNAEO® be a retailer

x0apilw play the harp

%xDpog -cog (n, 3) authority; validity
petofoviedw change one’s mind
~volunteer

wiv him, her, it

647

0ppwdéw dread, shrink from
modedw raise; train

Tavtwg by all means

mEpvnut export, sell as a slave ~porno
ITépong Persian

mpoeimov foretell, proclaim, order
before

cporteive hold out, offer

mpdéQaoctg -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame

Omept be under

OTexTEEY® run out from under, escape
0To0MxY advice, warning; deposit
vToTiOnuL suggest, advise ~hypothesis
(éAAe pluck
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a second time, in the future the mercenaries from the coast
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[play the harp [pluck |be a retailer
raise; train
[suggest takeable,
desirable
lenslave export, sell

as a slave

pretext; mo-|hold out, offer
tive; predic-
tio
|change one’s mind dread,
jshrink from

run out from
under, escape

authority;
validity
|be pleased, enjoy [be under
foretell, proclaim, |[suggest

order before

lenslave

by all means

1 2

a second time, in the future the mercenaries from the coast
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to them that they train their sons to play the lyre and the harp and to be retail-
dealers; and soon thou shalt see, O king, that they have become women instead of
men, so that there will be no fear that they will revolt from thee.”

1.156

Croesus, I say, suggested to him this, perceiving that this was better for the Lydians
than to be reduced to slavery and sold; for he knew that if he did not offer a
sufficient reason, he would not persuade Cyrus to change his mind, and he feared
lest at some future time, if they should escape the present danger, the Lydians
might revolt from the Persians and be destroyed. And Cyrus was greatly pleased
with the suggestion made and slackened from his wrath, saying that he agreed
with his advice. Then he called Mazares a Mede, and laid charge upon him to
proclaim to the Lydians that which Croesus suggested, and moreover to sell into
slavery all the rest who had joined with the Lydians in the expedition to Sardis,
and finally by all means to bring Pactyas himself alive to Cyrus.
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vocabulary

&Yob near, nigh; like ~angina
avoQEpw bring up ~bear
amehadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

a0Té0L on the spot

dlowto way of life; home; arbitration
éxoidwut hand over ~donate
évtéMw (mp) command

€vToA1 order

gmteléw complete; do a religious duty
gmttéMAw order ~apostle

651

M00c #Bcoc (n, 3) habit, habitat ~ethos
t0pbw establish

xeAevopoovy command

povtelov prophetic warning ~mantis
petafaAdm alter, transform

ITépong Persian

0TPaTég common people/soldiers
~strategy

oTpoTéw be on a campaign ~strategy
ovuPouvii advice; debate

x®pog place ~heir

®0¢w push
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1.157
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expel, exclude|habit,
ward off; habitat

(intrans), ride
nea aymgh;|army

! w
like
|order
|command way of life; home;
arbitration

alter,

transform
[hand over
advice; [bring up
debate

on theprophetic lestablish

spot warning

[push [place
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1.157

Having given this charge upon the road, he continued his march to the native land
of the Persians; but Pactyas hearing that an army was approaching to fight against
him was struck with fear and fled away forthwith to Kyme.

Then Mazares the Mede marched upon Sardis with a certain portion of the army of
Cyrus, and as he did not find Pactyas or his followers any longer at Sardis, he first
compelled the Lydians to perform the commands of Cyrus, and by his commands
the Lydians changed the whole manner of their life.

After this Mazares proceeded to send messengers to Kyme bidding them give
up Pactyas: and the men of Kyme resolved to refer to the god at Branchidai the
question what counsel they should follow. For there was there an Oracle established
of old time, which all the Ionians and Aiolians were wont to consult; and this place
is in the territory of Miletos above the port of Panormos.
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vocabulary

amiotéw disbelieve ~stand

dtoTog not trusting, not trustworthy
~stand

amoépw carry off, carry back ~bear
Béorog by force

doxtpog trustworthy; excellent
éxoidwut hand over ~donate
éneipopar ask as well; ask then
émelpmTéwm consult, ask

gbg good, brave, noble

Ozompomog seer ~theology

ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee
dov 0D type of fruit

omotog whatever kind

ITépong Persian

X0Mowog oracular response
x0MoTNEL&ley prophesy
XONoTHELOY oracle, response
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! The oracle told them to ... (Ionic form of dppdw) 2 a second

journey of hundreds of miles
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seer
[whatever kind
|consult, ask
oracle, [hand over
response
|carry off
|hand over
trustworthy;
excellent
oracular
response
seer
seer
[prophesy
|consult, ask
suppliant, |by force
refugee
! The oracle told them to ... (lonic form of dppdw) 2 a second

journey of hundreds of miles
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1.158

So the men of Kyme sent messengers to the Branchidai to inquire of the god, and
they asked what course they should take about Pactyas so as to do that which
was pleasing to the gods. When they thus inquired, the answer was given them
that they should deliver up Pactyas to the Persians: and the men of Kyme, having
heard this answer reported, were disposed to give him up. Then when the mass of
the people were thus disposed, Aristodicos the son of Heracleides, a man of repute
among the citizens, stopped the men of Kyme from doing so, having distrust of
the answer and thinking that those sent to inquire were not speaking the truth;
until at last other messengers were sent to the Oracle to ask a second time about
Pactyas, and of them Aristodicos was one.

1.159

When these came to Branchidai, Aristodicos stood forth from the rest and consulted
the Oracle, asking as follows: Lord, there came to us a suppliant for protection
Pactyas the Lydian, flying from a violent death at the



[XTOPIATI HPOAOTOY 659

vocabulary

&dvrov inner sanctum

é&vootog unholy

amopéw be confused, distressed
&Tpexig precise, certain

detpaivow be afraid

éxoidwut hand over ~donate
gEatpéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

gEotéw demand ~etiology
gmelpwTaw consult, ask

ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee
xepailw slay, ravage ~caries
%xUxAog circle, wheel ~cycle

wiv him, her, it

vnéw pile up, load a ship

vnog temple, shrine

vooosOw hatch; nest

omdrtepog which of two, either of two
6pvig -Bog (1, f) bird ~ornithology
Tepietpt be superior to; be left over;
still exist

Iéporg Persian

TpeodeLpt to have been before, earlier
~ion

Tpovora foresight, providence
otpovdig () sparrow ~struthiomimus
XoMowog oracular response
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|demand to have been
before, earlier

|be afraid
[hand over
precise, which of two,
certain either of two
|consult, ask oracular
response
[hand over
foresight, be superior to; be left over;
providence still exist
[templelcircle, |pick, steal; dedi-sparrow
wheel |cate; destroy
[hatch; nest [bird [temple
inner
sanctum
[unholy
suppliant,
refugee

be  confused,
distressed

suppliant,
refugee

[hand over

! destroyed
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hands of the Persians, and they demand him from us, bidding the men of Kyme
give him up. But we, though we fear the power of the Persians, yet have not
ventured up to this time to deliver to them the suppliant, until thy counsel shall
be clearly manifested to us, saying which of the two things we ought to do.“He
thus inquired, but the god again declared to them the same answer, bidding them
deliver up Pactyas to the Persians. Upon this Aristodicos with deliberate purpose
did as follows:— he went all round the temple destroying the nests of the sparrows
and of all the other kinds of birds which had been hatched on the temple.

And while he was doing this, it is said that a voice came from the inner shrine
directed to Aristodicos and speaking thus: "Thou most impious of men, why dost
thou dare to do this? Dost thou carry away by force from my temple the suppliants
for my protection;‘And Aristodicos, it is said, not being at all at a loss replied to
this: ”Lord, dost thou thus come to the assistance of thy suppliants, and yet biddest
the men of Kyme deliver up theirs;‘and the god answered him again thus: "Yea,
I bid you do so, that ye may perish the more
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vocabulary gmuméumo send after, again, to, besides
&yysAio message, news ~angel ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee
dmoomdw tear/drag away ixw (@) go, arrive

amoépw carry off, carry back ~bear ute06g reward, wages

&oeBéw be impious weBoéw rent out; (pass) be hired
drtpexig precise, certain mapadcixvopt (D) receive, admit
éxdidwpt hand over ~donate ITépong Persian

gxdoolg giving up, renting out, TOALODY0g protecting a city
publishing, bursting forth xomnotiprov oracle, response

éxxopuile remove; bury a corpse x®pog place ~heir

€v0cdTey thence
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[be impious

giving up, renting out, pub-loracle,

lishing, bursting forth response
|carry off
[hand over
send after, again, |message, news
to, besides
[hand over

precise,
certain

[remove; inter

[thence protecting ajtear/drag away
city

[hand over |hand over

[place

1 2

on the island of Lesbos another island
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quickly for your impiety; so that ye may not at any future time come to the Oracle
to ask about delivering up of suppliants.*

1.160

When the men of Kyme heard this saying reported, not wishing either to be
destroyed by giving him up or to be besieged by keeping him with them, they sent
him away to Mytilene. Those of Mytilene however, when Mazares sent messages
to them, were preparing to deliver up Pactyas for a price, but what the price was
I cannot say for certain, since the bargain was never completed; for the men of
Kyme, when they learnt that this was being done by the Mytilenians, sent a vessel
to Lesbos and conveyed away Pactyas to Chios.

After this he was dragged forcibly from the temple of Athene Poliuchos by the
Chians and delivered up: and the Chians delivered him up receiving Atarneus in
return, (now this Atarneus is a region of Mysia opposition Lesbos). So the Persians
having received Pactyas
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vocabulary

&vop.og lawless

dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
daivopt (D) give a feast, feast on
~demon

daiw light; divide ~demon
oLadoyog being successor
éxdidwut hand over ~donate
évlOedrey thence

EEavdpamodilwm enslave
EmLTEEY® TUn at, after

»pt07 (1) barley plant

667

Anin booty

véoog (f) plague, pestilence ~noisome
voboog (f) plague, pestilence ~noisome
oVAal barley grains

OUAY scar

méppo (pl) pastries, sweetmeats
méoow brood on; ripen ~peptic
TEOYVOLG pouring out

otpotnyia office of command, strategy
~strategy

o6TpaTog common people/soldiers
~strategy

07TPaTOW be on a campaign ~strategy
OLUTOALOPXEW besiege jointly
Tpamelo a table ~trapezoid

®ooVTS in the same way
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barley  |pouring out

plant
(pD [brood on [thence ward off, drive off, re-
pastries, frain, be at some dis-
sweetmeats tance
[hand over

lenslave
[run at, after [booty

[in the same way

[being successor

[lawless |a table
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kept him under guard, meaning to produce him before Cyrus. And a long time
elapsed during which none of the Chians either used barley-meal grown in this
region of Atarneus, for pouring out in sacrifice to any god, or baked cakes for
offering of the corn which grew there, but all the produce of this land was excluded
from every kind of sacred service.

1.161

The men of Chios had then delivered up Pactyas; and after this Mazares made
expedition against those who had joined in besieging Tabalos: and first he reduced
to slavery those of Priene, then he overran the whole plain of the Maiander making
spoil of it for his army, and Magnesia in the same manner: and straightway after
this he fell sick and died.

1.162

After he was dead, Harpagos came down to take his place in command, being also
a Mede by race (this was the man whom the king of the Medes Astyages feasted
with the unlawful banquet, and who helped to give the kingdom to Cyrus). This
man,
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vocabulary

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare

éxAelmw leave out, pass over
“EAAnv Greek

&v0ebrev thence

gmuyetpén do, try, attack ~chiral
xatadeinvopt (D) discover, make
known

voauTttAla sailing ~navy
vautidhopon sail ~navy

oydwxovta eighty

mevenxdévtepog () ship with 50 oars
7op0Ew sack, ravage, plunder
TPOoPLAYg beloved

67TPO0YYVAOg round; merchant ship
ouyxotepyagoport help to do
TeryEng besieged; fortified
TLPAYYEV® be an absolute ruler
01 ¥w¢ libation

X00g jar, jug; loose dirt

x®dpa -tog (n, 3) mound of dirt
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ovyxotepydlopar?: help to do; or
ovyxotepydalopor?: help to do

show, point out; ap-
point; (mid) declare

[mound of dirt besieged;
fortified
[thence [mound of dirt |[sack

|do, try, attack

|Greek

discover, makelsail round;
known merchant
hi
|ship with 50 oars PeP
[beloved
|be an absolute ruler
leighty

[beloved

[leave out, pass over

! He built up dirt ramps against the walls of the cities. 2 a coastal
city 3 a region in southern Iberia
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being appointed commander then by Cyrus, came to Ionia and proceeded to take
the cities by throwing up mounds against them: for when he had enclosed any
people within their walls, then he threw up mounds against the walls and took
their city by storm; and the first city of Ionia upon which he made an attempt was
Phocaia.

1.163

Now these Phocaians were the first of the Hellenes who made long voyages, and
these are they who discovered the Adriatic and Tyrsenia and Iberia and Tartessos:
and they made voyages not in round ships, but in vessels of fifty oars. These came
to Tartessos and became friends with the king of the Tartessians whose name was
Arganthonios: he was ruler of the Tartessians for eighty years and lived in all one
hundred and twenty. With this man, I say, the Phocaians became so exceedingly
friendly, that first he bade them leave Ionia and
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vocabulary

amayw lead away, back ~demagogue
GeLdi)g unsparing, cruel ~aphid
dovAocivy slavery

éxmotéw complete, permit; (mp)
produce, be adopted

gmeAadve beat out ~elastic
épeimtw pull down; fall ~reap
xazoyxpdopar (mp) abuse, use up;
(act) be enough

olxnua -tog (n, 3) room

meptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

TeEQUNUEXTEW be aggrieved
weplodog picket, circuit

TEONaYEWY breastwork, battlement
674dtov 200 meters (pl also masc)
o16drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

CTPOTLR army ~strategy
vmoxpivopon (1) answer; pretend
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lexcel; don unsparing,
cruel
picket,
circuit

complete, permit; (mp)
produce, be adopted

[beat out
(mp) abuse, use up;
(act) be enough
breastwork, [pull down; fall
battlement
[room [be aggrieved

|slavery
|answer; pretend

[lead away, back

! offering % destroying part of their own defenses
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dwell wherever they desired in his own land; and as he did not prevail upon the
Phocaians to do this, afterwards, hearing from them of the Mede how his power
was increasing, he gave them money to build a wall about their city: and he did
this without sparing, for the circuit of the wall is many furlongs in extent, and it
is built all of large stones closely fitted together.

1.164
The wall of the Phocaians was made in this manner.

Harpagos having marched his army against them began to besiege them, at the
same time holding forth to them proposals and saying that it was enough to satisty
him if the Phocaians were willing to throw down one battlement of their wall and
dedicate one single house. But the Phocaians, being very greatly grieved at the
thought of subjection, said that they wished to deliberate about the matter for one
day and after that they would give their answer; and they asked him to withdraw
his army from the wall while they were deliberating. Harpagos said that he knew
very well what they were meaning
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

avadnuoa -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

arbyw lead away, back ~demagogue
detpaivew be afraid

eioBaive enter, board ~basis
elotiOnue put in

éumoptov immigrant, metic, trading
post

gumoplog immigrant, metic, trading
post

gmuma -tog (n, 2) stuff, possessions
oMo raze, bereave; desert, isolate

gbg good, brave, noble

Ozompomiov prophecy ~theology
xotoomon pull down

oivéw make drunk ~wine

dov 0D type of fruit

mopinut dangle; pass over, allow ~jet
meverdévtepog () ship with 50 oars
Mépong Persian

TAw sell

oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
oTEOTLO army ~strategy

Tnvixodto at that time, in that case
xwolg separately; except, other than
~heir

®véopat buy
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dangle; pass
over, allow

[lead away, back

[pull down |ship with 50 oars
[put in |stuff, possessions
ornament, consecrated gift
glory, statue
separately; = ex-
cept, other than
[put in enter,
board
raze, bereave;
desert, isolate
|make drunk [buy
|sell |be afraid

[prepare, send, furl

[prophecy

at that time,
in that case

[prepare, send, furl

! the Phocaians 2 ruler of the Tartessos
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to do, nevertheless he was willing to allow them to deliberate. So in the time that
followed, when Harpagos had withdrawn his army from the wall, the Phocaians
drew down their fifty-oared galleys to the sea, put into them their children and
women and all their movable goods, and besides them the images out of the
temples and the other votive offerings except such as were made of bronze or
stone or consisted of paintings, all the rest, I say, they put into the ships, and
having embarked themselves they sailed towards Chios; and the Persians obtained
possession of Phocaia, the city being deserted of the inhabitants.

1.165

But as for the Phocaians, since the men of Chios would not sell them at their
request the islands called Oinussai, from the fear lest these islands might be made
a seat of trade and their island might be shut out, therefore they set out for Kyrnos:
for in Kyrnos twenty years before this they had established a city named Alalia, in
accordance with an oracle, (now Arganthonios by that time was dead).

And when they were setting out for Kyrnos they first
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vocabulary

&% dry up ~ash

&vagoaive reveal, shine ~phenomenon
amomAéw sail away ~float

& aor: to sate ~sate

€vLdpv® establish

gEepydlopon accomplish; undo;
destroy someone

€0g good, brave, noble

M00¢ #bcoc (n, 3) habit, habitat ~ethos
Ozdopar look at, behold, consider
~theater

xototAéw land ~float

®RATOTOVTOW throw into the sea;
drown

ROTAPOL CUrse

683

xoTa@OVED® slaughter

©rodpog anvil

oixtog compassion

dov 0D type of fruit

6pxrov oath ~orc

mapadcixvopt (D) receive, admit
meptlotxog dwelling around

Iépomg Persian

7600¢ longing, regret ~bid
owfpeog of iron ~siderite

oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
OrepNLovg mostly

OTTOAslTTw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

PoovPEw keep watch

(Ppeudopxntog violating an oath
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[land |slaughter
[keep watch

accomplish; undo; de-
stroy someone

curse [leave (food, person)
lanvil |of iron
lanvil [reveal, shine
[prepare, send, furl [mostly
longing, |compassion
regret
[violating an oath |sail away
lestablish
dwelling
around

! their anchors
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sailed to Phocaia and slaughtered the Persian garrison, to whose charge Harpagos
had delivered the city; then after they had achieved this they made solemn
imprecations on any one of them who should be left behind from their voyage,
and moreover they sank a mass of iron in the sea and swore that not until that
mass should appear again on the surface would they to Phocaia.

However as they were setting forth to Kyrnos, more than half of the citizens were
seized with yearning and regret for their city and for their native land, and they
proved false to their oath and sailed back to Phocaia. But those of them who kept
the oath still, weighed anchor from the islands of Oinussai and sailed.

1.166

When these came to Kyrnos, for five years they dwelt together with those who
had come thither before, and they founded temples there. Then, since they
plundered the property of all their neighbours, the Tyrsenians and Carthaginians
made expedition against them by agreement with one another,
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vocabulary

avodapBave take up, recover, resume
avtae meet, fight, join

amootpé@w turn back, turn off course
~atrophy

aptOpo6g number

&yxonoTog useless, unprofitable
dthotpogog twisted, distorted
EuBolog insertable peg; ram; wedge
formation; porch

eENrovTa sixty

xabamAéw spread over

Kopyndoviog Carthaginian
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x0T eV stone to death

xtiiotg -oc (f) chattels

AoyyGvew be allotted; (esp. Aeho-
forms) allot; receive

vowpoylo naval warfare

vixn (1) victory ~Nike

méhayog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

ooppiyvopt mix with ~mix
x®pog place ~heir
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|sixty
[number |sixty meet,
fight, join

[the open sea

be superior to; be left‘useleSS, un-turn back

over; still exist profitable
insertable ~ |spread over take up, re-
peg; ram; cover, resume
wedge
formation; |chattels
porch

|stone to death

[place

stone to death twisted,
distorted

Ui, Pyrrhic ? a Carthaginian city on the Italian coast
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each with sixty ships. And the Phocaians also manned their vessels, sixty in
number, and came to meet the enemy in that which is called the Sardinian sea:
and when they encountered one another in the sea-fight the Phocaians won a kind
of Cadmean victory, for forty of their ships were destroyed and the remaining
twenty were disabled, having had their prows bent aside. So they sailed in to
Alalia and took up their children and their women and their other possessions as
much as their ships proved capable of carrying, and then they left Kyrnos behind
them and sailed to Rhegion.

1.167

But as for the crews of the ships that were destroyed, the Carthaginians and
Tyrsenians obtained much the greater number of them, and these they brought
to land and killed by stoning. After this the men of Agylla found that everything
which passed by the spot where the Phocaians were laid after being stoned, became



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

axéopot heal, fix

&momAnxtog stricken, dumb, paralyzed
yupvixdg of gymnastics

Sraypaopon use habitually; lend out;
reveal

dtaypéopon use habitually; lend out;
reveal

Eummpog crippled

évayilw offer sacrifice to the dead
év0edtev thence
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gmttedéw complete; do a religious duty
gmttéMAw order ~apostle

trrxog of horses ~hippo
®oTaQELY® resort to, flee to, appeal to
~fugitive

xTOOP.OL acquire, possess

xtilw found, populate ~oxytocin
wrépog portion, lot in life
ToPOTANGLog similar to

TpoPBarov cattle, flocks, herds
vrolvytov beast of burden ~zygote
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! Teos was a coastal city in Tonia.
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[crippled stricken, dumb, cattle, flocks|beast of burden
paralyzed herds

|heal, fix

offer sacrifice |of gymnastics  |of horses

to the dead

[portion, lot in life

resort to, flee to, ap-jthence
peal to

found,
populate

found,
populate

|similar to

! Teos was a coastal city in Tonia.
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either distorted, or crippled, or paralysed, both small cattle and beasts of burden
and human creatures.

So the men of Agylla sent to Delphi desiring to purge themselves of the offence; and
the Pythian prophetess bade them do that which the men of Agylla still continue
to perform, that is to say, they make great sacrifices in honour of the dead, and
hold at the place a contest of athletics and horse-racing.

These then of the Phocaians had the fate which I have said; but those of them
who took refuge at Rhegion started from thence and took possession of that city in
the land of Oinotria which now is called Hyele. This they founded having learnt
from a man of Poseidonia that the Pythian prophetess by her answer meant them
to found a temple to Kyrnos, who was a hero, and not to found a settlement in
the island of Kyrnos.

1.168

About Phocaia in Ionia it happened thus, and nearly the same thing also was done
by the men of Teos: for as
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
amovivopal enjoy, use
dovAocivy slavery

d0VAdw enslave

eioBaivw enter, board ~basis
éxlelmo leave out, pass over
évOadta there, here

gEehadvew drive out, exile ~elastic
gmLTAoo® enjoin; place near

gmttedéw complete; do a religious duty
#imerpog (f) mainland, continent
fioodopo (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

novyia peace and quiet

®ATUPPWIEwW fear, dread

xtilw found, populate ~oxytocin
6pxnrov oath ~orc

XeLOw dominate, subdue

x®dpa -tog (n, 3) mound of dirt
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[mound of dirt enter,
board

[there, here [found,
populate

found, lenjoy, use
populate

|drive out

|slavery

[leave out, pass over

[leave out, pass over

(pass) be weaker, bebe captured
overcome; (active) de-
feat

enjoin; place |complete; do a
near religious duty

[peace and quiet

lenslave mainland,
continent

xetpdw?: dominate, subdue; or
XeLp6w?: dominate, subdue

[fear, dread



698 IXTOPIAI HPOAOTOY 1.168

soon as Harpagos took their wall with a mound, they embarked in their ships and
sailed straightway for Thrace; and there they founded the city of Abdera, which
before them Timesios of Clazomenai founded and had no profit therefrom, but was
driven out by the Thracians; and now he is honoured as a hero by the Teians in
Abdera.

1.169

These alone of all the Ionians left their native cities because they would not endure
subjection: but the other Ionians except the Milesians did indeed contend in arms
with Harpagos like those who left their homes, and proved themselves brave men,
fighting each for his own native city; but when they were defeated and captured
they remained all in their own place and performed that which was laid upon
them: but the Milesians, as I have also said before, had made a sworn agreement
with Cyrus himself and kept still. Thus for the second time Ionia had been reduced
to subjection. And when Harpagos had conquered the Ionians on the mainland,
then the Ionians who dwelt in the islands, being struck with fear by these things,
gave themselves over to Cyrus.
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vocabulary

&véxalev from the start
amolaEeiey wish to get rid of
oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
BovAevuTiptov council chamber
dovAocivy, slavery

ghsv0szpio freedom

“EAAvv Greek

gvopdw look at, notice something in
eddatpovéw be lucky, happy
xox6w harm, disfigure ~cacophony
xTOopOL acquire, possess

xtilw found, populate ~oxytocin
vépw to allot, to pasture ~nemesis
6UAAEY® collect, assemble ~legion
xonotpog useful

xonotog useful; brave, worthy



700

IXTOPIAI HPOAOTOY 1.170

1.170

’ (NS 7 \ ’ sy 1
kekakwuévwy 8¢ ldvwr kal ovA\eyouévwyr ovdev
2 > \ ’ ’ ’ /
nooov € 70 lavwvov, muvlavopar yvwuny Blavra
avdpa llpmréa amodéfaclar "Twor ypnowwrdmy, T4
el €mellovrto, mapetxe Av ot evdauovéew ‘EAvwv

4 . [A) > 14 ~ ’ k24 > /
pdAtora® Os €xéleve kowd oToAw “lwvas aeplévras

/’ > \ \ b4 Ié ’ /7 4
mAéew €s Lapdw kal émerTa mOAw plav kTilew mavTwy
Tdvwv, kal oftw amalaxbévras odéas dovAoovvns
evdaluov)oew, VoWV TE€ ATACEWY UEYIOTNV VELOUEVOUS
kal dpxovras dA\wv' pévovor 0€ odu év 1) Twviy ovk
v 3 ~ > / v > / ¢/ \ /7
Epn evopav exevlepimy €T écouévmy. atrn pev Biavros

~ /4 ’ 3 \ / k2 4
7ot [lpmréos yvadun émt diepbapuévoot “lwor yevouévn,
xpnotn O¢ kat mpw 1) dapbapijvar Towvimy Barew avdpos
M\noiov eyévero, 70 avéxalev yévos édvros Doivikos, os
exéleve ev BovAevmipov “lwvas extiiolar, 70 8¢ elvar ev
Téw Téwv yap péoov elvar lTwvins, Tas de dA\\as molas

olkeopévas umdeév nooov voulleobar katd mep és dfjuot elev.

! nevertheless



[harm, disfigure

[be lucky, happy

look at, notice
something in

useful; brave,
worthy

council
chamber
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|collect, assemble

[useful

|be lucky, happy |Greek

found,
populate

|slavery

|distribute

! nevertheless
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1.170

When the Ionians had been thus evilly entreated but were continuing still to hold
their gatherings as before at the Panionion, Bias a man of Priene set forth to the
Ionians, as I am informed, a most profitable counsel, by following which they might
have been the most prosperous of all the Hellenes. He urged that the Ionians should
set forth in one common expedition and sail to Sardinia, and after that found a
single city for all the Ionians: and thus they would escape subjection and would
be prosperous, inhabiting the largest of all islands and being rulers over others;
whereas, if they remained in Ionia, he did not perceive, he said, that freedom would
any longer exist for them. This was the counsel given by Bias of Priene after the
Ionians had been ruined; but a good counsel too was given before the ruin of Ionia
by Thales a man of Miletos, who was by descent of Phenician race. He advised
the Ionians to have one single seat of government, and that this should be at Teos
(for Teos, he said, was in the centre of Ionia), and that the other cities should be
inhabited as before, but accounted just as if they were demes.
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vocabulary

éxon hearing ~acoustic
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
ate as if; since

“EAAnv Greek

gEevpnura invention, discovery
gEtxvéopon arrive at

gntdéw fasten; lack

eOTVYE® be lucky, prosper, succeed
fimetpog (f) mainland, continent
xatadeixvopt (0) discover, make
known

RATAGTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

%xoT%00¢ hearing; obedient

%®0Gavog -cog (n, 3) helmet; ship’s ram
AOYLOG notable

A6@og neck, crest on a helmet, hilltop
otpatnin expedition, campaign
ToL60d¢ such

TotEdg threefold

vToTEAE® pay a tax

@opéwm frequentative of @épw, to carry
~bear

@6pov forum

@dbpog tribute, revenue
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|such

|overturn, subdue
expedition,

campaign

mainland,
continent

hearing;
obedient

|overturn, subdue

three-
fold

invention,
discovery

helmet;
ship’s
. ram
|discover, make known

[pay a tax
larrive at  |hearing

as if; since

be lucky, pros-
per, succeed

[notable

|Greek
neck, [fasten; lack
crest on
a helmet,

hilltop
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These men set forth to them counsels of the kind which I have said:
1.171

But Harpagos, after subduing Ionia, proceeded to march against the Carians and
Caunians and Lykians, taking also Ionians and Aiolians to help him. Of these
the Carians came to the mainland from the islands; for being of old time subjects
of Minos and being called Leleges, they used to dwell in the islands, paying no
tribute, so far back as I am able to arrive by hearsay, but whenever Minos required
it, they used to supply his ships with seamen: and as Minos subdued much land
and was fortunate in his fighting, the Carian nation was of all nations by much the
most famous at that time together with him.

And they produced three inventions of which the Hellenes adopted the use; that
is to say, the Carians were those who first set the fashion of fastening crests on
helmets, and of making the devices which are put onto shields, and these also
were the first who made



[XTOPIATI HPOAOTOY 707

vocabulary

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avinut urge, impel; release ~jet
Gdptotepdg left-hand

&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

a0ToX0 WY native

ooy -évog (m, 3) neck
Srayoéopon use habitually; lend out;
reveal

gEavioTnut raise, bring/send out
fimerpog (f) mainland, continent

AretpoTyg -tdoc (f) landsman
xooiyvnrog brother, sister

uétetpt be among, go, follow ~ion
oinxiew govern, guide, manage
6udéyAwooog speaking the same
language

Gyovov shield handle

Tepixetpot set about, cover, be a profit
TPOG30XAW expect

ox\Tvog (D) of leather

@opéwm frequentative of @épw, to carry
~bear

®0w push
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shield
handle
shield frequentative of
handle @Epw, to carry
[push
|of leather govern, guide, [neck
manage
[left-hand set about, cover,
be a profit
raise, bring/send
out
mainland,
continent
[native
[landsman use  habitually;
lend out; reveal
ancient, from |be among

the beginning

[brother, sister

[be among speaking  the
same language

! mythical individuals founding their races



710 I[XTOPIAT HPOAOTOY 1.171

handles for their shields, whereas up to that time all who were wont to use shields
carried them without handles and with leathern straps to guide them, having them
hung about their necks and their left shoulders.

Then after the lapse of a long time the Dorians and Ionians drove the Carians out
of the islands, and so they came to the mainland. With respect to the Carians the
Cretans relate that it happened thus; the Carians themselves however do not agree
with this account, but suppose that they are dwellers on the mainland from the
beginning, and that they went always by the same name which they have now:
and they point as evidence of this to an ancient temple of Carian Zeus at Mylasa,
in which the Mysians and Lydians share as being brother races of the Carians, for
they say that Lydos and Mysos were brothers of Car; these share in it, but those
who being of another race have come to speak the same language as the Carians,
these have no share in it.



I[XTOPIAT HPOAOTOY 711

vocabulary

amodoxéw decide against

doyotog ancient, from the beginning
~oligarch

&Tpexig precise, certain

a0uTtoyHwy native

YA®ooo tongue, language ~glossary
Sraxpive (i) separate, sort ~critic
eiAadov in crowds

€v3Vbw go into, put on

7BNd6v (adv) grown up

NAxio time of life, contemporaries
t3pVw establish

petémetta afterward, next

0peV¢ -oc (m) mule ~hormone

6pog boundary marker ~horizon
obpov boundary stone; unit of
distance; limit

of’)pog fair wind; guardian; hill
métprog of the father(s), ancestral
méotg -oc (m) (m) husband, master; (f)
a drink ~potent

TPOoYWEEW gO to, join, support
ouyyiyvopot associate with, meet, have
sex ~genus

TOTTw beat, smite ~stupid

xwpeilew divide; distinguish, pull down
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native

|go to, join, support tongue,
language
precise, |separate, sort
certain

divide; distinguish,

pull down
time of life, con- in crowds (m) husband, mas-
temporaries ter; (f) a drink
lestablish
|afterward, next decide
against
of the father(s), |go into, put on
ancestral
(adv) |smite
grown up

ancient, from
the beginning

! they practice 2 their borders
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1.172

It seems to me however that the Caunians are dwellers there from the beginning,
though they say themselves that they came from Crete: but they have been
assimilated to the Carian race in language, or else the Carians to the Caunian race,
I cannot with certainty determine which. They have customs however in which
they differ very much from all other men as well as from the Carians; for example
the fairest thing in their estimation is to meet together in numbers for drinking,
according to equality of age or friendship, both men, women, and children; and
again when they had founded temples for foreign deities, afterwards they changed
their purpose and resolved to worship only their own native gods, and the whole
body of Caunian young men put on their armour and made pursuit as far as the
borders of the Calyndians, beating the air with their spears; and they said that they
were casting the foreign gods out of the land. Such are the customs which these
have.

1.173

The Lykians however have sprung originally from Crete (for in old time the whole
of Crete was possessed by Barbarians): and when
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vocabulary

amwbhiw repel, reject

gEehadvew drive out, exile ~elastic
gmxpotéo rule over

émwydpLog called, named

vépw to allot, to pasture ~nemesis
o03apdg not anyone

obxi intensified not’

meplowxog dwelling around

otdotg -ewg (f) placing; faction
otaoLoTS -ov (m, 1) partisan
ouu@épw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear
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! a Trojan character in the Tliad 2 for as long as
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[rule over placing; |drive out
faction
[partisan
[repel, reject
|distribute
dwelling
around
|drive out
called,
named
[not anyone bring together; be expedi-

ent; agree; (mp) happen

[intensified "not’

! a Trojan character in the Tliad 2 for as long as
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the sons of Europa, Sarpedon and Minos, came to be at variance in Crete about
the kingdom, Minos having got the better in the strife of parties drove out both
Sarpedon himself and those of his party: and they having been expelled came to the
land of Milyas in Asia, for the land which now the Lykians inhabit was anciently
called Milyas, and the Milyans were then called Solymoi. Now while Sarpedon
reigned over them, they were called by the name which they had when they came
thither, and by which the Lykians are even now called by the neighbouring tribes,
namely Termilai; but when from Athens Lycos the son of Pandion came to the
land of the Termilai and to Sarpedon, he too having been driven out by his brother
namely Aigeus, then by the name taken from Lycos they were called after a time
Lykians. The customs which these have are partly Cretan and partly Carian; but
one custom they have which is peculiar to them, and in which they agree with no
other people, that is they call themselves by their mothers and not by their fathers;
and if one asks
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vocabulary

avovépw distibute; count
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
amoépyw exclude; divide; confine
amotxog abroad, colonizing

é&ot inhabitant

dotlg townsman; citizen

&tipéo (1) dishonor

&ripog (V) without honor

Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
Yevvaiog noble, sincere ~genesis
d0VAd® enslave

“EAAnv Greek

€0g good, brave, noble

04w bloom, flourish, abound
~thallium

xataAéyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

XOTUOTPEPL overturn, subdue
~catastrophe

x6A1og bosom, lap-fold; gulf
Aappdg brilliant ~lamp
pteo0ey from the mother

vérog south, south wind

épvoow dig

ToAoxy sex slave

mepippoog surrounded by water;
flowing around

0030V rose

otédrov 200 meters (pl also masc)
6764dLog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

ouvolxéw live together

o@étepog their
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enroll
distibute;
count
[live together. [noble,
sincere

lenslave

abroad,
colonizing
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[prilliant

bosom,
lap-fold;

ulf
ose

|Greek

[their

surrounded by wa-
ter; lowing around

exclude;

overturn,
subdue

di-

vide; confine

bloom, flour-
ish, abound

|dig

relate in detail, choose;from the mother

[inhabitant

|sex slave

townsman;
citizen

north,
north

ind
south,
south
wind
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his neighbour who he is, he will state his parentage on the mother’s side and
enumerate his mother’s female ascendants: and if a woman who is a citizen marry
a slave, the children are accounted to be of gentle birth; but if a man who is a citizen,
though he were the first man among them, have a slave for wife or concubine, the
children are without civil rights.

1.174

Now the Carians were reduced to subjection by Harpagos without any brilliant
deed displayed either by the Carians themselves or by those of the Hellenes who
dwell in this land. Of these last there are besides others the men of Cnidos, settlers
from Lacedemon, whose land runs out into the sea, being in fact the region which
is called Triopion, beginning from the peninsula of Bybassos: and since all the
land of Cnidos except a small part is washed by the sea (for the part of it which
looks towards the North is bounded by the Gulf of Keramos, and that which looks
to the South by the sea off Syme and Rhodes), therefore the men of Cnidos began
to dig through this small part, which is about five furlongs across, while Harpagos
was subduing Ionia, desiring to make their land an island:
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vocabulary

quoynrt without a fight
avtioog opposed to

€vtog within

éneipopar ask as well; ask then
fimerpog (f) mainland, continent
OzompoTog seer ~theology
0pabw break, shatter

io0pdg narrow neck

peodyora inland

dpuypa -toc (n, 3) trench, tunnel
6pvoow dig

mLPYdw wall, fortify

o6TpoTédg common people/soldiers
~strategy

6Tp0Téw be on a campaign ~strategy
TITPWoxw wound, bring to grief
~trauma

Tévog pitch, stretching

TplueTpog type of verse
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[within
mainland,
continent

narrow neck |dig
wound, bring to
grief
[very
[break, shatter seer
|opposed to
type ofipitch,
verse stretching
narrow neck ) |wall, |dig
fortify
trench,
tunnel

|[without a fight
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and within the isthmus all was theirs, for where the territory of Cnidos ends in
the direction of the mainland, here is the isthmus which they were digging across.
And while the Cnidians were working at it with a great number of men, it was
perceived that the men who worked suffered injury much more than might have
been expected and in a more supernatural manner, both in other parts of their
bodies and especially in their eyes, when the rock was being broken up; so they
sent men to ask the Oracle at Delphi what the cause of the difficulty was. And the
Pythian prophetess, as the men of Cnidos themselves report, gave them this reply
in trimeter verse:—

“Fence not the place with towers, nor dig the isthmus through; Zeus would have
made your land an island, had he willed.”

When the Pythian prophetess had given this oracle, the men of Cnidos not only
ceased from their digging but delivered themselves to Harpagos without resistance,
when he came against them with his army.

1.175

There were also the Pedasians, who dwelt in the inland country above
Halicarnassos; and among these, whenever anything hurtful is
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vocabulary

axpoémohg -cwg (f) citadel, high part of

a city ~acute

avtéyxw hold up as protection against
~ischemia

ExONuéw be abroad

EEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

gméEeut attack, prosecute
émecképyopan sally

gmnAug strange, foreign

éotio hearth ~Hestia

fiocdopor (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

tpein priestess

totiov sail ~stand

{oyw restrain, hold back ~ischemia

XOTELAEW COOpP Uup

oydcdxovta eighty

oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

TmeptylyvopaL surpass; survive; attain
~genus

meptlotxog dwelling around

TOYwY -o¢ (m, 3) beard

oTpotdg common people/soldiers
~strategy

oLVOAlw collect; eat with
ovvopvope (VD) join in league
Tewyilw build

Tnvixodto at that time, in that case
Tplg 3 times

VEAaTTL set on fire from underneath
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dwelling [priestess
around
[beard hold |3
back |times
hold up as pro-
tection against
[build
pick, steal; dedi-
cate; destroy
larmy
attack,
prosecute
(pass) be weaker, be over-
come; (active) defeat
|collect; eat with |citadel
household; set on fire from
house slave underneath
|citadel
Jjoin in league |sally
leighty
strange, leighty [hearth at that time,
foreign in that case
[be abroad surpass;  sur-

vive; attain
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about to happen either to themselves or to their neighbours, the priestess of Athene
has a great beard: this befell them three times. These of all about Caria were the
only men who held out for any time against Harpagos, and they gave him trouble
more than any other people, having fortified a mountain called Lide.

1.176

After a time the Pedasians were conquered; and the Lykians, when Harpagos
marched his army into the plain of Xanthos, came out against him and fought, few
against many, and displayed proofs of valour; but being defeated and confined
within their city, they gathered together into the citadel their wives and their
children, their property and their servants, and after that they set fire to this citadel,
so that it was all in flames, and having done so and sworn terrible oaths with one
another, they went forth against the enemy and were slain in fight, that is to say
all the men of Xanthos: and of the Xanthians who now claim to be Lykians the
greater number have come in from abroad, except only eighty households; but
these eighty households happened at that time to be away from their
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vocabulary

&vaototog driven out, ruined
&vaototom unsettle, upset

dve (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea
&Etamiynrog worth telling
BaoiActog kingly
gmpipuvioxopot remember, speak
about ~mnemonic

fimerpog (f) mainland, continent
XOTOOTPEQPW overturn, subdue

~catastrophe

%®Dpog -cog (n, 3) authority; validity
uéyaBog tall, big (person)

ptpéopon (1) imitate, represent
évopootég named ~name
ToPOTAYGL0g similar to

mopinut dangle; pass over, allow ~jet
moMope buildings of a city
TPOG30XAW expect

vroyeiptog under one’s hand ~chiral
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IXTOPIAI HPOAOTOY 733

|similar to
imitate,
represent
|driven out, ruined
authority; |overturn, subdue
validity
dangle; pass
over, allow
[worth telling
mainlandJunder one’s hand
continent
[buildings of a city named
[kingly
[tall, big

! like them, suicidally 2 for Cyrus
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native place, and so they escaped destruction. Thus Harpagos obtained possession
of Caunos, for the men of Caunos imitated in most respects the behaviour of the
Lykians.

1.177

So Harpagos was conquering the coast regions of Asia; and Cyrus himself
meanwhile was doing the same in the upper parts of it, subduing every nation
and passing over none. Now most of these actions I shall pass over in silence, but
the undertakings which gave him trouble more than the rest and which are the
most worthy of note, of these I shall make mention.

1.178

Cyrus, so soon as he had made subject to himself all other parts of the mainland,
proceeded to attack the Assyrians. Now Assyria has doubtless many other great
cities, but the most famous and the strongest, and the place where the seat of their
monarchy had been established after Nineveh was destroyed, was Babylon; which
was a city such as I shall say.— It lies in a great plain, and in size it is such that
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vocabulary

avatotpoéw spend, use up
dogadrog () asphalt, bitumen
BaB0g high, deep ~bathysphere
BaoiAetog kingly

Baotiog kingly

daxtudog finger, toe

O0épw build ~domicile
droxdorot (&) two hundred
dtaoctolBale stuff between
ExQépw carry off ~bear

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

0zppn6g warm, hot ~thermos
xoAopog reed

xéypvog (¢, f) oven, furnace
xoopéw marshal, array ~cosmos
péyabog tall, big (person)
prétorog medium, moderate
pétwmov forehead, front

wiv him, her, it

oydswxovto eighty

Omtthw roast, bake
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dpuypa -toc (n, 3) trench, tunnel
6pvoow dig

el bring/come to, near, into
contact with

meptOéw run around

Tmeplodog picket, circuit

wivg forearm, cubit

TAtv0edw make into bricks

mAivBog (f) brick, block

méAtopa buildings of a city

otadin (adj) standing upright, firm; (pl
noun) 200 meters

otédtov 200 meters (pl also masc)
otédrog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

ovvéamag (aa) all together

Topoog basket?; top of the foot?
~metatarsal

tqppog () ditch, trench ~epitaph
Té\pa pond, swamp; mud for mortar
TETPAYWYOG square

TeTpoxoslot 400

bdog BPoug (n, 3) height, summit
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|square picket,
circuit

leighty |400

[buildings of a city,

[run around forearm,
cubit
kingly width; |height, forearm,
(caps) |summit cubit
. the east
[kingly forearmyifd fore.arm,
cubit cubit
[finger, toe
|spend, use up
[make into bricks
trench, brick,
tunnel block
[roast, bake oven, pond, swamp; mud
furnace for mortar
asphalt, [warm, hot
bitumen
basket?; |reed |stuff between [build
top of the
foot?
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each face measures one hundred and twenty furlongs, the shape of the whole being
square; thus the furlongs of the circuit of the city amount in all to four hundred
and eighty. Such is the size of the city of Babylon, and it had a magnificence
greater than all other cities of which we have knowledge. First there runs round it
a trench deep and broad and full of water; then a wall fifty royal cubits in thickness
and two hundred cubits in height: now the royal cubit is larger by three fingers
than the common cubit.

1.179

I must also tell in addition to this for what purpose the earth was used, which
was taken out of the trench, and in what manner the wall was made. As they
dug the trench they made the earth which was carried out of the excavation into
bricks, and having moulded enough bricks they baked them in kilns; and then
afterwards, using hot asphalt for mortar and inserting reed mats at every thirty
courses of brickwork, they built up
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vocabulary

avoadidmpe yield; give out
dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

do@oaitog (f) asphalt, bitumen
dépo build ~domicile

OLépyw keep apart

eioBaAAw throw into ~ballistic
£v0Ocv thence, whence

éviotnut install; threaten; block
gvtiOnut load; mp: take to heart
~thesis

goyatdw be at the edge
Eoyatog farthest, last

€0g good, brave, noble

0p6p.Bog lump, drop, nipple

¢ tvéc (i, f) force, muscle
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ofxnua -toc (n, 3) room
oxTed eight ~octopus

6ov 0D type of fruit
weptélaotg driving about; road
wépLg all around

0etOpov stream ~rheostat
0éw flow ~rheostat

otofudg cottage; post

ta@og (m) funeral, grave; (n)
astonishment

Té0nTa be confused
Té0pLrtog four-horse
Tewyilw build

TOLO6de such

@&poog -cog (n, 3) portion
¥ethog -cog (n, 3) lip
®oaVTWG in the same way
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lip
room [build
[room
driving install; |all around
about; road threaten;

oc
|cottage; post

ward off eight

drive off,
refrain, . be
at some
distance

|stream

[lump, drop, nipple

asphalt,
bitumen

[build |such

[portion

! enough space

[four-horse

[in the same way

lyield; give out
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first the edges of the trench and then the wall itself in the same manner: and at
the top of the wall along the edges they built chambers of one story facing one
another; and between the rows of chambers they left space to drive a four-horse
chariot. In the circuit of the wall there are set a hundred gates made of bronze
throughout, and the gate-posts and lintels likewise.

Now there is another city distant from Babylon a space of eight days’ journey, of
which the name is Is; and there is a river there of no great size, and the name of
the river is also Is, and it sends its stream into the river Euphrates. This river Is
throws up together with its water lumps of asphalt in great abundance, and thence
was brought the asphalt for the wall of Babylon.

1.180

Babylon then was walled in this manner; and there are two divisions of the city;
for a river whose name is Euphrates parts it in the middle. This flows from the
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vocabulary

&Y%y -oc (m, 3) elbow
~ankylosaurus

atpoota wall of dry stones?
Got0pég number

Golsvijg weak

Ba0bg high, deep ~bathysphere
BaoiAetog kingly

gEinue send forth, allow forth ~jet
gmuxopmn bend; corner; a military
tactic

gmixdpotog running headlong

€0g good, brave, noble

0dpak -nxog (m) breastplate ~thorax

XOTOTEUV® cut up

Aodpa alley

6ov oD type of fruit
TAvTY everywhere

Topatelivw extend, lengthen, torture
mepifBoAog enclosing

meptOéw run around

mAoyg full, complete; (+gen) full of
~plethora

TmAivOog (f) brick, block

TUA{g little gate, back door

otadiy (adj) standing upright, firm; (pl
noun) 200 meters

616dtov 200 meters (pl also masc)
6764drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

Tewyilw build

TETPWPOQOg four stories tall
TELOPOQOg 3 stories in height
@&poog -cog (n, 3) portion
xoAxémvAog with bronze gates
¥ethog -cog (n, 3) lip
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[high, deep send forth,
allow forth

lelbow

bend; corner; a mili-lip
tary tactic

extend, lengthen,
torture

|3 stories in height |four stories tall

running
headlong
little gate,
back door
number
[breastplate
run around [weak
[portion
[build [kingly

|with bronze gates
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[wall of dry stones?

full, complete;
(+gen) full of

[wall of dry stones?

lalley

lenclosing

leverywhere
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land of the Armenians and is large and deep and swift, and it flows out into the
Erythraian sea. The wall then on each side has its bends carried down to the river,
and from this point the walls stretch along each bank of the stream in the form of
a rampart of baked bricks: and the city itself is full of houses of three and four
stories, and the roads by which it is cut up run in straight lines, including the cross
roads which lead to the river; and opposite to each road there were set gates in
the rampart which ran along the river, in many in number as the ways, and these
also were of bronze and led like the ways to the river itself.

1.181

This wall then which 1 have mentioned is as it were a cuirass for the town, and
another wall runs round within it, not much weaker for defence than the first but
enclosing a smaller space. And in each division of the city was a building in the
midst, in the one the king’s palace of great extent and strongly fortified round, and
in the other the temple of Zeus Belos with bronze gates, and this exists still up to
my time and measures two furlongs each way, being of a
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

avaBoaots -tog (f) going up, mounting,
going inland

a0Té0L on the spot

évowAilow live, stay at

Evetpt be in ~ion

EvdpLW establish

gEwOev from outside

ETLYWELOG native

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

0axog seat, session of assembly

tpelg ipfog (I, m) priest ~hieroglyph
xotoywyi] landing, stop

»Aivn (1) bed, couch ~clinic
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uMvow (1) lean, recline ~incline
%xUxAog circle, wheel ~cycle

©reoow be in the middle

pijxog -oug (n, 3) length, stature
vnog temple, shrine

6%t eight ~octopus

mopbxetpon be at hand, ready
7OpYOg ramparts, tower; line of troops
otédrov 200 meters (pl also masc)
67648tog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

6TePEOG solid, firm ~stereo
otépvopt (D) smooth out
Televtaiog last, final

TETPAYWYOG square

@ortaw go back and forth
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|square wall, |solid, firm
tower
length, width;. (caps)
stature the east wind
wall, wall,
tower tower
leight  |wall, going up, mounting,
tower going inland
from circle, wall,
outside [wheel tower
[be in the middle going up, mount-
ing, going inland
seat,
session
[last, final wall,
tower
|[smooth out |be at hand, ready ornament,
glory, statue
|be in on thelestablish
spot
[live, stay at [native
[priest

|go back and forth
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square shape: and in the midst of the temple is built a solid tower measuring a
furlong both in length and in breadth, and on this tower another tower has been
erected, and another again upon this, and so on up to the number of eight towers.
An ascent to these has been built running outside round about all the towers; and
when one reaches about the middle of the ascent one finds a stopping-place and
seats to rest upon, on which those who ascend sit down and rest: and on the top
of the last tower there is a large cell, and in the cell a large couch is laid, well
covered, and by it is placed a golden table: and there is no image there set up
nor does any human being spend the night there except only one woman of the
natives of the place, whomsoever the god shall choose from all the woman, as say
the Chaldeans who are the priests of this god.

1.182

These same men say also, but I do not believe them, that the god himself comes
often to the cell and rests upon the couch, as happens likewise in the Egyptian
Thebes according to
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

o0Té0L on the spot

B&Opov step, base, bench

Bwwog altar; stand, pedestal
YoAaOnvog not yet weaned ~galaxy
éxel0t there

Evetut be in ~ion

gEewut go forth; is possible ~ion
g€inue send forth, allow forth ~jet
€bg good, brave, noble

00w (D) rush; sacrifice ~00w
xatopéve stay; not change

%ol put to sleep; (pass) lie down,
have sex

vnéw pile up, load a ship

vnog temple, shrine

oxtaxootot 800

optAia (it) intercourse, company
dov 0D type of fruit

00dardg not anyone
mopbxetpon be at hand, ready
TpoParov cattle, flocks, herds
TP avTLg prophet
ouyxotaxinio enclose together
TéAavTov scale, a unit of weight
~talent

@ottaw go back and forth
xomnotiptov oracle, response
yovoiov () gold coin
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not anyone |go back and forth
[prophet
oracle, |on the spot
response
[temple
ornament, be |[stay; not change
glory, statue in
|be at hand, ready |step, base, bench
scale, a unit800 |gold coin
of weight
|altar laltar
[rush; sacrifice cattle, flocks,
herds
|altar [rush; sacrifice, not yet weaned

laltar

! the full-grown ones
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the report of the Egyptians, for there also a woman sleeps in the temple of the
Theban Zeus (and both these women are said to abstain from commerce with
men), and as happens also with the prophetess of the god in Patara of Lykia,
whenever there is one, for there is not always an Oracle there, but whenever there
is one, then she is shut up during the nights in the temple within the cell.

1.183

There is moreover in the temple at Babylon another cell below, wherein is a great
image of Zeus sitting, made of gold, and by it is placed a large table of gold, and his
footstool and seat are of gold also; and, as the Chaldeans reported, the weight of
the gold of which these things are made is eight hundred talents. Outside this cell
is an altar of gold; and there is also another altar of great size, where full-grown
animals are sacrificed, whereas on the golden altar it is not lawful to sacrifice any
but young sucklings only: and also on the larger altar the Chaldeans offer one
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vocabulary

avaOnpa -tog (n, 3) consecrated gift
~thesis

avdpLdg -vtog (m, 3) portrait, statue
aroayopevw forbid; fail, be worn out
é¢mBovAsdo plot, plan, harm
~volunteer

émxoopéw decorate; celebrate

tpeilg lpfiog (I, m) priest ~hieroglyph
xotoyilw devote, dedicate

xoopéw marshal, array ~cosmos

MBavwTog frankincense

wiv him, her, it

pvnuy reminder, memorial

o0pt1 holiday, feast

7ixvg forearm, cubit

67tePe0G solid, firm ~stereo

TGAavTov scale, a unit of weight
~talent

tépevog -cog (n, 3) non-common land
xtAtor (it) thousand ~kilo-
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devote, [frankincense scale, a unit
dedicate of weight
holiday,
feast
[non-common land portrait,
statue
forearm, |solid, firm
cubit
[portrait, [plot, plan, harm
statue
[priest forbid; fail, be portrait,
worn out statue
marshal,
array
consecrated gift
reminder, decorate;
memorial celebrate

! Darius 1. (Darius II and his son Cyrus, described in the Anabasis,
were slightly after Herodotus’s time.) % generations
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thousand talents of frankincense every year at the time when they celebrate the
feast in honour of this god. There was moreover in these precincts still remaining
at the time of Cyrus, a statue twelve cubits high, of gold and solid. This I did not
myself see, but that which is related by the Chaldeans I relate. Against this statue
Dareios the son of Hystaspes formed a design, but he did not venture to take it: it
was taken however by Xerxes the son of Dareios, who also killed the priest when
he forbade him to meddle with the statue. This temple, then, is thus adorned with
magnificence, and there are also many private votive-offerings.

1.184

Of this Babylon, besides many other rulers, of whom I shall make mention in the
Assyrian history, and who added improvement to the walls and temples, there were
also two who were women. Of these, the one who ruled first, named Semiramis,
who lived five generations before the other, produced banks of
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vocabulary

avwOev from above, the beginning
G&ELo0énTog well worth seeing
annyéopon lead; tell, relate
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopot accept ~doctrine
Gdrpepilo not be restless
BooiAeta noblewoman

BaoiAstog kingly

3LdPUVE -yoc (f) ditch, canal
xowun village

%x®uog party, celebration

wynréovvov memorial

6pvoow dig

medayiCw flood; sail the sea
TPOoPUAGoow guard the front
0éw flow ~rheostat

pod pl: waters of a river ~rheostat
0060g (0D stream, flow, current
~rheostat

6%0AL0g crooked ~scoliosis
ouveTdg smart; intelligible

Tplg 3 times

x®po -tog (n, 3) mound of dirt
®0w push
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[mound of dirt
[well worth seeing [push

[flood; sail the sea

|[smart; intelligible
[memorial
[lead; tell, relate
[not be restless

|guard the front

[low
from |ditch, canal |dig
above, the
beginni
|crooked SEANINg 3
times

[village

! flood ? the regime * perfect participle of aipéw
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earth in the plain which are a sight worth seeing; and before this the river used to
flood like a sea over the whole plain.

1.185

The queen who lived after her time, named Nitocris, was wiser than she who had
reigned before; and in the first place she left behind her monuments which I shall
tell of; then secondly, seeing that the monarchy of the Medes was great and not
apt to remain still, but that besides other cities even Nineveh had been captured
by it, she made provision against it in so far as she was able.

First, as regards the river Euphrates which flows through the midst of their city,
whereas before this it flowed straight, she by digging channels above made it so
winding that it actually comes three times in its course to one of the villages in
Assyria; and the name of the village to which the Euphrates comes is Ardericca;
and at this day those who travel from this Sea of ours to Babylon, in their
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vocabulary

avatotpoéw spend, use up

B&Bog -oug (n, 3) depth, height
Boaddg slow, dull, late ~Sp.~gordo
eioBol -wPOAng invasion, an entrance
~ballistic

éxdéxopot receive; succeed to a
position

&\og &Aeog (n, 3) marsh

gA\uTpov covering, case; reservoir
ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

Odpoa a wonder, feeling of surprise
~theater

xopsy a bend, turn

xotomAéw land ~float

xotomeplev above, from above
xpnmric (1) boot; foundation

%xOxAog circle, wheel ~cycle

Alpv lake, marsh, basin, sea ~limnic
péyabog tall, big (person)

dpvypa -toc (n, 3) trench, tunnel
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o6pboow dig

Tapoyiyvopot be beside, attend
~genus

Topatelvew extend, lengthen, torture
Topayéw pour in, beside
TeplpeTpOg very long ~metric
wepiodog picket, circuit

TAbog -D course, voyage ~float
6%0AL0g crooked ~scoliosis

otadin (adj) standing upright, firm; (pl
noun) 200 meters

6tédtov 200 meters (pl also masc)
ot6drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

olvTopog truncated, concise
TeTpOoxoslot 400

Tplg 3 times

bdog Bpoug (n, 3) height, summit
¥elhog -eog (n, 3) lip

X00g jar, jug; loose dirt

X6 heap up

x®po -toc (n, 3) mound of dirt
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[mound of dirt

[lip
height, labove, from above
summit
|dig covering, [lake, marsh, extend, lengthen,
case; basin, sea torture
reservoi
depth, |dig
height
width; (caps)
the east wind
400 |dig
trench, lip
tunnel
[pour in, beside |dig
boot; circle,
foundation[wheel
|crooked trench, [marsh
tunnel
|slow, dull, late |a bend, turn
|crooked
receive; suc-picket, lake, marsh,
ceed to a po-[circuit basin, sea
sition . .
invasion, an
entrance
truncated,
concise

! the direct routes
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voyage down the river Euphrates arrive three times at this same village and on
three separate days. This she did thus; and she also piled up a mound along each
bank of the river, which is worthy to cause wonder for its size and height: and at
a great distance above Babylon, she dug a basin for a lake, which she caused to
extend along at a very small distance from the river, excavating it everywhere of
such depth as to come to water, and making the extent such that the circuit of it
measured four hundred and twenty furlongs: and the earth which was dug out of
this excavation she used up by piling it in mounds along the banks of the river:
and when this had been dug by her she brought stones and set them all round it
as a facing wall. Both these two things she did, that is she made the river to have
a winding course, and she made the place which was dug out all into a swamp,
in order that the river might run more slowly, having its force broken by going
round many bends, and that the voyages might be winding to Babylon, and after
the voyages there might succeed a long circuit of the pool. These works she carried
out in that part where the entrance to the country was, and the shortest way to it
from Media,
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vocabulary

avoixodopéw build up, rebuild
amoEnpaive dry up

&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

Babog -oug (n, 3) depth, height
dtaPaive pass over, cross ~basis
éxpavidve know by heart
ExTEETL turn aside

gA\uTpov covering, case; reservoir
é¢mpioyw deal with, fight ~mix
grolpog ready; fulfilled

xatéfoots -swg (f) way down
Alpvn lake, marsh, basin, sea ~limnic
pynuocvvov memorial

07tTog roasted

opvoow dig

OYANpOg troublesome

mopev0xy an aside, addition
~parentheses

meptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

mepunxyg very long, high
mipmAnue fill (+gen.) ~plenum
TmAivBog (f) brick, block

mpoetdov look toward, catch sight of
~wit

TPO00PAL see before oneself

TuAig little gate, back door
0etfpov stream ~rheostat

TEuvo cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

TOLO6de such

@&poog -cog (n, 3) portion

¥ethog -cog (n, 3) lip
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|deal with |know by heart
depth, |excel; don [such
height

lan aside, addition
[portion
[portion
[pass over, cross [pass over, cross
[troublesome

|dig covering, case;[lake, [memorial
reservoir marsh,
basin,
sea

[very long, high
|dig [turn aside |stream
|dig [fill (+gen.)

ancient, |stream [lip
from the
beginning

[way down

little gate, [build up, rebuild
back door

[roasted

769



770 IXTOPIATI HPOAOTOY 1.185

so that the Medes might not have dealings with her kingdom and learn of her
affairs.

1.186

These defences she cast round her city from the depth; and she made the following
addition which was dependent upon them:— The city was in two divisions, and
the river occupied the space between; and in the time of the former rulers, when
any one wished to pass over from the one division to the other, he had to pass over
in a boat, and that, as I imagine, was troublesome: she however made provision
also for this; for when she was digging the basin for the lake she left this other
monument of herself derived from the same work, that is, she caused stones to
be cut of very great length, and when the stones were prepared for her and the
place had been dug out, she turned aside the whole stream of the river into the
place which she had been digging; and while this was being filled with water, the
ancient bed of the river being dried up in the meantime, she both built up with
baked bricks after the same fashion as the wall the edges of the river, where it lows
through the city, and the places of descent leading from the small gateways to the
river; and also about the middle of the city, as I judge, with the stones which
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vocabulary

Gdoyotog ancient, from the beginning
~oligarch

BooiAeta noblewoman

BaoiAetog kingly

yépupa (D) dam, dike; bridge
dtaPaive pass over, cross ~basis
duaBaotg -cwg (f) crossing, passage
~basis

dtaottéw wander, cast about
E€Y®OAdTTTO cut or carve on stone
&\og &€\coc (n, 3) marsh

émuwold] (gen) on top of
xotooxevale equip, build
*AémTo steal

xoopéw marshal, array ~cosmos

Aew@O6p0g heavily traveled

Alpvr lake, marsh, basin, sea ~limnic
retéwpog up in the air ~meteor
pnyovéaopon build, contrive
~mechanism

wéAvB3og lead

oixodopéw build, build a house
6pvoow dig

mtAoyg full, complete; (+gen) full of
~plethora

0etOpov stream ~rheostat

6(01pog iron ~siderite

ta@og (m) funeral, grave; (n)
astonishment

TETPAYWYOG square

TOLO63e such
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|dig build, build |dam, dike; bridge
a house
[lead

|square

|[wander, cast about

|steal

|dig lake, |[full, complete;
marsh, |(+gen) full of
basin,
géim, dike;lmarshal,
bridge array
ancient, |stream
from the
beginni
lake, marsh, |d’gegmnm%marsh
basin, sea
|dam, dike; bridge
lequip, build
|such
[build, contrive heavily
traveled
(m) funeralJequip, build |up in the air/(gen) on top of
grave; (n)
astonishment

cut or carve
on stone

! for herself
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she had caused to be dug out she proceeded to build a bridge, binding together
the stones with iron and lead: and upon the top she laid squared timbers across,
to remain there while it was daytime, over which the people of Babylon made the
passage across; but at night they used to take away these timbers for this reason,
namely that they might not go backwards and forwards by night and steal from one
another: and when the place dug out had been made into a lake full of water by
the river, and at the same time the bridge had been completed, then she conducted
the Euphrates back into its ancient channel from the lake, and so the place dug
out being made into a swamp was thought to have served a good purpose, and
there had been a bridge set up for the men of the city.

1.187

This same queen also contrived a snare of the following kind:— Over that gate of
the city through which the greatest number of people passed she set up for herself
a tomb above the very gate itself. And on the tomb she
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vocabulary

aloyooxepdng shamefully greedy
éxivnrog motionless, immovable
avoiyvopt (D) open

dmAnoTog insatiable, greedy
BoaotiAeta noblewoman

BaoiActog kingly

yobdppa -tog (n, 3) writing, letter
yoappatede -og (m) clerk,

schoolmaster

dteEelabvw drive through

gmxarén call upon

0m6o0g as many as, how many, how
great

Teptépyopon go around; come next to
omavilw be scarce; lack; use up
ta@og (m) funeral, grave; (n)
astonishment
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! first mentioned in 1.183, in which he coveted a golden statue
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(m) writing,

funeral, |letter

%II;?VQ; be scarce;
aston- lack; use up
ishment (m) funeral, grave;jas/how many/great

(n) astonishment

be scarce;
lack; use up

(m) fu-motionless, go around;
neral, immovable come next to
grave; (n)

astonish-

ment

|call upon

|drive through

(m) funeral, grave;

(n) astonishment
writing, insatiable,
letter greedy

shamefully
greedy

! first mentioned in 1.183, in which he coveted a golden statue
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engraved writing which said thus: “If any of the kings of Babylon who come after
me shall be in want of wealth, let him open my tomb and take as much as he
desires; but let him not open it for any other cause, if he be not in want; for that
will not be well.”

This tomb was undisturbed until the kingdom came to Dareios; but to Dareios it
seemed that it was a monstrous thing not to make any use of this gate, and also,
when there was money lying there, not to take it, considering that the money itself
invited him to do so. Now the reason why he would not make any use of this gate
was because the corpse would have been above his head as he drove through.

He then, I say, opened the tomb and found not indeed money but the corpse, with
writing which said thus: “If thou hadst not been insatiable of wealth and basely
covetous, thou wouldest not have opened the resting-places of the dead.”



[XTOPIATI HPOAOTOY 779

vocabulary

&yynrov vessel

aupoEo wagon

amoPpdw wipe off

&pYVpeog silver ~Argentina
apyvpodg silver

éxdoTote each time
éxoidwut hand over ~donate
xapTa very much ~xpdtog

67y wherever, however

7y headwaters, fountain

TNYOg stout, mighty

mpoBaivew surpass, continue ~basis
0éw flow ~rheostat

oxevdlw prepare, collect

codoov lily

TeTtpdxvuxiog four-wheeled ~cycle
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1.188
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! the Persian gulf, referred to by the same name as the Red Sea
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[prepare, collect

|surpass
[lily [low
[wipe off very  |wagon
much
[four-wheeled [vessel
wherever, leach time
however
[hand over

! the Persian gulf, referred to by the same name as the Red Sea
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1.188

This queen then is reported to have been such as I have described: and it was the
son of this woman, bearing the same name as his father, Labynetos, and being ruler
over the Assyrians, against whom Cyrus was marching. Now the great king makes
his marches not only well furnished from home with provisions for his table and
with cattle, but also taking with him water from the river Choaspes, which flows
by Susa, of which alone and of no other river the king drinks: and of this water of
the Choaspes boiled, a very great number of waggons, four-wheeled and drawn by
mules, carry a supply in silver vessels, and go with him wherever he may march
at any time.

1.189

Now when Cyrus on his way towards Babylon arrived at the river Gyndes,— of
which river the springs are in the mountains of the Matienians, and it lows through
the Dardanians and runs into another river, the Tigris, which flowing by
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vocabulary

Gmelh boast, threat

&olevig weak

Boéxw soak; it rains

otaPaive pass over, cross ~basis
otopéw divide, distinguish, distribute
dlatdoow arrange, array
Statpifw (11) wear down, delay
~tribology

dixa in two, in two ways

3LdPUVE -yoc (f) ditch, canal
eioBaive enter, board ~basis
éxoidwut hand over ~donate
gvOoadTo there, here

émamelthéw threaten

gdmeTig coming out well; (adv)
fortunately

0£petog of summer

0pw warm up ~thermos

xapTa very much ~xpdtog
xototeivo stretch out

pétetpt be among, go, follow ~ion
wiv him, her, it
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VNUoLTEPYTOG navigable
oydcdxovta eighty

dpthog (1) crowd, throng ~homily
épvoow dig

0éw flow ~rheostat

pod pl: waters of a river ~rheostat
0060g (0D stream, flow, current
~rheostat

otpatevolg expedition

6TEOTLR army ~strategy

0TpaTog common people/soldiers
~strategy

oupddw rake over, sweep up
oyowvoTtevyg stretched straight
0Bl insult, treat outrageously
UBotg -ewg (f) pride, insolence, outrage
0ToBPUVtog underwater, deep
Ovmodeixvopt (VD) show, trace out
bTodéyopot welcome, accept, suffer
~doctrine

xoAemolve be violent, rage

¥ethog -cog (n, 3) lip
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! The horses are holy.
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[hand over
[pass over, cross
navigable
[hubris |enter, [pass over, cross
board
[underwater, deep
[very much [be violent, rage
[insult [threaten [weak
coming out well; (adv)
fortunately
|[soak; it rains |pass over, cross
boast, [be among lexpedition divide, distinguish,
threat distribute
in two/divide, dis{stretch out |stretched
in twotinguish, straight
. ways, | |distribute
|ditch, ¢anal |eighty
llip
arrange, larmy |dig
array

[wear down, delay

! The horses are holy.
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the city of Opis runs out into the Erythraian Sea,— when Cyrus, I say, was
endeavouring to cross this river Gyndes, which is a navigable stream, then one
of his sacred white horses in high spirit and wantonness went into the river
and endeavoured to cross, but the stream swept it under water and carried it off
forthwith. And Cyrus was greatly moved with anger against the river for having
done thus insolently, and he threatened to make it so feeble that for the future
even women could cross it easily without wetting the knee. So after this threat
he ceased from his march against Babylon and divided his army into two parts;
and having divided it he stretched lines and marked out straight channels, one
hundred and eighty on each bank of the Gyndes, directed every way, and having
disposed his army along them he commanded them to dig: so, as a great multitude
was working, the work was completed indeed, but they spent the whole summer
season at this spot working.
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vocabulary

&Yob near, nigh; like ~angina

v () accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

amopéw be confused, distressed
amopia difficulty, bottleneck ~pierce
&ze as if; since

Gdrpepilo not be restless
dtohapfBave distribute

St@pLE -yog (f) ditch, canal

£ap -og (n) spring (season)
éyyilyvopou live in ~genus
éxotpated® march out; (mp) take the
field

gvOoadto there, here

gEemioTtapot know well

gENrovra sixty

gmuyetpén do, try, attack ~chiral
€bg good, brave, noble
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fiocdopan (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

xGpto very much ~xpdtog

XOTELAEW COOP Up

wiv him, her, it

6ov 0D type of fruit

ToMopxia siege

TPOXOTTT® make progress

oupBaAle pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

ouyvog long; many; extensive

tive (1) pay. atone for; (mp) punish
tiw value, honor; mp: exact
recompense for

Tot60d¢e such

Tounxootol three hundred

vToAGu T shine under; begin to shine
brotiOnue suggest, advise ~hypothesis
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three
hundred
|sixty |ditch, canal |distribute
springhine under;
(sea- begin to shine
son)
march out; (mp) take
the field
[near, nigh; like pit against; compare; mp:
meet, fall in with
(pass) be weaker, be over-
come; (active) defeat
[not be restless
|do, try, attack [very much
[there, here
las if; since
[live in long; accomplish, pass, waste;
many; [upwards, out to sea
extensive

|[make progress

be confused|suggest
distressed

|[such
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1.190

When Cyrus had taken vengeance on the river Gyndes by dividing it into three
hundred and sixty channels, and when the next spring was just beginning, then
at length he continued his advance upon Babylon: and the men of Babylon had
marched forth out of their city and were awaiting him. So when in his advance
he came near to the city, the Babylonians joined battle with him, and having been
worsted in the fight they were shut up close within their city. But knowing well
even before this that Cyrus was not apt to remain still, and seeing him lay hands
on every nation equally, they had brought in provisions beforehand for very many
years. So while these made no account of the siege, Cyrus was in straits what to
do, for much time went by and his affairs made no progress onwards.

1.191

Therefore, whether it was some other man who suggested it to him when he was
in a strait what to do, or whether he of himself perceived what he ought to do, he
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vocabulary

amehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

dpyotog ancient, from the beginning
~oligarch

&ypoctog serving no purpose ~chresard
Booiieta noblewoman

BaoiAetog kingly

dtaPotdg crossable, fordable

St@pLE -yog (f) ditch, canal

cloayw lead in ~demagogue
eioBaAAw throw into ~ballistic
eloetpt go in; come in range; come to
mind ~ion

eioinue (mid) speed to ~jet

g\og €Acog (n, 3) marsh

guPoAy putting in; incursion, charge
gEinue send forth, allow forth ~jet
Alpvn lake, marsh, basin, sea ~limnic

791

unoodg thigh, femur

6mio0cy behind, hereafter

Topotvéw recommend, exhort, warn
weplotda have great, greater skill
TEPLoPdw look around; watch; permit
ITépong Persian

TpoayopeVw declare, predict, order
cpocimov foretell, proclaim, order
before

TPOAEY® prophecy, proclaim; preselect
~legion

mporuvlavopou learn in advance
0etBpov stream ~rheostat

OTPOTLR army ~strategy

oTpatdg common people/soldiers
~strategy

6TpaTéw be on a campaign ~strategy
OTOVOoTéW sink, settle
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putting in; in-
cursion, charge

send forth,
allow forth
crossable, stream
fordable
recommend, lexpel, exclude, ward off; (intrans)
exhort, warn |ride away
|serving no purpose lake, marsh,
basin, sea
lake, marsh,
basin, sea
ditch, [lead in
canal
lake, marsh, basin|marsh ancient, |[stream crossable,
sea from the fordable
beginnin
|sink, settle & &
stream
|sink, settle [thigh

|go in

[learn in advance
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did as follows:— The main body of his army he posted at the place where the
river runs into the city, and then again behind the city he set others, where the
river issues forth from the city; and he proclaimed to his army that so soon as they
should see that the stream had become passable, they should enter by this way into
the city. Having thus set them in their places and in this manner exhorted them
he marched away himself with that part of his army which was not fit for fighting:
and when he came to the lake, Cyrus also did the same things which the queen
of the Babylonians had done as regards the river and the lake; that is to say, he
conducted the river by a channel into the lake, which was at that time a swamp,
and so made the former course of the river passable by the sinking of the stream.
When this had been done in such a manner, the Persians who had been posted
for this very purpose entered by the bed of the river Euphrates into Babylon, the
stream having sunk so far that it reached about to the middle of a man’s thigh.
Now if the Babylonians had had knowledge of it beforehand or had perceived that
which was being done by Cyrus, they would have allowed the Persians to enter the
city and then destroyed
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vocabulary

atpaoté wall of dry stones?
aAloxopot be captured ~helix
&mTP0od6%YTOG Uunexpected; unaware
otopéw divide, distinguish, distribute
goyataw be at the edge

Eoyqotog farthest, last

edmdbsta comfort

€0g good, brave, noble

®apTo very much ~xpatog
xotoxAelw enclose; shut up

»x0P1Y sieve, cage

péyabog tall, big (person)

wiv him, her, it

6ov 0D type of fruit

6071 holiday, feast

mépeE alongside, diverging from; (+
or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

ITépong Persian

TuAig little gate, back door

OTEOTLR army ~strategy

Tpo@ food, upkeep ~atrophy
@opéwm frequentative of @épw, to carry
~bear

@6pov forum

@opog tribute, revenue

¥ethog -cog (n, 3) lip

x0peV® dance
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lenclose; shut up

little gate,

back door
[wall of dry stones? [lip
|sieve, cage
unexpected;
unaware
[tall, big
|be captured
[be captured holiday, |dance
feast
|comfort
[very much
food, divide, distin-

upkeep guish, distribute
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them miserably; for if they had closed all the gates that led to the river and mounted
themselves upon the ramparts which were carried along the banks of the stream,
they would have caught them as it were in a fish-wheal: but as it was, the Persians
came upon them unexpectedly; and owing to the size of the city (so it is said by
those who dwell there) after those about the extremities of the city had suffered
capture, those Babylonians who dwelt in the middle did not know that they had
been captured; but as they chanced to be holding a festival, they went on dancing
and rejoicing during this time until they learnt the truth only too well.

Babylon then had thus been taken for the first time:
1.192

And as to the resources of the Babylonians how great they are, I shall show by
many other proofs and among them also by this:— For the support of the great
king and his army, apart from the regular tribute, the whole land of which he is
ruler has been distributed into portions. Now whereas twelve months go to make
up the year, for four of these he has his support from
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vocabulary

&pYbpLov small coin

Gotapy 50 liters

&telg incomplete, endless; invalid, for
free

EXTPEQPW raise, rear
gEaxtoyidtot 6000

£pomv male

®PATLOTOG best

prédtpvog bushel

preotog full

prétpov measure ~metric
poptog (0) 10,000 ~myriad
vopdg home, district ~nemesis
oxtoaxdotor 800

ot eight ~octopus
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mépek alongside, diverging from; (+
or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

ITépong Persian

ToAeptoTiotog of/for a warrior
TpooeLut approach, draw near; add
~ion

TPOGTACOW post at, attach to,
command

cotpoamin satrapy

ToLTNUOPLOG 1/3

bw (D) to rain

¥0lvtg -xog (f) liter; shackle

xwpeéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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withdraw, give wayleight
to (+dat)

11/3

|satrapy
|best

home, |small coin
district

|50 liters  [full |50 liters = |measure

with- [bushel liter;
draw, shackle
give way

to (+dat)

|of/for a warrior
|800 |6000 [10,000

[male

incomplete, endless;post at, attach to,
invalid, for free command

to rain raise, rear
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the territory of Babylon, and for the remaining eight months from the whole of
the rest of Asia; thus the Assyrian land is in regard to resources the third part
of all Asia: and the government, or satrapy as it is called by the Persians, of this
territory is of all the governments by far the best; seeing that when Tritantaichmes
son of Artabazos had this province from the king, there came in to him every day
an artab full of silver coin (now the artab is a Persian measure and holds more
than the medimnos of Attica by three Attic choinikes); and of horses he had in
this province as his private property, apart from the horses for use in war, eight
hundred stallions and sixteen thousand mares, for each of these stallions served
twenty mares: of Indian hounds moreover such a vast number were kept that four
large villages in the plain, being free from other contributions, had been appointed
to provide food for the hounds.

1.193

Such was the wealth which belonged to the ruler of Babylon. Now the land of the
Assyrians has but little rain;
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vocabulary

adpVve ripen, mature
Gumedog () vine

&pdw give water

&povpa land ~arable

a0Té0L on the spot

3évdpeov -0D tree

3évdpov tree

0£v3pog tree

St@dpLE -yog (f) ditch, canal
elogym stretch into

eloyéw pour into

Ex@épw carry off ~bear

élaio olive, olive tree ~olive
edmetig coming out well; (adv)
fortunately

XOTOTEUV® cut up

xNAwyNov shadoof, water lever
»pt07 (1) barley plant

AMov standing grain
vnuottépyrog navigable
Tapoylyvopot be beside, attend
~genus

Topbmoy completely

TA&TOg -oc (n, 3) width

TLPEG pyre ~pyre

mvpdg (D) wheat

TUPOW burn something

oila root ~rhizome

ouxéa -7ig (D) fig tree

ouxi) fig tree

Touxodotol three hundred
@OAMoV leaf

XELEPWYOG of winter

xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

x®pog place ~heir
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[root |give water
ripen, standing
mature grain

[land

shadoof, water |give water

lever
|ditch, canal
|ditch, canal [navigable
|of winter
|carry off
vine |olive
|carry off
|completely
three |carry off [leaf |on the spot
hundred
barley |width coming out well; (adv)
plant fortunately

! The land doesn’t try. 2 approximately 3

of the seed

expressing a multiple
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and this little gives nourishment to the root of the corn, but the crop is ripened
and the ear comes on by the help of watering from the river, not as in Egypt by
the coming up of the river itself over the fields, but the crop is watered by hand or
with swing-buckets. For the whole Babylonian territory like the Egyptian is cut
up into channels, and the largest of the channels is navigable for ships and runs
in the direction of the sunrising in winter from the Euphrates to another river,
namely the Tigris, along the bank of which lay the city of Nineveh. This territory
is of all that we know the best by far for producing corn: as to trees, it does not
even attempt to bear them, either fig or vine or olive, but for producing corn it is so
good that it is as much as two hundred fold for the average, and when it bears at
its best it produces three hundred fold. The leaves of the wheat and barley there
grow to be full four fingers broad; and
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vocabulary

amiotio disbelief, distrust
amoppén flow, fall off
BoAavnedpog bearing dates
Bé&Aavog (f) nut; pin, bolt
0axtulog finger, toe
3évdpov tree

ciodvw take part in
gAawov oil, olive oil ~olive
“EAAnv Greek

gEemiotopar know well
€oomv male

Odpoa a wonder, feeling of surprise
~theater

%®0PT0QO6p0g fruit-bearing

%x€yypog small thing, bit

péyabog tall, big (person)

réh honey, a sweet

pvnuy reminder, memorial

6Avvbog wild fig

Temaivew ripen

TepLdéwm tie around, on

CNOOLOY sesame

ONOOLOG sesame

ouxéa -7ig (D) fig tree

ouxf fig tree

obxov fig

@ong -xog (m) red or purple dye or
color; bay (horse); palm tree

@V produce, beget; clasp ~physics
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[finger, toe small
thing, bit
[tall, big
[honey
|Greek
[bearing dates red, red
palm tree
nut;  pinjtake part in
bolt
red, red dye;
palm tree
|wild fig
wonder,
surprise

! a pollinating insect

reminder,
memorial

|oil

red, red dye;
palm tree

[fruit-bearing

red, red dye;
palm tree

tree

|male

tie around, on

dye;|ripen

[flow, fall off

[male
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from millet and sesame seed how large a tree grows, I know myself but shall not
record, being well aware that even what has already been said relating to the crops
produced has been enough to cause disbelief in those who have not visited the
Babylonian land. They use no oil of olives, but only that which they make of
sesame seed; and they have date-palms growing over all the plain, most of them
fruit-bearing, of which they make both solid food and wine and honey; and to
these they attend in the same manner as to fig-trees, and in particular they take
the fruit of those palms which the Hellenes call male-palms, and tie them upon the
date-bearing palms, so that their gall-fly may enter into the date and ripen it and
that the fruit of the palm may not fall off: for the male-palm produces gall-flies in
its fruit just as the wild-fig does.

1.194

But the greatest marvel of all the things in the land after the city itself, to my mind
is this which I am about to tell: Their boats, those I mean
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vocabulary

Btxog jar, cask

Y6urog cargo

dtatiOnuet arrange; set out goods for
sale ~thesis

oLp0épa leather

£€dagog -oug (n, 3) ground, floor
~edifice

Evetut be in ~ion

gEwOev from outside

€0g good, brave, noble

Cwog alive ~zoo

i00ve (D) straighten, aim, guide;
accuse; punish ~justice

®oAQuy straw, stubble

xapTo very much ~xpdtog
xotayw lead down/home; land
~demagogue

xotOTTEPDEY above, from above
®MPBoow be a henchman, summon

people

®uxAotepig rounded (by wear) ~cycle
vopelg -og (m) shepherd, herder
~nemesis

6vog (f) donkey ~onager

dov 0D type of fruit
mevToxtoyiitot 5,000

TwepLteivo stretch all around, over
TAfjxTeOV plectrum, barge pole
TEOUYX Sstern

TP@Eo bow, prow ~prolog
oxdtvog (0) of leather
oteyaotpic roof, covering
T@Aavtov scale, a unit of weight
~talent

TEUVo cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

@owvixntog of palm trees

@opriov burden, load

@6pTog outward cargo ~bear
®0<w push
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[rounded |of leather
labove, from above shepherd,
herder
stretch all
around, over
[leather [roof, covering from out-ground,
side floor
|stern [bow, prow
[rounded straw,
stubble
[burden, load
iar, cask |of palm trees |lead down/home; land straighten, ~aim,
accuse; punish
plectrum,
barge pole
plectrum, [push
barge pole
[very much

scale, a uniticargo
of weight

|donkey [be in

arrange; set outloutward [shepherd,
goods for sale cargo herder
straw,

stubble

! reeds to be sold later
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guide;
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which go down the river to Babylon, are round and all of leather: for they make
ribs for them of willow which they cut in the land of the Armenians who dwell
above the Assyrians, and round these they stretch hides which serve as a covering
outside by way of hull, not making broad the stern nor gathering in the prow to a
point, but making the boats round like a shield: and after that they stow the whole
boat with straw and suffer it to be carried down the stream full of cargo; and for
the most part these boats bring down casks of palm-wood filled with wine. The
boat is kept straight by two steering-oars and two men standing upright, and the
man inside pulls his oar while the man outside pushes. These vessels are made
both of very large size and also smaller, the largest of them having a burden of as
much as five thousand talents’ weight; and in each one there is a live ass, and in
those of larger size several. So when they have arrived at Babylon in their voyage
and have disposed of their cargo, they sell by auction the ribs of the boat and all
the straw, but they pack the hides upon



[XTOPIATI HPOAOTOY 815

vocabulary

Getdg eagle ~avis

&vadéw wreath, tie

&vev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

&vinue urge, impel; release ~jet
amehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

otpOépa leather

éuPag slipper

gmevddvw put on over
éntodTTo pile a load on
énionpov mark, badge

énionuog marked, significant
ETLYWELOG native

€o01g clothes ~vest

xopéw have long hair

xpivov lily

Alveog linen

piidov sheep, small livestock; apple,
tree fruit

ritpo metal waist guard

popile anoint

6vog (f) donkey ~onager
ToPoTANeLog similar to
TeptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

Todnvexig reaching to the feet
TPOG30xAwW expect

00630V rose

oxfimTpov scepter, staff ~scepter
Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
TOLO6de such

OTodnpa -tog (n, 3) sandals
XeLpomointog artificial

¥Aowvidtov woman’s mantle
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[put on over

leather ile a load on don-
P
key
|speed
|donkey
such reachin
g
the feet
lexcel; don |[sandals
|similar to
metal [wreath, tie lanoint
waist
guard
scepter,
staff
scepter,
staff
[lily leagle
scepter,

staff

expel, exclude, ward off; (intrans)
ride away

[leather

|clothes

tolinen

|[woman’s mantle
native

[have long hair

lartificial

sheep; 7/ [rose

apple
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their asses and drive them off to Armenia: for up the stream of the river it is not
possible by any means to sail, owing to the swiftness of the current; and for this
reason they make their boats not of timber but of hides. Then when they have
come back to the land of the Armenians, driving their asses with them, they make
other boats in the same manner.

1.195

Such are their boats; and the following is the manner of dress which they use,
namely a linen tunic reaching to the feet, and over this they put on another of
wool, and then a white mantle thrown round, while they have shoes of a native
fashion rather like the Boeotian slippers. They wear their hair long and bind their
heads round with fillets, and they are anointed over the whole of their body with
perfumes. Each man has a seal and a staff carved by hand, and on each staff is
carved either an apple or a rose or a lily or an eagle or some other device, for it is
not their custom to have a staff without a device upon it.
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vocabulary

Mg crowded; all together

dmag once

dpTiolg equipment

vauog wedding, sex ~bigamy
otcEgpyopa go through

etdog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

eloayw lead in ~demagogue
¢Ewvéopot redeem, pay off
éniyapog marriageable

ebdaipwy blessed with a good genius
ededg good-looking ~wit
x0AALoTEVW be the best

®MPVvoow be a henchman, summon

people

oy village

dpthog (1) crowd, throng ~homily
mapOévog (f) girl, virgin ~Parthenon
wépLg all around

Tépvnut export, sell as a slave ~porno
TwAéopot go back and forth

TwAéw sell

mdAog (f) foal ~foal

60@0g skilled, clever, wise
UTePPaAA® cause to go beyond; delay
~ballistic

youvsiov (0) gold coin

opatog ripe; young adult
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lequipment
skilled, clever,
wise
[village |once

lgirl, virgin

wedding, |ripe;
sex young
adul .
flead in crowded; |all around
all to-
th
|crowd E5E"
sell |good-looking
|gold coin [|export, sell
as a slave
be a henchman, |good-looking
summon people
blessed with a
good genius
[marriageable |cause to go be-
yond; delay
|be the best
marriageable [form

lgirl, virgin

|go through |good-looking



822 IXTOPIAI HPOAOTOY 1.196

1.196

Such is the equipment of their bodies: and the customs which are established
among them are as follows, the wisest in our opinion being this, which I am
informed that the Enetoi in Illyria also have. In every village once in each year
it was done as follows:— When the maidens grew to the age for marriage, they
gathered these all together and brought them in a body to one place, and round
them stood a company of men: and the crier caused each one severally to stand
up, and proceeded to sell them, first the most comely of all, and afterwards, when
she had been sold and had fetched a large sum of money, he would put up another
who was the most comely after her: and they were sold for marriage. Now all the
wealthy men of the Babylonians who were ready to marry vied with one another
in bidding for the most beautiful maidens; those however of the common sort who
were ready to marry did not require a fine form, but they would accept money
together with less comely maidens. For when the crier had made an end of selling
the most comely of the
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
apop@og misshapen, shapeless

&vev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

&vinue urge, impel; release ~jet
amayw lead away, back ~demagogue
amoQEpw carry off, carry back ~bear
otatedéw accomplish; keep doing
~apostle

gyyountig -0d (m, 1) guarantor
éxdidwut hand over ~donate
ENGytotog smallest, shortest, fewest
Eummpog crippled

g€epe go forth; is possible ~ion
gEsvpioxw find; discover ~eureka
ebeLdg good-looking ~wit
ebpop@og beautiful

0fAug female; (rare) abundant ~female
xox0w harm, disfigure ~cacophony
XOTOTTOPVEV® treat as a prostitute
®NPVG6w be a henchman, summon
people

xouy village

oixo@0opéw lose one’s fortune
rapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
wploapot buy

TpoxeLpon be placed by; be devoted to
TPOG30x%AwW expect

omavilw be scarce; lack; use up
oup@Epw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

ovvoxéw live together

vEioTNUL promise, undertake ~station
youvaiov (0) gold coin

ovéopat buy
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lgirl, virgin

|crippled be a henchman,
summon people
smallest, |gold coin [live together
shortest,
fewest . .
smallest, promise, |gold coin
shortest, undertake
fewest
|good-lookijggl, virgin [beautiful
misshapen, [crippled  |hand over |hand over
shapeless

lgirl, virgin

|guarantor [live together
|carry off
|gold coin [village
[buy

accomplish;

keep doing
find;
discover

[harm, disfigure

[lose one’s fortune be  scarce;
lack; use up

treat as a prosti-
tute

! the nation

825
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maidens, then he would cause to stand up that one who was least shapely, or any
one of them who might be crippled in any way, and he would make proclamation
of her, asking who was willing for least gold to have her in marriage, until she was
assigned to him who was willing to accept least: and the gold would be got from
the sale of the comely maidens, and so those of beautiful form provided dowries
for those which were unshapely or crippled; but to give in marriage one’s own
daughter to whomsoever each man would, was not allowed, nor to carry off the
maiden after buying her without a surety; for it was necessary for the man to
provide sureties that he would marry her, before he took her away; and if they did
not agree well together, the law was laid down that he should pay back the money.
It was allowed also for any one who wished it to come from another village and
buy. This then was their most honourable custom; it does not however still exist
at the present time, but they have found out of late another way, in order that the
men may hot ill-treat them or take them to another city: for since the time when
being conquered they were oppressed and ruined, each one of the common people
when he is in want of livelihood prostitutes his female children.
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vocabulary

&yyog -eoc (n, 3) container

éx@ebdyw flee from, escape ~fugitive
ExQOPEm carry out ~bear

gEewut go forth; is possible ~ion
gmeipopat ask as well; ask then
EtépwOt opposite, elsewhere, anywhere
~other

€0g good, brave, noble

Opfjvog dirge ~threnody

Oupinpa incense

¢ to seat ~sit

intpdg (1) physician

xapvo toil, be tired, acquire by toil; be
troubled; be sick

xotoyilw devote, dedicate

1éM honey, a sweet

vioog (f) plague, pestilence ~noisome

827

voboog (f) plague, pestilence ~noisome
6ov 0D type of fruit

omolog whatever kind

6p0p0g dawn

ooaxtg as often as, whenever
Topavéw recommend, exhort, warn
ToPOTANGLog similar to
TopeEgpyopan pass by, slip past
TpooeLut approach, draw near; add
~ion

mpooinut be allowed near

oLy silence

otydw (1) be silent

coio skill; wisdom ~sophistry
ovpPoviedw give advice; (mid) consult
~volunteer

ToQ1] burial, grave
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toil, acquire, |carry out
be tired
[physician toil, acquire,
be tired
give advice;
(mid) consult
[whatever kind toil, acquire,
be tired
give advice; recommend,
(mid) consult exhort, warn
[flee
[flee [pass by, slip past toil, acquire,
be tired
burial, [honey = |dirge |similar to
grave
as often as,
whenever
[incense |devote, dedicate [to  |opposite, else-
seat |[where, anywhere

|dawn

|container
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1.197

Next in wisdom to that, is this other custom which was established among them:—
they bear out the sick into the market-place; for of physicians they make no use.
So people come up to the sick man and give advice about his disease, if any one
himself has ever suffered anything like that which the sick man has, or saw any
other who had suffered it; and coming near they advise and recommend those
means by which they themselves got rid of a like disease or seen some other get
rid of it: and to pass by the sick man in silence is not permitted to them, nor until
one has asked what disease he has.

1.198

They bury their dead in honey, and their modes of lamentation are similar to those
used in Egypt. And whenever a Babylonian man has intercourse with his wife, he
sits by incense offered, and his wife does the same on the other side, and when it
is morning they wash themselves, both of them, for they will touch no vessel until
they have washed themselves: and the Arabians do likewise in this matter.



[XTOPIATI HPOAOTOY 831

vocabulary

aioypog shameful

&voplyvopt mix ~mix

oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

amag once

GpYbpLov small coin

OtéEept pass through; recount ~ion
dté€odog dtaEddou (f) outlet, path;
narrative

éxAéyw pick, single out

gmuxoréow call upon

ETLYWELOG native

€0g good, brave, noble

Ledyog -oug (n, 3) team of animals
~zygote

Ozpamnin service, tending

0dpLyE cord, string

o to seat ~sit

xopdpo covered carriage, boat
uéyabog tall, big (person)

6ov 0D type of fruit

omto0ey behind, hereafter
OTEQPOVOG Ting

oyowvotevyg stretched straight
Tépevog -gog (n, 3) non-common land
T0006063d¢ this much

UTTEPPPOVEL be snobby
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non-common land

|cord, string

pass pick, single
through; out
recoun

t
free from, remove;
be freed, depart

[this much

|[shameful
[native to seat
once
[be snobby team
[ring
stretched outlet, path;
straight narrative
[to seat
|small coin
|call upon

|[small coin [tall, big
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1.199

Now the most shameful of the customs of the Babylonians is as follows: every
woman of the country must sit down in the precincts of Aphrodite once in her
life and have commerce with a man who is a stranger: and many women who do
not deign to mingle with the rest, because they are made arrogant by wealth, drive
to the temple with pairs of horses in covered carriages, and so take their place,
and a large number of attendants follow after them; but the greater number do
thus,— in the sacred enclosure of Aphrodite sit great numbers of women with a
wreath of cord about their heads; some come and others go; and there are passages
in straight lines going between the women in every direction, through which the
strangers pass by and make their choice. Here when a woman takes her seat she
does not depart again to her house until one of the strangers has thrown a silver
coin into her lap and has had commerce with her outside the temple, and after
throwing it he must say these words only: “I demand thee in the name of the
goddess Mylitta”: now Mylitta is the name given by the Assyrians to Aphrodite.

The silver coin may be of any value; whatever it is she will not refuse it, for that
is not lawful for her, seeing that this coin is made sacred by the
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vocabulary

aupop@og misshapen, shapeless
amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

&modoxtaw reject

anwhéw repel, reject

GpYbpLov small coin

de as if; since

avaive to dry; (mp) wither
&pootéw purity, atone

etdog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

eioBaAAw throw into ~ballistic
ExTAéw sail away ~float

évtayd] in some places; sometimes

épante fasten upon ~haptic
0¢ptg -toc (f) custom, law
Onped® hunt, fish ~fierce
uéyoabog tall, big (person)
wiv him, her, it

OApog roller ~helix
ToPoTANeLog similar to
motold family, tribe
Tpoopéve await, cleave to
o3y -6vog (f, 3) linen
ottéopon (1) eat ~parasite
Tetpoétng of four years
TpLétng for three years
Umepov pestle, club; pupa
Omepog pestle, club; pupa
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[repel, reject custom, law
|[small coin
[reject [purify, atone

free from, remove;
be freed, depart

[form [fasten upon [tall, big
free from, remove; misshapen,
be freed, depart shapeless
lawait, cleave to |sail away

[for three years |of four years

|similar to

family,
tribe
[hunt, fish to dry; (mp), wither

[roller

[linen las if; since
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act: and she follows the man who has first thrown and does not reject any: and
after that she departs to her house, having acquitted herself of her duty to the
goddess, nor will you be able thenceforth to give any gift so great as to win her.

So then as many as have attained to beauty and stature are speedily released, but
those of them who are unshapely remain there much time, not being able to fulfil
the law; for some of them remain even as much as three or four years: and in
some parts of Cyprus too there is a custom similar to this.

1.200

These customs then are established among the Babylonians: and there are of them
three tribes which eat nothing but fish only: and when they have caught them and
dried them in the sun they do thus,— they throw them into brine, and then pound
them with pestles and strain them through muslin; and they have them for food
either kneaded into
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vocabulary

dAxpog brave; sturdily made
~Alexander

G&voToAy a rising in the sky ~apostle
dpdoow smash

3€v3p=0v -00 tree

3évdpov tree

0€vdpog tree

gEevpioxw find; discover ~eureka
0épog -coc (n, 3) summer ~thermos
xototiOnut put down, deposit, lay
aside ~thesis

xotepydlopon achieve; cultivate; get;
kill

prélo barley bread; lump

paocow handle, knead ~mass
péyabog tall, big (person)
omThw roast, bake

épvoow dig

mavrotog all kinds of
ToPOTAYGL0g similar to

mépav (&) on the other side, across
otloa root ~rhizome

ottéopon (1) eat ~parasite
cuvépyopot come together
ouyvog long; many; extensive
Toté00¢ such

@opPB1 food, pasture ~euphorbia
XELLEPLVOG of winter

wpatog ripe; young adult
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barley |handle, [roast, bake
bread; |knead
lump
achieve; culti-
vate; get; kill
brave;
sturdily
L made
a rising in thejacross
sky
|[smash
[tall, big  |similar to
long; manys;
extensive
[root sum- |dig |all kinds of
mer
[find; discover [food [put down
ripe; |of winter
young
adult

|such

come together
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a soft cake, or baked like bread, according to their liking.
1.201

When this nation also had been subdued by Cyrus, he had a desire to bring the
Massagetai into subjection to himself. This nation is reputed to be both great and
warlike, and to dwell towards the East and the sunrising, beyond the river Araxes
and over against the Issedonians: and some also say that this nation is of Scythian
race.

1.202

Now the Araxes is said by some to be larger and by others to be smaller than the
Ister: and they say that there are many islands in it about equal in size to Lesbos,
and in them people dwelling who feed in the summer upon roots of all kinds
which they dig up and certain fruits from trees, which have been discovered by
them for food, they store up, it is said, in the season when they are ripe and feed
upon them in the winter. Moreover it is said that other trees have been discovered
by them which yield fruit of such a kind that when they have assembled together
in companies in the same place and lighted a
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vocabulary

avoxain light (a fire) ~caustic
é&otd1 song

dpdoow smash

déppa -tog (n, 3) skin, hide
~dermatology

dlowto way of life; home; arbitration
Stahapfdve distribute

3LdPLE -yog (f) ditch, canal
éxdidwut hand over ~donate
“EAAy Greek

&\og &€\coc (n, 3) marsh
gEepebyopon spew, discharge
eENxovrta sixty

émBdAlew throw upon, head for
~ballistic

€o0g clothes ~vest

04 e bloom, flourish, abound

~thallium

xo0opdg clean, pure

xotoy(Cw devote, dedicate
»0Oxhog circle, wheel ~cycle
ueBdoxw (mp) get drunk

®e0bw be soaked, drunk ~mead
vawtiAopot sail ~navy

6pynotg dancing

oopn smell ~osmium, odor
éo@paivopor catch scent of
meptilopot sit around

0éw flow ~rheostat

ottéopon (1) eat ~parasite
cupplyvopt mix with ~mix
évayog -cog (n, 3) shoal, shallows
Tounxootol three hundred

@oxy seal (animal) ~Fr. phoque
®UOg raw
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[light (a fire) circle, |[sit around [throw upon
wheel
|catch scent of |devote, dedicate
[throw upon [smell |Greek

[throw upon
|dancing |song

way of life; home;

arbitration
|[smash
|ditch, canal |sixty
three |distribute |spew, discharge
hundred
[marsh

shoal, [hand over
shallows

[raw |clothes

seal (ani-skin, hide
mal)

bloom, flour-
ish, abound

|Greek |sail

! The smoke drugs them.
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fire, they sit round in a circle and throw some of it into the fire, and they smell
the fruit which is thrown on, as it burns, and are intoxicated by the scent as the
Hellenes are with wine, and when more of the fruit is thrown on they become
more intoxicated, until at last they rise up to dance and begin to sing. This is said
to be their manner of living.

And as to the river Araxes, it flows from the land of the Matienians, whence flows
the Gyndes which Cyrus divided into the three hundred and sixty channels, and
it discharges itself by forty branches, of which all except one end in swamps and
shallow pools; and among them they say that men dwell who feed on fish eaten
raw, and who are wont to use as clothing the skins of seals: but the one remaining
branch of the Araxes flows with unimpeded course into the Caspian Sea. Now the
Caspian Sea is apart by itself, not having connection with the other Sea: for all that
Sea which the Hellenes navigate, and the
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vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
3évdpeov -0D tree

O0£vdpov tree

0£v3po0g tree

EYYoh@w engrave, enroll

elpeoia rowing ~row

efptov wool ~Eriogonum
gxmtAbvw (D) wash dirt out; wash
thoroughly

gupavyg visible

évuaive weave in

€o0mg clothes ~vest

€oTéPQ evening, west

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

g@ov being, animal; picture
06 e bloom, flourish, abound

847

~thallium

i0éa i07jg semblance; kind, style
péyabog tall, big (person)

pijxog -oug (n, 3) length, stature
©i€lg mixing; sex, commerce

6%t eight ~octopus

mavtolog all kinds of

Topopiyvoput mix in

Topatelvew extend, lengthen, torture
mevtexaidexa 15

TAbog -D course, voyage ~float
mpoParov cattle, flocks, herds
oTNHAY post, column
ouyxoToynedoxe grow old together
TOLO6de such

1p{Bw (1) rub; (mid) be worn out
~tribulation

@OANOV leaf
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[post, bloom, flour-
column ish, abound
length,
stature
course, [15 width; (caps) the
voyage east wind
leight
extend, lengthen,
torture
[tall, big
|all kinds of
wild,
savage
[leaf |[such semblance;
kind, style
rub; (mid) |mix in
be worn out
|clothes |engrave, wash dirt out;
enroll wash thoroughly
[wool [weave in
mixing; sex, [visible
commerce

cattle, flocks,
herds

! The pillars of Hercules, modern Gibraltar.



850 IXTOPIATI HPOAOTOY 1.202

Sea beyond the Pillars, which is called Atlantis, and the Erythraian Sea are in fact
all one, but the Caspian is separate and lies apart by itself.

203. In length it is a voyage of fifteen days if one uses oars, and in breadth, where
it is broadest, a voyage of eight days. On the side towards the West of this Sea
the Caucasus runs along by it, which is of all mountain-ranges both the greatest in
extent and the loftiest: and the Caucasus has many various races of men dwelling
in it, living for the most part on the wild produce of the forests; and among them
there are said to be trees which produce leaves of such a kind that by pounding
them and mixing water with them they paint figures upon their garments, and the
figures do not wash out, but grow old with the woollen stuff as if they had been
woven into it at the first: and men say that the sexual intercourse of these people
is open like that of cattle.
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vocabulary

auyovog helpless, impossible
~mechanism

GVOoTEMA® cause to grow ~apostle
admetpog untested; infinite
ameipwy boundless

amoépyw exclude; divide; confine
amoenut speak out ~fame
BooiAeta noblewoman

BaoiAstog kingly

yéveotg -cwg (f) source, origin ~genus
oLapedyw escape, survive
éxdéxopot receive; succeed to a
position

851

ENGytotog smallest, shortest, fewest
gmoacipw raise, place on ~aorta
¢rotpvve (D) urge, stir, dispatch
EoTEPQ evening, west

€0g good, brave, noble

edTuyia good luck, success

100w (i) charge at, head for ~justice
petéyw partake of

wiv him, her, it

pvéopot be mindful of, woo, take for
sex ~mnemonic

Bov oD type of fruit

67t wherever, however

rpoBupio (D) zeal, alacrity ~fume



852

[EXTOPIAI HPOAOTOY 1.204

1.204

\ \ \ \ 3 /4 ~ /’ 4 ~
Ta pev O mpos éomépny Tis Oalacons TavTys TS
Kaomins kaleouévns o Kavkacos amépyer, Ta d¢ mpos
N® Te Kal MAov avaTé\\ovta mediov €xdéxerar mAT0os
Y s w ~ 5 \ ’ ’ ~ ’
dmewpov €s dmow. Tol v 67) TEdiov ToUTOU TOD peydAov

3 > 14 ~ ’ 3 /’ > 5 o\ 3
ovk ENaxloTyv potpav petéxovat ot Maooayérat, €m obs o
Kipos éoye mpolluuiny orpatevoachar. molda Te yap pw
Kal peyala Ta €maelpovta Kal €moTpivovTa MY, TPMTOV

\ 1 ’ \ ’ ’ 5 > ’
pev 7 yéveots, To Ookéew mAéov Tu elvar avBpdimou,
devtépa d¢ 1) 0TV 1) KATA TOVS TOAEUOUS Yevouévn® Oky

\ 3 4 ’ ~ > 7 X > ~ \
yap Bvoee orparedectar Kipos, aunyavov fv éxeivo 70

évos daduyeiv.
1.205

ol \ ~ > \ > ’ \ ~ /’
N d¢ 100 avdpos amoblavdvTos yuvn) Tav Maooayeréwv
’ ’ ’ e 5 1 ’ ’ 3 ~
Baoirewa. Tduvplis ot v ovvoua. Tavmyy méumwv o Kipos

b ~ ~ ’ /7 ~ e\ 524 ¢ \ ’
euvaTo T® Aoyw e wv yuvaika nv éxew. 1 3¢ Touvpes

OUVLELoQ OVK QUTV UV UVAUEVOV dANG TIV

! of Cyrus



IXTOPIAI HPOAOTOY

exclude;  di-
vide; confine

receive; succeed
to a position

cause to grow

smallest, short- [partake of
est, fewest
raise, place |urge, stir
on
source,
origin
|charge at, head for helpless,
impossible
escape,
survive

be mindful of,
woo, take for sex

be mindful of,
woo, take for sex

! of Cyrus

wherever,
however
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1.204

On the West then of this Sea which is called Caspian the Caucasus is the boundary,
while towards the East and the rising sun a plain succeeds which is of limitless
extent to the view. Of this great plain then the Massagetai occupy a large part,
against whom Cyrus had become eager to march; for there were many strong
reasons which incited him to it and urged him onwards,— first the manner of his
birth, that is to say the opinion held of him that he was more than a mere mortal
man, and next the success which he had met with in his wars, for whithersoever
Cyrus directed his march, it was impossible for that nation to escape.

1.205

Now the ruler of the Massagetai was a woman, who was queen after the death
of her husband, and her name was Tomyris. To her Cyrus sent and wooed her,
pretending that he desired to have her for his wife: but Tomyris
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vocabulary

avoyweéw return, retreat ~heir
émeimoy refuse, renounce, declare
BaotAedm be king

yéopupa (D) dam, dike; bridge
otaPaive pass over, cross ~basis
duéfaotg -cwg (f) crossing, passage
~basis

dtamopOuedw ferry, bring across
d6Mog trick, bait

eiodeyopar admit, take in
gunpavig visible

Lebyvope (D) yoke, join ~zygote
novyia peace and quiet

%xDpog -cog (n, 3) authority; validity
noéx0og toil

oixodopéw build, build a house

obxw no longer

Tavtwg by all means

mpdoodog () approach, procession; a
rent

TPOYXWEEW proceed, come forward
TOEYO0g ramparts, tower; line of troops
oneddw ‘push on,” get going, hurry
~repudiate

otpotnin expedition, campaign
o6TpaTog common people/soldiers
~strategy

oTPaTéw be on a campaign ~strategy
0To0MxY advice, warning; deposit
vrotiOnue suggest, advise ~hypothesis
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refuse, renouncelapproach, aJauthority;

declare procession; ajvalidity
. . rené
trick, bait  |proceed, come
forward
|visible

expedition, = |dam, dike; bridge

campaign
wall,
tower
[ferry, bring across build, build a
house
‘push on,” get going,
hurry
‘push on,” get
going, hurry
|be king
[no longer by all means
[peace and quiet
[toil
[yoke, join [return, retreat

|pass over, Cross

|admit, take in
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understanding that he was wooing not herself but rather the kingdom of the
Massagetai, rejected his approaches: and Cyrus after this, as he made no progress
by craft, marched to the Araxes, and proceeded to make an expedition openly
against the Massagetai, forming bridges of boats over the river for his army to
cross, and building towers upon the vessels which gave them passage across the
river.

1.206

While he was busied about this labour, Tomyris sent a herald and said thus: “O
king of the Medes, cease to press forward the work which thou art now pressing
forward; for thou canst not tell whether these things will be in the end for thy
advantage or no; cease to do so, I say, and be king over thine own people, and
endure to see us ruling those whom we rule. Since however I know that thou
wilt not be willing to receive this counsel, but dost choose anything rather than to
be at rest, therefore if thou art greatly anxious to make trial of the Massagetai in
fight, come now, leave that labour which thou hast in yoking together the banks of
the river, and cross over into our land, when we have first withdrawn three days’
journey from the river: or if thou desirest rather to receive us into
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vocabulary

avOpwmitog human

amotpénw divert from ~trophy
amogaivew display, declare

GyapLg -8og (f) ungracious

%xUxAog circle, wheel ~cycle

©wébnpa -tog (n, 3) lesson, knowledge
pépnpopon blame; reject

omotepog which of two, either of two
méOnuo -tog (n, 3) suffering, condition
ITépong Persian

TpoxeLpat be placed by; be devoted to
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mpotiOnut prefer, set out ~thesis
oTPOTLA army ~strategy

6Tpatog common people/soldiers
~strategy

ouyxoAéw call together ~gallo
ovpBoviedw give advice; (mid) consult
~volunteer

ouvayeipw gather together ~agora
ovvexninte be removed together
o@&ipa stumble

Toté00¢ such
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|call together

gather
together

give advice; (mid)which of two,
consult either of two

|be removed together

larmy

[plame; reject

be placed by;
be devoted to

|divert from suffering,
condition
lesson,
knowledge
|display, declare
|[such

circle, [human
wheel

' it will not be profitable

[prefer, set out
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your land, do thou this same thing thyself.”

Having heard this Cyrus called together the first men among the Persians, and
having gathered these together he laid the matter before them for discussion, asking
their advice as to which of the two things he should do: and their opinions all
agreed in one, bidding him receive Tomyris and her army into his country.

1.207

But Croesus the Lydian, being present and finding fault with this opinion, declared
an opinion opposite to that which had been set forth, saying as follows: “O king,
I told thee in former time also, that since Zeus had given me over to thee, I would
avert according to my power whatever occasion of falling I might see coming near
thy house: and now my sufferings, which have been bitter, have proved to be
lessons of wisdom to me. If thou dost suppose that thou art immortal and that
thou dost command an army which is also immortal, it will be of no use for me
to declare to thee my judgment; but if thou hast perceived that thou art a mortal
man thyself and dost command others who are so likewise, then learn this first,
that for the affairs of men there is a revolving wheel, and that this
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vocabulary

aioypog shameful

dvooyetog endurable

avtiO€m run against

avtiéw meet, fight, join
é&vTitiOnue oppose, balance
&melpog untested; infinite
aonyéopat lead; tell, relate
dtaPaive pass over, cross ~basis
elodéyopar admit, take in
Eumoy backwards, on the contrary
Evetpt be in ~ion

évlOebrev thence

€0g good, brave, noble

edTUYEw be lucky, prosper, succeed
fioodopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

dov 0D type of fruit

TmeptylyvopaL surpass; survive; attain
~genus

TEPLPEPWL carry around

TPOEPYOpMOL proceed, come out
TpoxeLpon be placed by; be devoted to
uréEeut withdraw; go out
OTTOYWPEEW recoil ~heir

Xwpig separately; except, other than
~heir
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|carry around be lucky, pros-

per, succeed

be placed by;
be devoted to

backwards,, on ladmit, take in
the contrary

[be in
(pass) be weaker, be over-
come; (active) defeat
[pass over, cross
|meet, fight, join
separately; ex- [shameful lendurable
cept, other than
[recoil
pass over|proceed, come out
Cross
[thence
surpass;  sur-
vive; attain
untested;
infinite
! Cyrus’s son  ? inexperienced
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in its revolution suffers not the same persons always to have good fortune.

"’ therefore now have an opinion about the matter laid before us, which is opposite
to that of these men: for if we shall consent to receive the enemy into our land,
there is for thee this danger in so doing:— if thou shalt be worsted thou wilt lose
in addition all thy realm, for it is evident that if the Massagetai are victors they
will not turn back and fly, but will march upon the provinces of thy realm; and
on the other hand if thou shalt be the victor, thou wilt not be victor so fully as
if thou shouldest overcome the Massagetai after crossing over into their land and
shouldest pursue them when they fled. For against that which I said before I will
set the same again here, and say that thou, when thou hast conquered, wilt march
straight against the realm of Tomyris.

“Moreover besides that which has been said, it is a disgrace and not to be endured
that Cyrus the son of Cambyses should yield to a woman and so withdraw from
her land.

“"Now therefore it seems good to me that we should cross over and go forward
from the crossing as far as they go in their retreat, and endeavour to get the better
of them by doing as follows:— The Massagetai, as I am informed, are without
experience of Persian
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vocabulary

dxpnrog pure, unmixed ~crater
&mad1g unaffected, impassive
am6deELg acceptance; (Ion) showing
&petdvg unsparing, cruel ~aphid
daig -t6g (f) feast, banquet ~demon
oaity feast, banquet

otaBaive pass over, cross ~basis
elotiOnue put in

évlcdtey thence

évtéMw (mp) command
EEavaywpéw retreat, withdraw

€bg good, brave, noble

xotoxoTTow cut down, shatter
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%xpneiE -og (m) mixing bowl for wine
uétetpt be among, go, follow ~ion
6ov 0D type of fruit

mavrotog all kinds of

TpoayopeVw declare, predict, order
TpoParov cattle, flocks, herds
mpotiOnut prefer, set out ~thesis
oxevalw prepare, collect

CTPOTLR army ~strategy

UTEYL promise; hold out one’s hand;
submit to

OTOAsiTTw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

@Aodpog trifling
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unaffected,

impassive
cattle, flocks|unsparing,
herds cruel

[prepare, collect |[prefer, set out

for wine
|all kinds of
[trifling
retreat,
withdraw
[thence
retreat,
withdraw
retreat,
withdraw
[put in

! going away from

mixing bow
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|cut down, shatter

unsparing,

[pure
cruel

[leave (food, person)

acceptance;
(TIon) showing

|be among

declare, pre-
dict, order

|pass over, Cross

[promise
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good things, and have never enjoyed any great luxuries. Cut up therefore cattle
without stint and dress the meat and set out for these men a banquet in our camp:
moreover also provide without stint bowls of unmixed wine and provisions of
every kind; and having so done, leave behind the most worthless part of thy army
and let the rest begin to retreat from the camp towards the river: for if I am not
mistaken in my judgment, they when they see a quantity of good things will fall
to the feast, and after that it remains for us to display great deeds.*

1.208

These were the conflicting opinions; and Cyrus, letting go the former opinion and
choosing that of Croesus, gave notice to Tomyris to retire, as he was intending
to cross over to her. She then proceeded to retire, as she had at first engaged to
do, but Cyrus delivered Croesus into the hands of his son Cambyses, to whom he
meant to give the kingdom, and gave him charge earnestly to
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vocabulary

armolapBave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy

otaPaive pass over, cross ~basis
duéPaotg -cwg (f) crossing, passage
~basis

évtéMe (mp) command

gEeyeipw awaken

émtontdlew throw shade on

ebdw sleep, lie down, rest

€0g good, brave, noble

NAxio time of life, contemporaries
6ov 0D type of fruit

6006w stand up

6rog late, in evening

6dg BPewg (f) sight, view
~thanatopsis

TEPOLOW Carry across ~pierce
ITépong Persian

ntépuE -yog (f) wing ~archeopteryx
o7TpaTog common people/soldiers
~strategy

Tot60d¢ such

xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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crossing,
passage

|stand up
|[pass over, cross

larmy

|carry across

|sight [lie with- [such
draw,
give
way to
(+dat)

[wing

throw shade
on

time of life, con-

temporaries
time of life, con-
temporaries
lawaken
|sight

receive, recover,
take aside, cut off
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honour him and to treat him well, if the crossing over to go against the Massagetai
should not be prosperous. Having thus charged him and sent these away to the
land of the Persians, he crossed over the river both himself and his army.

1.209

And when he had passed over the Araxes, night having come on he saw a vision
in his sleep in the land of the Massagetai, as follows:— in his sleep it seemed to
Cyrus that he saw the eldest of the sons of Hystaspes having upon his shoulders
wings, and that with the one of these he overshadowed Asia and with the other
Europe. Now of Hystaspes the son of Arsames, who was a man of the Achaimenid
clan, the eldest son was Dareios, who was then, I suppose, a youth of about twenty
years of age, and he had been left behind in the land of the Persians, for he was
not yet of full age to go out to the wars.

So then when Cyrus awoke he considered with himself concerning the vision: and
as the vision seemed to him to be of great import, he called Hystaspes, and having
taken him apart by himself he said: “Hystaspes, thy son
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
A&Tpexig precise, certain

daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

g\eyyog (n) shame, disgrace; (m)
refutation

ENéYyyw shame; try, examine
émtBouvAedo plot, plan, harm
~volunteer

gmtontdlew throw shade on
ETLPEPW bestow, impute ~bear
ebdw sleep, lie down, rest

€0g good, brave, noble
ROTAGTPEPL overturn, subdue
~catastrophe

xNow distress, hurt; mp: care about
(+gen) ~heinous
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%®Dpog -cog (n, 3) authority; validity
unyxovy machine; mechanism, way
6ov 0D type of fruit

odxw no longer

6drog late, in evening

6 Bhewg () sight, view
~thanatopsis

Topolyopon pass, keep going
7épOw sack, ravage, plunder
TEPL{WPEE® go around, rotate
ITépong Persian

mpodeixvopt (D) show by example;
foreshadow

Tpo@aive show; pass: appear
~photon

7tépuE -yog (f) wing ~archeopteryx
onuaive give orders to; show; mark
~semaphore



876

IXTOPIAI HPOAOTOY 1.209

\ > ’ > ’ \ ~ > ~ > ~ e 7 e \
00s €mBovlebwr €uol Te kal T7) €ul] dpXT) €dAwKe. ws d¢
~ B ’ 5 5\ ) ~ \ ’
TalTa aTpekémws olda, €ym onuavéw® eued Oeol kndovTa
’ ’ ’ ) ’ 5 5 >
kal ot TavTa mPodewviovot Ta Emupepouera. 10N AV v
~ ’ \ o 5 ~ P / \
T1) TAPOLYOUEVT) VUKTL €UOwV €ldoV TV 0@V Taidwy TOV
4 b4 > \ ~ %4 /’ \ /’
TPeaPUTaTOV EXOVTA ETTL TV DUWY TTEPUYAS KAL TOUTEWY
~ \ \ b 14 ~ \ \ > 7 5 /’ k4
1) pev v Aot 77} 8¢ ™y Evpddmv émokwalew. olkwv
> \ \ > \ ~ b4 7 > 4 \ \ > ~
€0TL umxavy amo Tis 0Yios TavTNS ovdEULa TO 1) EKELVOV
> ’ b4 ’. ’ \ ’ ’ b ’ >
emBovAevew €uol* oV vuv TNV TaXOTYV TOPEVED OTTOW €S
14 \ 7 ¢/ > \ > \ /’ /7
[Iépoas kat molee okws, €meav éym Tade kaTaoTpedapevos

v > ~ 4 4 \ ~ > b4
ENOw €kel, )s poL kKaTaoTNoEs TOV Talda €5 ENEYXOV.>
1.210

Kopos pev doxéwv ot Aapetov emBovAevew éNeye Tade” T

\ ¢ 4 /4 e > \ \ 4 > ~
3¢ 0 daluwv mpoédawe ws avTOS UEV TENEUTITEW AUTOD
TavTy PéAAot, 1) 8¢ Bao\nin avTod meprywpéor €s Aapetov.
auelferar 81 @v o YoTaomns Tolowe. «d Baoci\ed, u) ein
> \ 14 \ ¢/ \ > ’ S5 5 7
avnp Iépons yeyovaws Sotis Tol émPBovAeloete, el & €oTi,

> ’ e ’ .o 1 > \ \ ’ > ’
amoNoLTo ws TaxWoTA" 0 ATl ev doUAwy €moinoas

! you, who



IXTOPIAI HPOAOTOY

[plot, plan, harm
precise,

certain

[pass, keep going [lie

machine; mecha-
nism, way

[plot, plan, harm

authority;
validity

fate,
doom

! you, who

a god|show; pass: appear

|be captured

give orders to; |distress
show; mark

[bestow, impute

[wing

throw shade |no longer
on

overturn, subdue

[plot, plan, harm

|go around, rotate

[plot, plan, harm
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has been found plotting against me and against my throne: and how I know
this for certain I will declare to thee:— The gods have a care of me and show me
beforehand all the evils that threaten me. So in the night that is past while sleeping
I saw the eldest of thy sons having upon his shoulders wings, and with the one of
these he overshadowed Asia and with the other Europe. To judge by this vision
then, it cannot be but that he is plotting against me. Do thou therefore go by the
quickest way back to Persia and take care that, when I thither after having subdued
these regions, thou set thy son before me to be examined.”

1.210

Cyrus said thus supposing that Dareios was plotting against him; but in fact the
divine powers were showing him beforehand that he was destined to find his end
there and that his kingdom was coming about to Dareios.

To this then Hystaspes replied as follows: “O king, heaven forbid that there should
be any man of Persian race who would plot against thee, and if there be any, I
pray that he perish as quickly as may be; seeing that thou didst make the Persians
to
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vocabulary

GAéEw ward off; aid

dmayyéMw announce, order, promise
~angel

amedadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

axpetog serving no purpose ~chresard
Saivope (D) give a feast, feast on
~demon

daig -t6g (f) feast, banquet ~demon
oaity feast, banquet

otaPaive pass over, cross ~basis
&Aeb0epog not enslaved

€Aevlcpom set free

ebdw sleep, lie down, rest

xabapdg clean, pure

879

uMvow (1) lean, recline ~incline

6dg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

ITépong Persian

TPOEPYOUOL proceed, come out
TpoxeLpa be placed by; be devoted to
OTEOTLR army ~strategy

o7TpaTog common people/soldiers
~strategy

6TpoTéw be on a campaign ~strategy
ToLTnopis 1/3

vToTiOnut suggest, advise ~hypothesis
@oveio kill

@opPB1 food, pasture ~euphorbia
XeL00w dominate, subdue
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|sight |announce, or-
der, promise

[pass over, cross

[proceed, come out

|[suggest
|clean, pure expel, exclude, ward off; (intrans)
ride away
|serving no purpose
[1/3
kill ward off; aid
I
be placed by; xelpéw?: dominate, subdue; or
be devoted to XeLpdw?: dominate, subdue
lean, [feast [food
recline
[lie

Ikill

I fit, sound
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be free instead of slaves, and to rule all nations instead of being ruled by others.
And if any vision announces to thee that my son is planning rebellion against thee,
I deliver him over to thee to do with him whatsoever thou wilt.”

1.211

Hystaspes then, having made answer with these words and having crossed over the
Araxes, was going his way to the Persian land to keep watch over his son Dareios
for Cyrus; and Cyrus meanwhile went forward and made a march of one day from
the Araxes according to the suggestion of Croesus. After this when Cyrus and the
best part of the army of the Persians had marched back to the Araxes, and those
who were unfit for fighting had been left behind, then a third part of the army of
the Massagetai came to the attack and proceeded to slay, not without resistance,
those who were left behind of the army of Cyrus; and seeing the feast that was
set forth, when they had overcome their enemies they lay down and feasted, and
being satiated with food and wine they went to sleep. Then the Persians came
upon them and slew many of them, and took alive many more even
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vocabulary

agutog not paying, not punished
auméhvog of the vine

dmAnotog insatiable, greedy
deomotng -ov (m, 1) master, despot
000w trick, trap, disguise
gumipmAnue fill with

émacipw raise, place on ~aorta
gravoamAéo sail back

é¢nopvopt (D) swear by

€0g good, brave, noble

Lwypéw capture, give quarter; revive
~Z00

»00uBpile insult

%xaPTEPOG strong, staunch

xatetpt go down, disembark ~ion

xopévvopt (D) sate; pf, mp: have
enough ~cereal

poivopor be berserk ~maenad

dov 0D type of fruit

Topotvéw recommend, exhort, warn
oTpaTNYEW be a general

OTEOTLR army ~strategy

o7TpaTog common people/soldiers
~strategy

6TpoTéw be on a campaign ~strategy
ToLTnopis 1/3

vmoAapPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy

@appoxov drug, potion ~pharmacy
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|capture

|be a general

insatiable, raise, place
greedy on
|of the vine
fill with [be berserk |go down, disembark
|sail back
trick, trap,
disguise
strong, recommend, ex-
staunch hort, warn

take under one’s support,
seize; speak up; imagine

not  paying, [1/3
not punished
[insult
|swear by master,
despot
insatiable, sate; pf, mp:

greedy have enough
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than they slew, and among these the son of the queen Tomyris, who was leading
the army of the Massagetai; and his name was Spargapises.

1.212

She then, when she heard that which had come to pass concerning the army and
also the things concerning her son, sent a herald to Cyrus and said as follows:
“Cyrus, insatiable of blood, be not elated with pride by this which has come to
pass, namely because with that fruit of the vine, with which ye fill yourselves and
become so mad that as the wine descends into your bodies, evil words float up
upon its stream,— because setting a snare, I say, with such a drug as this thou
didst overcome my son, and not by valour in fight. Now therefore receive the
word which I utter, giving thee good advice:— Restore to me my son and depart
from this land without penalty, triumphant over a third part of the army of the
Massagetai: but if thou shalt not do so, I swear to thee by the Sun, who is lord of
the Massagetai, that surely I will give thee thy fill of blood, insatiable as thou art.”
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vocabulary

olyuy spear point ~acute
avoQEpw bring up ~bear

&vixw reach up to; belong

avinue urge, impel; release ~jet
Béhog -coc (n, 3) missile ~ballistic
deopéwm to chain

deopo6g bond, latch, strap; also (pl)
headdress

dtepyalopon cultivate; kill, end
otiotnut stand apart ~stand
éYyetpidrog handle, hand tool, dagger

elooxoVw hearken ~acoustic
éxToEeV® shoot out

%®Dpog -gog (n, 3) authority; validity
wiv him, her, it

003éTepog neither

6UAAEY® collect, assemble ~legion
ouuPdAAw® pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
ocvpmintoe fall together, happen
ouvvéyw keep together, constrain
T0Eebw shoot an arrow at ~toxic
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authority; [bring up
validity

|cultivate; kill, end

[hearken collect,
assemble
pit against; compare;
mp: meet, fall in with

|stand apart
|shoot an arrow at |missile |[shoot out

ovumintw?: fall together|spear
happen; or cvprnintw?{point

all g boppen
constrain

[neither

889
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1.213

When these words were reported to him Cyrus made no account of them; and the
son of the queen Tomyris, Spargapises, when the wine left him and he learnt in
what evil case he was, entreated Cyrus that he might be loosed from his chains and
gained his request, and then so soon as he was loosed and had got power over his
hands he put himself to death.

1.214

He then ended his life in this manner; but Tomyris, as Cyrus did not listen to her,
gathered together all her power and joined battle with Cyrus. This battle of all the
battles fought by Barbarians I judge to have been the fiercest, and I am informed
that it happened thus:— first, it is said, they stood apart and shot at one another,
and afterwards when their arrows were all shot away, they fell upon one another
and engaged in close combat with their spears and daggers; and so they continued
to be in conflict with one another for a long time, and neither side would flee; but
at last the Massagetai got the better
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vocabulary

olyuy spear point ~acute
oi1o@opog spearman

avlpwmiog human

dvirog horseless

ametAéw vow, threaten, boast

&pdtg arrowhead

&oxdg wine skin, leather bag
BaotAedm be king

dtarta way of life; home; arbitration
oilnuar seek ~zeal

d0Mog trick, bait

évapinut release into

gmAéywm say re, say also; choose; (mid)
think over

€o01g clothes ~vest

imm6tng -ov (m, 1) horseman ~hippo

891

xopévvopt (D) sate; pf, mp: have
enough ~cereal

Avpaivopar (D) abuse, violate,
descecrate

petéyw partake of

véxug (D) corpse, ghost ~necro
TepLylyvopon surpass; survive; attain
~genus

Iéporg Persian

Tt0avog persuasive

oTEOTLO army ~strategy

Televty conclusion, fulfilment ~apostle
T0EGTNg -0ou (m, 1) archer ~toxic
@opéwm frequentative of @épw, to carry
~bear

yovoos (D) gold

¥ovede (D) make golden, gild
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surpass;  sur-
vive; attain
[be king
[wine skin

|seek

[release into
abuse, violate,
descecrate

[trick, bait

sate; pf, mp:
have enough

|clothes

way of life; home;horseman
arbitration

[partake of larcher

spear
point

[human

corpse,
ghost

[wine skin

conclusion,
fulfilment

[persuasive

frequentative of
PEpw, to carry
[horseless

|[spearman

larrowhead
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in the fight: and the greater part of the Persian army was destroyed there on the
spot, and Cyrus himself brought his life to an end there, after he had reigned in
all thirty years wanting one. Then Tomyris filled a skin with human blood and
had search made among the Persian dead for the corpse of Cyrus: and when she
found it, she let his head down into the skin and doing outrage to the corpse she
said at the same time this: “Though I yet live and have overcome thee in fight,
nevertheless thou didst undo me by taking my son with craft: but I according to
my threat will give thee thy fill of blood.” Now as regards the end of the life of
Cyrus there are many tales told, but this which I have related is to my mind the
most worthy of belief.

1.215

As to the Massagetai, they wear a dress which is similar to that of the Scythians,
and they have a manner of life which is also like theirs; and there are of them
horsemen and also men who do not ride on horses (for they have both fashions),
and moreover there are both archers and spearmen, and their custom it is to carry
battle-axes; and for everything they use either gold or bronze, for in all that has
to
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vocabulary

&devg (o) fearless ~Deimos
aupoEo wagon

dmAetog boundless, immense,
abundant

amoxpep o let hang down; (mp)
hang, come off

&pYvPOg silver, money ~Argentina
abTwg just so, merely; in vain ~after
“EAAnv Greek

gmixotvog in common

€Yo boil, be boiling

wothp -og (m) belt ~zone

NAxio time of life, contemporaries
00w (D) rush; sacrifice ~00w
0dpaE -nxog (m) breastplate ~thorax
xqpTa very much ~xpatog
XOTEVYEONOL party on; entertain
xoop€w marshal, array ~cosmos
%péog -w¢ (n) meat ~creatine
pooyoiotipe girth, band

895

wiv him, her, it

6Afrog happy, wealthy

meptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

mpoParov cattle, flocks, herds
TpoxeLpa be placed by; be devoted to
Tpooxw belong to, it beseems
oldnpog iron ~siderite

otépvov breast, chest, seat of feelings
~sternum

otéutov aperture; bit

cuvépyopon come together

Tot6od¢e such

@aAopov bosses on a helmet,
cheek-piece for horses

QPOEETPE®Y quiver

xoAtvdg (1) bit for a horse

xovoog (0) gold

Xovo6w® (D) make golden, gild
xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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[belt |girth, band marshal,
array
just so, merely; |chest
in vain
|breastplate |excel; don [bit
laperture; bit silver,
money
withdraw, give way to
(+dat)
|gold boundless,  im-
mense, abundant
in common
|Greek
|quiver let hang down; (mp) [wagon
hang, come off
[fearless time of lifefbe placed by;
contemporariesbe devoted to
[very much [belong to, it be-
seems
|come together
[boil, be boiling |meat |party on; entertain

happy.
wealthy
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do with spear-points or arrow-heads or battle-axes they use bronze, but for head-
dresses and girdles and belts round the arm-pits they employ gold as ornament:
and in like manner as regards their horses, they put breast-plates of bronze about
their chests, but on their bridles and bits and cheek-pieces they employ gold. Iron
however and silver they use not at all, for they have them not in their land, but
gold and bronze in abundance.

1.216

These are the customs which they have:— Each marries a wife, but they have their
wives in common; for that which the Hellenes say that the Scythians do, is not in
fact done by the Scythians but by the Massagetai, that is to say, whatever woman a
man of the Massagetai may desire he hangs up his quiver in front of the waggon
and has commerce with her freely. They have no precise limit of age laid down
for their life, but when a man becomes very old, his nearest of kin come together
and slaughter him solemnly and cattle also with him; and then after that they boil
the flesh and banquet upon it. This is considered by them the happiest lot; but
him who has ended
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vocabulary

apbovog ungrudging, plentiful
YoAaxToméTg -ou (m, 1) milk drinker
datéopon divide into portions ~demon
Ouota sacrifice

00w (D) rush; sacrifice ~00w
xatacttéopot (1) eat up, feed on
»xp0O7Te hide, cover ~cryptic

%xTfivog -ovg (n, 3) herd animal

véoog (f) plague, pestilence ~noisome
voboog (f) plague, pestilence ~noisome
mopaylyvopat be beside, attend
~genus

oéBopon feel shame, awe

omeipw sow ~diaspora

oupopd collecting; accident,
misfortune
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leat up, feed on

[hide, cover
rush; sacri-sow [herd animal
fice

ungrudging,

plentiful

[milk drinker

[rush; sacrifice

|divide into portions
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his life by disease they do not eat, but cover him up in the earth, counting it a
misfortune that he did not attain to being slaughtered. They sow no crops but
live on cattle and on fish, which last they get in abundance from the river Araxes;
moreover they are drinkers of milk. Of gods they reverence the Sun alone, and to
him they sacrifice horses: and the rule of the sacrifice is this:— to the swiftest of
the gods they assign the swiftest of all mortal things.



